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BÖLÜM 4: B2 SEVİYESİ 

 

Ferit ve Meryem B2 (Üçüncü Şahıs Anlatımı) 
 

 فريد و مريم

بُولَ مُنْذُ طفُُولتَِهِ، وَيَ عْمَلُ مُدَر سًِا فِ إِحْدَى مَدَارِسِ الْمَدِينَةِ. وَعَلَى الر   غْمِ مِنْ أنَ هُ يعَِيشُ فَريِدٌ فِ إِسْطنَ ْ
بُولَ وَلََْ يَكُنْ يُسَافِرُ كَثِيراً، فَ قَدْ اضْطرُ  ذَاتَ اعْتَادَ حَيَاتهَُ فِ  يَ وْمٍ إِلََ الس فَرِ إِلََ الْقَاهِرَةِ لزِيََِرَةِ أُخْتِهِ   إِسْطنَ ْ

.مَرْيََ   

مَدَارِسِ كَانَتْ مَرْيَُ قَدِ انْ تَ قَلَتْ إِلََ الْقَاهِرَةِ قَ بْلَ نََْوِ عَامٍ، حَيْثُ بَدَأَتْ تَ عْمَلُ مُدَر سَِةً فِ إِحْدَى الْ 
إِلََ الْبَ قَاءِ فِ الْمُسْتَشْفَى مُنْذُ أُسْبُوعٍ. وَمَا إِنْ عَلِمَ فَريِدٌ بَِِالتَِهَا  هُنَاكَ. وَقَدْ أُصِيبَتْ بِرََضٍ اضْطرَ هَا

تِهَا وَيقَِفَ إِلََ جَ  هَا ليَِطْمَئِن  عَلَى صِح  هَا، فَ قَر رَ أَنْ يُسَافِرَ إلِيَ ْ .انبِِهَاحَتَّ  شَعَرَ بِقَلَقٍ شَدِيدٍ عَلَي ْ  
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رٍ، وَبَ عْدَ أَنْ جَه زَ حَقِيبَ تَهُ وَتَََك دَ مِنْ أنَ هُ لََْ يَ نْسَ فِ صَبَاحِ يَ وْمِ الس فَرِ  قَظَ فَريِدٌ فِ وَقْتٍ مُبَكِ  ، اسْتَ ي ْ
بُولَ  ئًا، غَادَرَ مَنْزلَِهُ وَاسْتَ قَل  سَي ارَةَ أُجْرةٍَ مُت جِهًا إِلََ مَطاَرِ إِسْطنَ ْ .شَي ْ  

رحِْلَتِهِ بِوَقْتٍ كَافٍ. وَبَ عْدَ أَنْ دَفَعَ أُجْرَةَ الس ي ارةَِ، دَخَلَ صَالَةَ الْمُغَادَراَتِ  وَصَلَ إِلََ الْمَطاَرِ قَ بْلَ مَوْعِدِ 
 ، قَ ر رَ أَنْ يََْلِسَ فِ وَأَتََ  إِجْراَءَاتِ الس فَرِ. وَلِِنَ هُ كَانَ لََ يَ زاَلُ يََلِْكُ بَ عْضَ الْوَقْتِ قَ بْلَ صُعُودِهِ إِلََ الط ائرَِةِ 

.أَحَدِ مَقَاهِي الْمَطاَرِ   

رُ فِ أُخْتِهِ وَ  نَمَا كَانَ يُ فَكِ  يَ تَسَاءَلُ عَنْ طلََبَ فِنْجَانًً مِنَ الْقَهْوَةِ وَجَلَسَ يُ راَقِبُ الْمُسَافِريِنَ مِنْ حَوْلهِِ، بَ ي ْ
عَ إِعْلََنًً يَدْعُو ركُ ابَ رحِْلَ  ي ةِ. وَبَ عْدَ مُد ةٍ، سََِ تِهِ إِلََ الت  وَجُّهِ نََْوَ بَ و ابةَِ الصُّعُودِ، فَ غَادَرَ حَالتَِهَا الصِ حِ 

هَا مُسْرعًِا هَ إلِيَ ْ .الْمَقْهَى وَتَ وَج   

عَلَى بُ عْدِ  مَا إِنِ اسْتَ قَر  فِ مَقْعَدِهِ عَلَى مَتِْْ الط ائرَِةِ حَتَّ  بَدَأَ يَشْعُرُ بِشَيْءٍ مِنَ الر احَةِ، فَ قَدْ أَصْبَحَ 
.قلَِيلَةٍ مِنْ أُخْتِهِ  سَاعَاتٍ   

طاَرِ حَتَّ  بَ عْدَ نََْوِ ثَلََثِ سَاعَاتٍ مِنَ الط يَراَنِ، حَط تِ الط ائرَِةُ فِ الْقَاهِرَةِ. وَمَا إِنْ خَرجََ فَريِدٌ مِنَ الْمَ 
.تَشْفَى ال ذِي تَ رْقُدُ فِيهِ أُخْتُهُ اسْتَ قَل  سَي ارَةَ أُجْرةٍَ أُخْرَى، وَطلََبَ مِنَ الس ائِقِ أَنْ يقُِل هُ إِلََ الْمُسْ   

تَ انتِْبَاهَهُ اسْتَ غْرَقَ الط ريِقُ نََْوَ نِصْفِ سَاعَةٍ. وَعِنْدَمَا وَصَلَ فَريِدٌ إِلََ الْمُسْتَشْفَى نَ زَلَ مِنَ الس ي ارَةِ، لَفَ 
رَ لَهُ أَن  بَِقَةً مِنَ الزُّهُورِ قَدْ تدُْخِلُ السُّرُورَ عَلَى حَلٌّ صَغِيٌر لبَِ يْعِ الزُّهُورِ بِِلْقُرْبِ مِنَ الْمَدْخَلِ. فَخَطَ  مَ 

يلَةً، ثُُ  دَخَلَ الْمُسْتَشْفَى .قَ لْبِ أُخْتِهِ، فاَشْتََىَ لََاَ بَِقَةً جََِ  

يدٌ، وَقَدْ قَدِمْتُ مِنْ الس لََمُ عَلَيْكُمْ. اسَِْي فَرِ : "تَ وَج هَ فَريِدٌ إِلََ مَكْتَبِ الَسْتِقْبَالِ وَقاَلَ للِْمُوَظ فِ 
اَ تقُِيمُ فِ هَذَا الْمُسْتَشْفَى مُنْذُ أُسْبُوعٍ. هَلْ يُ  بُولَ لزِيََِرَةِ أُخْتِِ مَرْيََ. عَلِمْتُ أَنَّ  مْكِنُكَ أَنْ تُُْبَِنِ  إِسْطنَ ْ

"بِرَقْمِ غُرْفتَِهَا، مِنْ فَضْلِكَ؟  

تَظِرَ لََْظةًَ رَيْ ثَمَا يَ تَحَق قُ مِنَ الْمَعْلُومَاتِ. وَبَ عْدَ أَنْ نَظرََ فِ رَح بَ بِهِ الْمُوَظ فُ، ثُُ  طلََبَ مِنْ  هُ أَنْ يَ ن ْ
".حْمِلُ الر قْمَ خََْسَةَ، وَتَ قَعُ فِ الط ابِقِ الث انِ  غُرْفَةُ الس يِ دَةِ مَرْيََ تَ : "شَاشَةِ الَْاَسُوبِ بِدِق ةٍ، قاَلَ   
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جَهَ نََْوَ الْمِصْعَدِ. وَمَا إِنْ وَصَلَ إِلََ الط ابِقِ الث انِ حَتَّ  بَدَأَ يَ بْحَثُ عَنِ الْغُرْفَةِ. وَبَ عْدَ  شَكَرَهُ فَريِدٌ وَات  
هَا وَطرََقَ الْبَابَ ب .هُدُوءٍ  ِ لَََظاَتٍ، عَثَ رَ عَلَي ْ  

. تَ رَد دَ لََْظةًَ، ثُُ  فَ تَحَ الْبَابَ وَدَخَلَ. وَهُنَا كَانَتِ انْ تَظرََ قلَِيلًَ، غَيْرَ أنَ هُ لََْ يَسْمَعْ أَي  صَوْتٍ مِنَ الد اخِلِ 
...الْمُفَاجَأَةُ: لََْ يَكُنْ هُنَاكَ أَحَدٌ   

جِدَ أُخْتَهُ مُسْتَ لْقِيَةً عَلَى  َ وَقَفَ فَريِدٌ فِ وَسَطِ الْغُرْفَةِ وَهُوَ يَ نْظرُُ حَوْلَهُ فِ دَهْشَةٍ. كَانَ يَ تَ وَق عُ أَنْ ي
.مَامًا َ س ريِرِ، لَكِن  الْغُرْفَةَ كَانَتْ فاَرغَِةً تال  

.أيَْنَ ذَهَبَتْ مَرْيَُ؟ هَلْ نَ قَلَهَا الَِْطِب اءُ إِلََ غُرْفَةٍ أُخْرَى؟ تَسَاءَلَ فِ نَ فْسِهِ   

.ثُُ  تَ وَج هَ مُسْرعًِا إِلََ مَكْتَبِ الَسْتِقْبَالِ  ازْدَادَ قَ لَقُهُ، فَ غَادَرَ الْغُرْفَةَ عَلَى الْفَوْرِ وَنَ زَلَ إِلََ الط ابِقِ الَِْو لِ،  

هَا، لَكِنِّ   عَفْوًا، لَقَدْ ذَهَبْتُ إِلََ الْغُرْفَةِ ال تِِ ذكََرْتَ : "قاَلَ للِْمُوَظ فِ وَعَلََمَاتُ الْقَلَقِ بَِدِيةٌَ عَلَى وَجْهِهِ 
"لآنَ؟هَا فاَرغَِةً. هَلْ تَ عْرِفُ أيَْنَ أُخْتِِ ا وَجَدْتُ   

بَ عْدَ بَدَا عَلَى الْمُوَظ فِ شَيْءٌ مِنَ الَِسْتِغْراَبِ، فَ راَجَعَ الْمَعْلُومَاتِ عَلَى شَاشَةِ الَْاَسُوبِ مَر ةً أُخْرَى. وَ 
بَ عْدُ. لَقَدْ غَادَرَتِ  حَد ثْ  لََْ تُ  مَاتِ سَيِ دَ فَريِدٍ. يَ بْدُو أَن  الْمَعْلُو الأعَْتَذِرُ مِنْكَ يََ : "لَََظاَتٍ، قاَلَ مُعْتَذِراً

."الس يِ دَةُ مَرْيَُ الْمُسْتَشْفَى قَ بْلَ نِصْفِ سَاعَةٍ تَ قْريِبًا  

"غَادَرَتِ الْمُسْتَشْفَى؟ إِلََ أيَْنَ ذَهَبَتْ؟: "مِعَهُ، وَقاَلَ  تَ فَاجَأَ فَريِدٌ بِاَ سَ   

ي ةُ، تَ : "أَجَابهَُ الْمُوَظ فُ  مَحَ لََاَ الط بِيبُ بِِلْْرُُوجِ. وَحَسَبَ الْمَعْلُومَاتِ  وَلِذَلِكَ سَ  حَس نَتْ حَالتَُ هَا الصِ حِ 
."الْمُسَج لَةِ لَدَيْ نَا، فَ قَدْ اسْتَ قَل تْ سَي ارَةَ أُجْرةٍَ وَعَادَتْ إِلََ مَنْزلَِِاَ  

.يَاحٍ كَبِيٍر بَ عْدَ الْقَلَقِ ال ذِي سَيْطرََ عَلَيْهِ تَ نَ ف سَ فَريِدٌ الصُّعَدَاءَ حِيَن عَلِمَ أَن  أُخْتَهُ بَِِيْرٍ، وَشَعَرَ بِِرْتِ   
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الس ائِقِ أَنْ شَكَرَ الْمُوَظ فَ عَلَى مُسَاعَدَتهِِ وَغَادَرَ الْمُسْتَشْفَى. ثُُ  اسْتَ قَل  سَي ارَةَ أُجْرةٍَ أُخْرَى وَطلََبَ مِنَ 
.يَ تَ وَج هَ بهِِ إِلََ مَنْزلِِ أُخْتِهِ   

الْمُهِمُّ : "حْمِلُهَا بيَِدِهِ، وَابْ تَسَمَ قاَئِلًَ فِ نَ فْسِهِ  قِ، نَظرََ فَريِدٌ إِلََ بَِقَةِ الزُّهُورِ ال تِِ كَانَ لََ يَ زاَلُ يَ وَفِ الط ريِ
يلَةً لََاَ فِ الْبَ يْتِ  ."أَن  مَرْيََ بَِِيْرٍ. سَتَكُونُ هَذِهِ الزُّهُورُ مُفَاجَأَةً جََِ  

 

Ferit ve Meryem 

Ferit, çocukluğundan beri İstanbul’da yaşamakta ve şehrin okullarından birinde öğretmen olarak çalışmaktadır. 
İstanbul’daki hayatına alışmış ve çok fazla seyahat eden biri olmamasına rağmen, bir gün kız kardeşi Meryem’i 
ziyaret etmek için Kahire’ye gitmek zorunda kalır. 

Meryem yaklaşık bir yıl önce Kahire’ye taşınmış ve oradaki okullardan birinde öğretmen olarak çalışmaya 
başlamıştır. Ancak bir hastalığa yakalanmış ve bu hastalık nedeniyle bir haftadır hastanede kalmak zorunda 
kalmıştır. Ferit onun durumunu öğrenir öğrenmez kız kardeşi için büyük bir endişeye kapıldı. Bunun üzerine 
sağlığının nasıl olduğunu görmek ve yanında olmak için Kahire’ye gitmeye karar verdi. 

Yolculuk günü sabahı Ferit erken bir vakitte uyandı. Çantasını hazırlayıp hiçbir şeyi unutmadığından emin 
olduktan sonra evinden çıktı ve İstanbul Havalimanı’na gitmek üzere bir taksiye bindi. 

Yolculuk saatinden yeterince önce havalimanına ulaştı. Taksi ücretini ödedikten sonra giden yolcu salonuna 
girdi ve seyahat işlemlerini tamamladı. Uçağa binmesine hâlâ biraz zaman olduğu için havalimanındaki 
kafelerden birinde oturmaya karar verdi. 

Bir fincan kahve sipariş etti ve etrafındaki yolcuları izleyerek oturdu. Bir taraftan kız kardeşini düşünüyor ve 
onun sağlık durumunu sorguluyordu. Bir süre sonra seyahatindeki yolcuları biniş kapısına çağıran bir anons 
duydu. Bunun üzerine kafeden ayrıldı ve hızlıca oraya yöneldi. 

Uçaktaki koltuğuna yerleşir yerleşmez biraz rahatlamaya başladı. Artık kız kardeşinden yalnızca birkaç saat 
uzaklıktadır. 

Yaklaşık üç saatlik uçuştan sonra uçak Kahire’ye indi. Ferit havalimanından çıkar çıkmaz başka bir taksiye bindi 
ve şoförden kendisini kız kardeşinin yattığı hastaneye götürmesini istedi. 

Yol yaklaşık yarım saat sürdü. Ferit hastaneye ulaşıp taksiden indiğinde, girişin yakınındaki küçük bir çiçek 
dükkanı dikkatini çekti. Bir buket çiçeğin kız kardeşinin kalbini sevinçle dolduracağını düşündü. Bu nedenle ona 
güzel bir buket çiçek satın aldı ve sonra hastaneye girdi. 

Ferit danışmaya yöneldi görevliye şöyle dedi: 

“Selamünaleyküm. Benim adım Ferit. Kız kardeşim Meryem’i ziyaret etmek için İstanbul’dan geldim. Onun bir 
haftadır bu hastanede kaldığını öğrendim. Lütfen bana odasının numarasını söyleyebilir misiniz?” 
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Görevli Ferit’i karşıladı ve bilgileri kontrol edene kadar bir süre beklemesini istedi. Bilgisayar ekranını dikkatlice 
inceledikten sonra şöyle dedi: 

“Meryem Hanım’ın oda numarası beş. İkinci katta bulunuyor.” 

Ferit ona teşekkür etti ve asansöre yöneldi. İkinci kata ulaşır ulaşmaz odayı aramaya başladı. Birkaç dakika sonra 
onu buldu ve kapıyı hafifçe çaldı. 

Biraz bekledi fakat içeriden hiçbir ses gelmedi. Bir an tereddüt etti, sonra kapıyı açtı ve içeri girdi. Ve bir 
sürprizle karşılaştı. Orada (odada) hiç kimse yoktu. 

Ferit odanın ortasında durdu ve  şaşkınlıkla etrafına baktı. Kız kardeşini yatağın üzerinde uzanıyor halde bulmayı 
bekliyordu. Ancak oda tamamen boştu. 

“Meryem nereye gitti? Doktorlar onu başka bir odaya mı taşıdılar?” diye kendi kendine sordu. 

Endişesi arttı. Hemen odadan ayrıldı ve birinci kata indi. Sonra hızla danışmaya yöneldi. 

Yüzünde endişe ifadesiyle görevliye şöyle der: 

“Affedersiniz, söylediğiniz odaya gittim ama odayı boş olarak buldum. Kız kardeşimin şu anda nerede olduğunu 
biliyor musunuz?” 

Görevlinin yüzünde bir şaşkınlık ifadesi belirdi. Bilgisayar ekranındaki bilgileri bir kez daha kontrol etti. Birkaç 
dakika sonra özür dileyerek şöyle dedi: 

“Sizden özür diliyorum Ferit Bey. Görünüşe göre bilgiler henüz güncellenmemiş. Meryem Hanım yaklaşık yarım 
saat önce hastaneden ayrılmış.” 

Ferit duydukları karşısında şaşırdı ve şöyle dedi: “Hastaneden ayrıldı mı?? Nereye gitmiş??”  

Görevli şöyle cevap verdi: 

“Sağlık durumu iyileşmiş. Bu nedenle doktor çıkmasına izin vermiş. Bizde kayıtlı olan bilgilere göre bir taksiye 
binerek evine dönmüş.” 

Ferit, kız kardeşinin iyi olduğunu öğrenince derin bir nefes aldı. Kendisini baskılayan endişenin ardından büyük 
bir rahatlama hissetti. 

Yardımı için görevliye teşekkür etti ve hastaneden ayrıldı. Ardından başka bir taksiye binerek şoförden kendisini 
kız kardeşinin evine götürmesini istedi. 

Yolda Ferit, hâlâ elinde taşıyor olduğu çiçek buketine baktı ve gülümseyerek içinden şöyle dedi: 

“Önemli olan Meryem’in iyi olması. Bu çiçekler onun için evde güzel bir sürpriz olacak.” 
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Hikayede Geçen Kelimeler ve Anlamları 
 

Kelime Anlamı Açıklama 

 
 
رِيد

َ
 Ferit Müzekker özel isim ف

بُولُ 
ْ
 İstanbul Özel yer ismi إِسْطَن

 
 
ة
َ
ول
ُ
 Çocukluk Müennes soyut isim طُف

س   رِّ
َ
 Öğretmen İsm-i fâil; meslek ismi مُد

ارِسُ 
َ
رَسَة Okullar مَد

ْ
 kelimesinin kırık çoğulu مَد

 
 
ة
َ
 Şehir Müennes isim مَدِين

مُ 
ْ
غ  kalıbında isimعلى الرغم من  Rağmen الرَّ

 
 
 Hayat Müennes isim حَيَاة

 Gün Zaman ismi يَوْم  

رُ 
َ
ف  Seyahat Mastar isim السَّ

 
ُ
اهِرَة

َ
ق
ْ
 Kahire Özel yer ismi ال

 
 
 Ziyaret Mastar زِيَارَة

ت  
ْ
خ
ُ
 Kız kardeş Müennes isim أ

 Meryem Müennes özel isim مَرْيَمُ 

 Yıl Zaman ismi عَام  

 Hastalık Soyut isim مَرَض  

اءُ 
َ
بَق
ْ
 Kalma Mastar ال

 
ف َ
ْ
ش
َ
مُسْت

ْ
 Hastane Mekân ismi ال

 
 
سْبُوع

ُ
 Hafta Zaman ismi أ

 
 
ة
َ
 Durum Müennes isim حَال

ق  
َ
ل
َ
 Endişe Soyut isim ق

 
 
دِيد

َ
 Şiddetli Sıfat ش

 
 
ة  Sağlık Müennes soyut isim صِحَّ

 Yan, taraf Mekân ismi جَانِب  

 Sabah Zaman ismi صَبَاح  

ت  
ْ
 Vakit Zaman ismi وَق

ر  
ِّ
 Erken Sıfat مُبَك

 
 
 Çanta Müennes isim حَقِيبَة

ء   ْ ي
َ  Şey Genel isim ش 

ل   ِ
 ْ  Ev Mekân ismi مَي 

 
ُ
ارَة جْرَة   سَيَّ
ُ
 Taksi İsim tamlaması أ

 Havalimanı Mekân ismi مَطَار  

 
 
 Vakit, saat Zaman ismi مَوْعِد

 
 
ة
َ
 Uçuş, yolculuk Müennes isim رِحْل

اف  
َ
 Yeterli Eksik isim/sıfat ك

 
 
جْرَة

ُ
 Ücret Müennes isim أ

 
ُ
ة
َ
رَاتِ  صَال

َ
اد
َ
مُغ
ْ
 Giden yolcu salonu İsim tamlaması ال

 
 
 İşlemler Düzenli müennes çoğul إِجْرَاءَات

 Bir miktar, bazı Miktar ismi بَعْض  

 
 
 Çıkış, binme Mastar صُعُود

 
 
 Uçak Müennes isim طَائِرَة
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اه  
َ
  Kafeler مَق

ً
ه

ْ
 kelimesinin kırık çoğulu مَق

 
 
جَان

ْ
 Fincan Müzekker isim فِن

 
 
هْوَة

َ
 Kahve Müennes isim ق

 
َ
مُسَافِرُون

ْ
 Yolcular İsm-i fâilin düzenli çoğulu ال

 
 
ن
َ
 Anons, duyuru Mastar isim إِعْلَ

اب  
َّ
  kelimesinin kırık çoğulu رَاكِب Yolcular رُك

 
 
ابَة  Kapı Müennes isim بَوَّ

 
ُ
ه وَجُّ

َّ
 Yönelme Mastar الت

 
 
ع  Acele eden İsm-i fâil مُسِْْ

 
 
عَد

ْ
 Koltuk Mekân ismi مَق

   
ْ ن على Üst, iç kısım مَي   kalıbında isim مت 

 
 
 Rahatlık Soyut isim رَاحَة

 
 
 Uzaklık Soyut/mekân ismi بُعْد

 
 
 Saat Zaman ismi سَاعَة

 
ُ
ان َ َ ير

 Uçuş Mastar الطَّ

ائِقُ   Şoför İsm-i fâil السَّ

رِيقُ   Yol Mekân ismi الطَّ

 Yarım Miktar ismi نِصْف  

تِبَاه  
ْ
 Dikkat Soyut isim ان

 Dükkân Mekân ismi مَحَل  

 Küçük Sıfat صَغِير  

 Satış Mastar بَيْع  

ور  
ُ
ه
ُ
 Çiçekler Kırık çoğul ز

ل  
َ
خ
ْ
 Giriş Mekân ismi مَد

 
 
ة
َ
 Buket Müennes isim بَاق

ورُ  ُ  Sevinç Soyut isim السُّْ

ب  
ْ
ل
َ
 Kalp Müzekker isim ق

 Güzel Sıfat جَمِيل  

بُ 
َ
ت
ْ
بَالِ  مَك

ْ
 Danışma masası İsim tamlaması الاسْتِق

ف  
َّ
 Görevli İsm-i fâil مُوَظ

مُ 
َ
لَ  Selam, esenlik Mastar isim السَّ

 İsim, ad Müzekker isim اسْم  

م  
ْ
 Numara Müzekker isim رَق

 
 
ة
َ
رْف
ُ
 Oda Müennes isim غ

 
 
ة
َ
حْظ

َ
 An Zaman ismi ل

 
ُ
ومَات

ُ
مَعْل

ْ
 Bilgiler Düzenli müennes çoğul ال

 
ُ
ة
َ
اش

َ
حَاسُوبِ  ش

ْ
 Bilgisayar ekranı İsim tamlaması ال

 
ُ
ة
َ
د يِّ  Hanımefendi Unvan السَّ

 
 
مْسَة

َ
 Beş Sayı ismi خ

ابِقُ   Kat Mekân ismi الطَّ

ي  ِ
ان 
َّ
 İkinci Sıra sayısı الث

 
ُ
مِصْعَد

ْ
 Asansör Araç/mekân ismi ال

 
 
ات

َ
حَظ

َ
 Anlar Düzenli müennes çoğul ل

وء  
ُ
د
ُ
 Sakinlik Soyut isim ه

 
 
 Ses Müzekker isim صَوْت

اخِلُ 
َّ
 İç taraf İsm-i fâil/mekân anlamı الد
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ُ
ة
َ
اجَأ

َ
مُف
ْ
 Sürpriz Müennes isim ال

 
 
حَد

َ
 Hiç kimse/biri Belirsizlik ismi أ

 Orta Mekân ismi وَسَط  

 
 
ة
َ
ش
ْ
ه
َ
 Şaşkınlık Soyut isim د

 
 
قِيَة

ْ
ل
َ
 Uzanmış Müennes ism-i fâil مُسْت

يرُ ا ِ
 Yatak Müzekker isim لسَّْ

 
 
ارِغ

َ
 Boş Sıfat ف

اءُ  طِبَّ
َ ْ
  kelimesinin kırık çoğulu طَبِيب Doktorlar الْ

وْرُ 
َ
ف
ْ
 kalıbında isimعلى الفور  Derhal ال

ابِقُ  لُ  الطَّ وَّ
َ ْ
 Birinci kat Sıfat tamlaması الْ

 
 
مَات

َ
 Belirtiler Düzenli müennes çoğul عَلَ

 
 
 Görünen Müennes ism-i fâil بَادِيَة

 
 
 Yüz Müzekker isim وَجْه

رَاب  
ْ
 Şaşkınlık Mastar اسْتِغ

ذِر  
َ
 Özür dileyen İsm-i fâil مُعْت

رُوجُ 
ُ
خ
ْ
 Çıkış Mastar ال

 
ُ
ة
َ
ل مُسَجَّ

ْ
 Kayıtlı Müennes ism-i mef‘ûl ال

اءُ 
َ
عَد س الصعداء  Iç geçirme الصُّ

ّ
 deyiminde isimتنف

 Rahatlama Mastar ارْتِيَاح  

بِير  
َ
 Büyük Sıfat ك

 
ُ
ة
َ
مُسَاعَد

ْ
 Yardım Mastar ال

 
 
 El Müennes isim يَد

مُهِمُّ 
ْ
 Önemli olan İsimleşmiş sıfat ال

بَيْتُ 
ْ
 Ev Mekân ismi ال

 
َ
ات

َ
 Bir gün Zaman zarfı/izafet يَوْم   ذ

حْوَ 
َ
 Yaklaşık; yönüne Bağlama göre zarf/isim ن

مَا
َ
 ıncaya kadar Zaman zarfı-bağlacı- رَيْث

مَامًا
َ
 Tamamen Mastar kökenli zarf ت

 
َ
 Şimdi Zaman zarfı الآن

 
ُ
 Henüz/sonra Zaman zarfı بَعْد

 dığı zaman Zaman zarfı- حِير َ 

ذِهِ 
َ
 Bu Müennes işaret ismi ه

ذِي
َّ
 olan Müzekker ism-i mevsul... ال

ي  ِ
ت 
َّ
 olan Müennes ism-i mevsul... ال

يْنَ 
َ
 Nerede/nereye Soru ismi أ

ي  
َ
 Herhangi bir/hangi Soru-belirsizlik ismi أ
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Hikayede Geçen Harfi Cerler 
 

No Harf-i Cer Açıklama Hikâyeden Örnekler 

ي  1 ِ
 ف 

“-de/-da, içinde” anlamı 
verir; yer, zaman ve durum 

bildirir. 

ي  ِ
بُولَ  ف 

ْ
  إِسْطَن

ي   ِ
ى ف 

َ
ارِسِ  إِحْد

َ
ةِ  مَد

َ
مَدِين

ْ
  ال

ي   ِ
  ف 

ف َ
ْ
ش
َ
مُسْت

ْ
  ال

ي   ِ
عَدِهِ  ف 

ْ
 مَق

 مِنْ  2

“-den/-dan” anlamı verir; 
başlangıç, kaynak, parça ve 

ayrılma bildirir. 

بُولَ  مِنْ 
ْ
  إِسْطَن

مَطَارِ  مِنَ  
ْ
  ال

  حَوْلِهِ  مِنْ  
اخِلِ  مِنَ  

َّ
 الد

3  
َ

 إِل

“-e/-a, yönüne” anlamı 
verir; hareketin hedefini 

gösterir. 

 
َ

اهِرَةِ  إِل
َ
ق
ْ
  ال

  
َ

بُولَ  مَطَارِ  إِل
ْ
  إِسْطَن

  
َ

ابَةِ  إِل عُودِ  بَوَّ  الصُّ

 بِـ 4

“ile, aracılığıyla, sebebiyle” 
anlamları verir; araç, hâl ve 

fiil tamamlayıcısıdır. 

  بِمَرَض  
ق   

َ
ل
َ
دِيد   بِق

َ
  ش

ت   
ْ
اف   بِوَق

َ
  ك

وء   
ُ
  بِهُد

رُوجِ  
ُ
خ
ْ
 بِال

 لِـ 5

“için, -e/-a” anlamı verir; 
amaç, yarar ve yönelme 

bildirir. 

تِهِ  لِزِيَارَةِ 
ْ
خ
ُ
  أ

  َّ ِ
  لِيَطْمَي 

ورِ  لِبَيْعِ  
ُ
ه   الزُّ

هَا 
َ
 ل

6  
َ

 عَلى

“üzerinde, üzerine, için” 
anlamları verir; kalıp fiillerle 

de kullanılır. 

 
َ

  عَلى
ْ
غ   مِ الرَّ

  
َ

تِهَا عَلى   صِحَّ
  

َ
ِ  عَلى

 ْ ائِرَةِ  مَي    الطَّ
  

َ
وْرِ  عَلى

َ
ف
ْ
 ال

 عَنْ  7
“hakkında, -i aramak” 

anlamları verir. 

سَاءَلُ 
َ
تِهَا عَنْ  يَت

َ
  حَال

  
ُ
ةِ  عَنِ  يَبْحَث

َ
رْف
ُ
غ
ْ
 ال

8  
ُ
ذ
ْ
 مُن

“-den beri” anlamında 
zamanın başlangıç noktasını 

gösterir. 

 
ُ
ذ
ْ
تِ  مُن

َ
ول
ُ
  هِ طُف

  
ُ
ذ
ْ
سْبُوع   مُن

ُ
 أ

 

 

Hikayedeki Fiiller ve Anlamları 
 

Mazi  َو
ُ
وَ Muzari  ه

ُ
 Anlamı ه

 Yaşamak, ikamet etmek يَعِيشُ  عَاشَ 

 Çalışmak يَعْمَلُ  عَمِلَ 

 
َ
اد
َ
  اعْت

ُ
اد
َ
 Alışmak يَعْت

 
َ
ان
َ
  ك

ُ
ون

ُ
 Olmak يَك

رَ 
َ
 Seyahat etmek يُسَافِرُ  سَاف

طُرَّ 
ْ
طَرُّ  اض

ْ
 Zorunda kalmak يَض

لَ 
َ
ق
َ
ت
ْ
قِلُ  ان

َ
ت
ْ
 Taşınmak, geçmek يَن

 
َ
أ
َ
  بَد

ُ
أ
َ
 Başlamak يَبْد
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صِيبَ 
ُ
 Hastalığa yakalanmak يُصَابُ  أ

مُ  عَلِمَ 
َ
 Bilmek, öğrenmek يَعْل

عَرَ 
َ
عُرُ  ش

ْ
 Hissetmek يَش

رَ  رَّ
َ
رُ  ق رِّ

َ
 Karar vermek يُق

 
َّ
ن
َ
ِ ُّ  اِطْمَأ

 İçi rahat etmek يَطْمَي 

فَ 
َ
 Durmak, yanında olmak يَقِفُ  وَق

 
َ

ظ
َ
يْق
َ
  اسْت

ُ
يْقِظ

َ
 Uyanmak يَسْت

زَ  زُ  جَهَّ  Hazırlamak يُجَهِّ

 
َ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
  ت

ُ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
 Emin olmak يَت

 َ سِي
َ
سَ  ن

ْ
 Unutmak يَن

رَ 
َ
اد
َ
ادِرُ  غ

َ
 Ayrılmak يُغ

لَّ 
َ
ق
َ
قِلُّ  اسْت

َ
 Araca binmek يَسْت

 Ulaşmak يَصِلُ  وَصَلَ 

عَ 
َ
ف
َ
عُ  د

َ
ف
ْ
 Ödemek يَد

لَ 
َ
خ
َ
لُ  د

ُ
خ
ْ
 Girmek يَد

مَّ 
َ
ت
َ
 Tamamlamak يُتِمُّ  أ

الَ 
َ
 Devam etmek; hâlâ olmak يَزَالُ  ز

 
َ
ك
َ
  مَل

ُ
 Sahip olmak يَمْلِك

سَ 
َ
 Oturmak يَجْلِسُ  جَل

بَ 
َ
بُ  طَل

ُ
 İstemek يَطْل

بَ 
َ
 Gözlemlemek يُرَاقِبُ  رَاق

رَ 
َّ
ك
َ
رُ  ف

ِّ
ك
َ
 Düşünmek يُف

سَاءَلَ 
َ
سَاءَ  ت

َ
 Merak etmek, kendi kendine sormak لُ يَت

 Duymak يَسْمَعُ  سَمِعَ 

عَا
َ
عُو د

ْ
 Çağırmak, davet etmek يَد

 
َ
ه وَجَّ

َ
  ت

ُ
ه وَجَّ

َ
 Yönelmek يَت

رَّ 
َ
ق
َ
قِرُّ  اسْت

َ
 Yerleşmek يَسْت

 
َ
صْبَح

َ
  أ

ُ
 Olmak, hâle gelmek يُصْبِح

 İnmek, konmak يَحُطُّ  حَطَّ 

رَجَ 
َ
رُجُ  خ

ْ
 Çıkmak يَخ

لَّ 
َ
ق
َ
 Araçla götürmek يُقِلُّ  أ

 
َ
د
َ
  رَق

ُ
د
ُ
 Yatmak, tedavi için kalmak يَرْق

 
َ
رَق

ْ
غ
َ
  اسْت

ُ
رِق

ْ
غ
َ
 Sürmek, zaman almak يَسْت

زَلَ 
َ
لُ  ن ِ

 ْ  İnmek يَي 

تَ 
َ
ف
َ
فِتُ  ل

ْ
 Dikkat çekmek يَل

طَرَ 
َ
طُرُ  خ

ْ
 Aklına gelmek يَخ

لَ 
َ
خ
ْ
د
َ
خِلُ  أ

ْ
 İçeri sokmak; vermek يُد

 َ
ي َ
ْ
ي ىاش ِ

ي َ
ْ
 Satın almak يَش

الَ 
َ
ولُ  ق

ُ
 Söylemek يَق

دِمَ 
َ
مُ  ق

َ
د
ْ
 Gelmek يَق

امَ 
َ
ق
َ
 İkamet etmek, kalmak يُقِيمُ  أ

نَ 
َ
مْك
َ
 Mümkün olmak يُمْكِنُ  أ

 َ َ ي 
ْ
خ
َ
ُ  أ ي ِ

ْ
 Haber vermek يُخ

بَ  بُ  رَحَّ  Karşılamak يُرَحِّ

رَ 
َ
ظ
َ
ت
ْ
ظِرُ  ان

َ
ت
ْ
 Beklemek يَن

قَ 
َّ
حَق

َ
قُ  ت

َّ
حَق

َ
 Doğrulamak, emin olmak يَت
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رَ 
َ
ظ
َ
رُ  ن

ُ
ظ
ْ
 Bakmak يَن

 Taşımak يَحْمِلُ  حَمَلَ 

عَ 
َ
عُ  وَق

َ
 Bulunmak, meydana gelmek يَق

رَ 
َ
ك
َ
رُ  ش

ُ
ك
ْ
 Teşekkür etmek يَش

 
َ
جَه

َّ
  ات

ُ
جِه

َّ
 Yönelmek يَت

 
َ
  بَحَث

ُ
 Aramak يَبْحَث

 َ
َ ُ  عَي 

ُ  Bulmak, rastlamak يَعْي 

 
َ
  طَرَق

ُ
 Kapıyı çalmak يَطْرُق

 
َ
د
َّ
رَد
َ
  ت

ُ
د
َّ
د َ
َ  Tereddüt etmek يَي 

 
َ
ح
َ
ت
َ
  ف

ُ
ح
َ
ت
ْ
 Açmak يَف

 
َ
  وَجَد

ُ
 Bulmak يَجِد

بَ 
َ
ه
َ
بُ  ذ

َ
ه
ْ
 Gitmek يَذ

لَ 
َ
ق
َ
لُ  ن

ُ
ق
ْ
 Nakletmek, taşımak يَن

 
َ
اد
َ
د
ْ
  از

ُ
اد
َ
 Artmak يَزْد

رَ 
َ
ك
َ
رُ  ذ

ُ
ك
ْ
 Anmak, belirtmek يَذ

 Bilmek, tanımak يَعْرِفُ  عَرَفَ 

ا
َ
ويَبْ  بَد

ُ
 Görünmek د

 Gözden geçirmek يُرَاجِعُ  رَاجَعَ 

رَ 
َ
ذ
َ
ذِرُ  اعْت

َ
 Özür dilemek يَعْت

 
َ
ث

ِّ
  حُد

ُ
ث

َّ
 Güncellenmek يُحَد

 
َ
اجَأ

َ
ف
َ
  ت

ُ
اجَأ

َ
ف
َ
 Şaşırmak يَت

جَابَ 
َ
 Cevap vermek يُجِيبُ  أ

نَ  حَسَّ
َ
نُ  ت حَسَّ

َ
 İyileşmek يَت

 
َ
  سَمَح

ُ
 İzin vermek يَسْمَح

 
َ
  عَاد

ُ
 Dönmek يَعُود

سَ 
َّ
ف
َ
ن
َ
سُ  ت

َّ
ف
َ
ن
َ
 Nefes almak يَت

 Kontrol altına almak يُسَيْطِرُ  سَيْطَرَ 

سَمَ 
َ
سِمُ  ابْت

َ
 Gülümsemek يَبْت

 
 

Hikayedeki Fiillerin Mâzî ve Muzâri Çekim Tabloları 
 

يَعْمَلُ  –عَمِلَ   (Çalışmak)  َيَعِيشُ  –عَاش  (Yaşamak) 
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Muzâri Mâzî Şahıs 

وَ  عَمِلَ  يَعْمَلُ 
ُ
 ه

نِ 
َ
  يَعْمَلَ

َ
مَا عَمِلَ

ُ
  ه

 
َ
ون

ُ
وا يَعْمَل

ُ
مْ  عَمِل

ُ
 ه

عْمَلُ 
َ
تْ  ت

َ
َ  عَمِل  هِي

نِ 
َ
عْمَلَ

َ
ا ت

َ
ت
َ
مَا عَمِل

ُ
  ه

نَ 
ْ
نَ  يَعْمَل

ْ
نَّ  عَمِل

ُ
 ه

عْمَلُ 
َ
تَ  ت

ْ
تَ  عَمِل

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
عْمَلَ

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا عَمِل

ُ
ت
ْ
ن
َ
  أ

 
َ
ون

ُ
عْمَل

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
مْ  عَمِل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

عْمَلِير َ 
َ
تِ  ت

ْ
تِ  عَمِل

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
عْمَلَ

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا عَمِل

ُ
ت
ْ
ن
َ
  أ

نَ 
ْ
عْمَل

َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
 َّ  عَمِل

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

عْمَلُ 
َ
تُ  أ

ْ
ا عَمِل

َ
ن
َ
 أ

عْمَلُ 
َ
ا ن

َ
ن
ْ
حْنُ  عَمِل

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

وَ  عَاشَ  يَعِيشُ 
ُ
 ه

انِ 
َ
ا يَعِيش

َ
مَا عَاش

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
وا يَعِيش

ُ
مْ  عَاش

ُ
 ه

عِيشُ 
َ
تْ  ت

َ
َ  عَاش  هِي

عِ 
َ
انِ ت

َ
ا يش

َ
ت
َ
مَا عَاش

ُ
 ه

نَ 
ْ
نَ  يَعِش

ْ
نَّ  عِش

ُ
 ه

عِيشُ 
َ
تَ  ت

ْ
تَ  عِش

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
عِيش

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا عِش

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
عِيش

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
مْ  عِش

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

عِيشِير َ 
َ
تِ  ت

ْ
تِ  عِش

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
عِيش

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا عِش

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
عِش

َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
 َّ  عِش

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

عِيشُ 
َ
تُ  أ

ْ
ا عِش

َ
ن
َ
 أ

عِيشُ 
َ
ا ن

َ
ن
ْ
حْنُ  عِش

َ
 ن

 

 
َ
ان
َ
  –ك

ُ
ون

ُ
يَك  (Olmak)  

َ
اد
َ
  –اِعْت

ُ
اد
َ
يَعْت  (Alışmak) 

Muzari Mazi Şahıs  

 
ُ
ون

ُ
  يَك

َ
ان
َ
وَ  ك

ُ
 ه

انِ 
َ
ون
ُ
ا يَك

َ
ان
َ
مَا ك

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
ون
ُ
وا يَك

ُ
ان
َ
مْ  ك

ُ
 ه

 
ُ
ون

ُ
ك
َ
تْ  ت

َ
ان
َ
َ  ك  هِي

انِ 
َ
ون
ُ
ك
َ
ا ت

َ
ت
َ
ان
َ
مَا ك

ُ
 ه

نَّ 
ُ
نَّ  يَك

ُ
نَّ  ك

ُ
 ه

 
ُ
ون

ُ
ك
َ
تَ  ت

ْ
ن
ُ
تَ  ك

ْ
ن
َ
 أ

و 
ُ
ك
َ
انِ ت

َ
مَا ن

ُ
ت
ْ
ن
ُ
مَا ك

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
ون
ُ
ك
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ن
ُ
مْ  ك

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ونِير َ 
ُ
ك
َ
تِ  ت

ْ
ن
ُ
تِ  ك

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
ون
ُ
ك
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
ُ
مَا ك

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَّ 
ُ
ك
َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ن
ُ
 َّ  ك

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
ون

ُ
ك
َ
تُ  أ

ْ
ن
ُ
ا ك

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
ون

ُ
ك
َ
ا ن

َّ
ن
ُ
حْنُ  ك

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

 
ُ
اد
َ
  يَعْت

َ
اد
َ
وَ  اعْت

ُ
 ه

انِ 
َ
اد
َ
ا يَعْت

َ
اد
َ
مَا اعْت

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
اد
َ
وا يَعْت

ُ
اد
َ
مْ  اعْت

ُ
 ه

 
ُ
اد
َ
عْت
َ
  ت

ْ
ت
َ
اد
َ
َ  اعْت  هِي

انِ 
َ
اد
َ
عْت
َ
ا ت

َ
ت
َ
اد
َ
مَا اعْت

ُ
 ه

 
َ
ن
ْ
د
َ
  يَعْت

َ
ن
ْ
د
َ
نَّ  اعْت

ُ
 ه

 
ُ
اد
َ
عْت
َ
  ت

َ
ت

ْ
د
َ
تَ  اعْت

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
اد
َ
عْت
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
د
َ
مَا اعْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
اد
َ
عْت
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
د
َ
مْ  اعْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ادِينَ 
َ
عْت
َ
تِ  ت

ْ
د
َ
تِ  اعْت

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
اد
َ
عْت
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
د
َ
مَا اعْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ن
ْ
د
َ
عْت
َ
نَّ  ت

ُ
ت
ْ
د
َ
 َّ  اعْت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
اد
َ
عْت
َ
  أ

ُ
ت

ْ
د
َ
ا اعْت

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
اد
َ
عْت
َ
ا ن

َ
ن
ْ
د
َ
حْنُ  اعْت

َ
 ن

 

طُرَّ 
ْ
طَرُّ ـــ  اض

ْ
يَض  (Zorunda kalmak)  ُرَ ـــ يُسَافِر

َ
 (Gitmek, yolculuk yapmak) سَاف
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Muzari Mazi Şahıs 

طَرُّ 
ْ
طُرَّ  يَض

ْ
وَ  اض

ُ
 ه

انِ  طَرَّ
ْ
ا يَض طُرَّ

ْ
مَا اض

ُ
 ه

 
َ
ون طَرُّ

ْ
وا يَض طُرُّ

ْ
مْ  اض

ُ
 ه

طَرُّ 
ْ
ض
َ
  ت

ْ
ت طُرَّ

ْ
َ  اض  هِي

انِ  طَرَّ
ْ
ض
َ
ا ت

َ
ت طُرَّ

ْ
مَا اض

ُ
 ه

 
َ
طَرِرْن

ْ
  يَض

َ
طَرَرْن

ْ
نَّ  اض

ُ
 ه

طَرُّ 
ْ
ض
َ
  ت

َ
طَرَرْت

ْ
تَ  اض

ْ
ن
َ
 أ

انِ  طَرَّ
ْ
ض
َ
مَا ت

ُ
طَرَرْت

ْ
مَا اض

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون طَرُّ

ْ
ض
َ
مْ  ت

ُ
طَرَرْت

ْ
  اض

َ
مْ أ
ُ
ت
ْ
 ن

ينَ  طَرِّ
ْ
ض
َ
طَرَرْتِ  ت

ْ
تِ  اض

ْ
ن
َ
 أ

انِ  طَرَّ
ْ
ض
َ
مَا ت

ُ
طَرَرْت

ْ
مَا اض

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
طَرِرْن

ْ
ض
َ
نَّ  ت

ُ
طَرَرْت

ْ
 َّ  اض

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

طَرُّ 
ْ
ض
َ
  أ

ُ
طَرَرْت

ْ
ا اض

َ
ن
َ
 أ

طَرُّ 
ْ
ض
َ
ا ن

َ
طَرَرْن

ْ
حْنُ  اض

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

وَ  سافر يسافر
ُ
 ه

مَا سافرا يسافران
ُ
 ه

مْ  سافروا يسافرون
ُ
 ه

َ  سافرت تسافر  هِي

مَا سافرتا تسافران
ُ
 ه

نَّ  سافرن يسافرن
ُ
 ه

  تسافر
َ
تَ  سافرت

ْ
ن
َ
 أ

مَا سافرتما تسافران
ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

مْ  سافرتم تسافرون
ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

تِ  سافرتِ  تسافرين
ْ
ن
َ
 أ

مَا سافرتما تسافران
ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 َّ  سافرتنَّ  تسافرن
ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

  أسافر
ُ
ا سافرت

َ
ن
َ
 أ

حْنُ  سافرنا نسافر
َ
 ن

 

 
َ
أ
َ
 ـــ  بَد

ُ
أ
َ
يَبْد  (Başlamak)  َل

َ
ق
َ
ت
ْ
قِلُ ـــ  اِن

َ
ت
ْ
يَن  (Taşınmak, geçmek) 

Muzari Mazi Şahıs 

 
ُ
أ
َ
  يَبْد

َ
أ
َ
وَ  بَد

ُ
 ه

آنِ 
َ
ا يَبْد

َ
أ
َ
مَا بَد

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
ؤ
َ
وا يَبْد

ُ
ؤ
َ
مْ  بَد

ُ
 ه

 
ُ
أ
َ
بْد
َ
  ت

ْ
ت
َ
أ
َ
َ  بَد  هِي

آنِ 
َ
بْد
َ
ا ت

َ
ت
َ
أ
َ
مَا بَد

ُ
 ه

 
َ
ن
ْ
أ
َ
  يَبْد

َ
ن
ْ
أ
َ
نَّ  بَد

ُ
 ه

 
ُ
أ
َ
بْد
َ
  ت

َ
ت
ْ
أ
َ
تَ  بَد

ْ
ن
َ
 أ

آنِ 
َ
بْد
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
أ
َ
مَا بَد

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
ؤ
َ
بْد
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
أ
َ
مْ  بَد

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ئِير َ 
َ
بْد
َ
تِ  ت

ْ
أ
َ
تِ  بَد

ْ
ن
َ
 أ

آنِ 
َ
بْد
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
أ
َ
مَا بَد

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ن
ْ
أ
َ
بْد
َ
نَّ  ت

ُ
ت
ْ
أ
َ
 َّ  بَد

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
أ
َ
بْد
َ
  أ

ُ
ت
ْ
أ
َ
ا بَد

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
أ
َ
بْد
َ
ا ن

َ
ن
ْ
أ
َ
حْنُ  بَد

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

 
ْ
قِلُ يَن
َ
لَ  ت

َ
ق
َ
ت
ْ
وَ  ان

ُ
 ه

نِ 
َ
قِلَ

َ
ت
ْ
  يَن

َ
لَ
َ
ق
َ
ت
ْ
مَا ان

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
قِل
َ
ت
ْ
وا يَن

ُ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
مْ  ان

ُ
 ه

قِلُ 
َ
ت
ْ
ن
َ
تْ  ت

َ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
َ  ان  هِي

نِ 
َ
قِلَ

َ
ت
ْ
ن
َ
ا ت

َ
ت
َ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
مَا ان

ُ
 ه

نَ 
ْ
قِل
َ
ت
ْ
نَ  يَن

ْ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
نَّ  ان

ُ
 ه

قِلُ 
َ
ت
ْ
ن
َ
تَ  ت

ْ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
تَ  ان

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
قِلَ

َ
ت
ْ
ن
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
مَا ان

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
ْ
ن
َ
 ت

َ
ون

ُ
قِل
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
مْ  ان

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

قِلِير َ 
َ
ت
ْ
ن
َ
تِ  ت

ْ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
تِ  ان

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
قِلَ

َ
ت
ْ
ن
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
مَا ان

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
قِل
َ
ت
ْ
ن
َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
 َّ  ان

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

قِلُ 
َ
ت
ْ
ن
َ
تُ  أ

ْ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
ا ان

َ
ن
َ
 أ

قِلُ 
َ
ت
ْ
ن
َ
ا ن

َ
ن
ْ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
حْنُ  ان

َ
 ن

 
مُ  – عَلِمَ 

َ
يَعْل  (Bilmek, öğrenmek)  َيُصَابُ  – أصِيب  (..e (hastalığa) yakalanmak) 
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Muzari Mazi Şahıs  

مُ 
َ
وَ  عَلِمَ  يَعْل

ُ
 ه

مَانِ 
َ
مَا عَلِمَا يَعْل

ُ
 ه

 
َ
مُون

َ
مْ  عَلِمُوا يَعْل

ُ
 ه

مُ 
َ
عْل
َ
َ  عَلِمَتْ  ت  هِي

مَانِ 
َ
عْل
َ
ا ت

َ
مَا عَلِمَت

ُ
 ه

مْنَ 
َ
نَّ  عَلِمْنَ  يَعْل

ُ
 ه

مُ 
َ
عْل
َ
تَ  عَلِمْتَ  ت

ْ
ن
َ
 أ

مَانِ 
َ
عْل
َ
مَاعَ  ت

ُ
مَا لِمْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
مُون

َ
عْل
َ
مْ  ت

ُ
مْ  عَلِمْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

مِير َ 
َ
عْل
َ
تِ  عَلِمْتِ  ت

ْ
ن
َ
 أ

مَانِ 
َ
عْل
َ
مَا ت

ُ
مَا عَلِمْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

مْنَ 
َ
عْل
َ
 َّ  ت

ُ  َّ  عَلِمْي 
ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

مُ 
َ
عْل
َ
ا عَلِمْتُ  أ

َ
ن
َ
 أ

مُ 
َ
عْل
َ
ا ن

َ
حْنُ  عَلِمْن

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

صِيبَ  يُصَابُ 
ُ
وَ  أ

ُ
 ه

صِيبَا يُصَابَانِ 
ُ
مَا أ

ُ
 ه

 
َ
صِيبُوا يُصَابُون

ُ
مْ  أ

ُ
 ه

صَابُ 
ُ
صِيبَتْ  ت

ُ
َ  أ  هِي

صَابَانِ 
ُ
ا ت

َ
صِيبَت

ُ
مَا أ

ُ
 ه

صِي ْ َ  يُصَي ْ َ 
ُ
نَّ  أ

ُ
 ه

صَابُ 
ُ
صِبْتَ  ت

ُ
تَ  أ

ْ
ن
َ
 أ

صَابَانِ 
ُ
مَا ت

ُ
صِبْت

ُ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
صَابُون

ُ
مْ  ت

ُ
صِبْت

ُ
مْ  أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

صَابِير َ 
ُ
صِبْتِ  ت

ُ
تِ  أ

ْ
ن
َ
 أ

صَابَانِ 
ُ
صِ  ت

ُ
مَاأ

ُ
مَا بْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

صَي ْ َ 
ُ
 َّ  ت

ُ صِبْي 
ُ
 َّ  أ

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

صَابُ 
ُ
صِبْتُ  أ

ُ
ا أ

َ
ن
َ
 أ

صَابُ 
ُ
ا ن

َ
صِبْن

ُ
حْنُ  أ

َ
 ن

 
رَ  رَّ

َ
رُ  –ق رِّ

َ
يُق  (Karar vermek)  َعَر

َ
عُرُ  –ش

ْ
يَش  (Hissetmek) 

Muzari Mazi Şahıs  

رُ  رِّ
َ
رَ  يُق رَّ

َ
وَ  ق

ُ
 ه

رَانِ  رِّ
َ
رَا يُق رَّ

َ
مَا ق

ُ
 ه

 
َ
رُون رِّ

َ
  يُق

َ
رُواق مْ  رَّ

ُ
 ه

رُ  رِّ
َ
ق
ُ
  ت

ْ
رَت رَّ

َ
َ  ق  هِي

رَانِ  رِّ
َ
ق
ُ
ا ت

َ
رَت رَّ

َ
مَا ق

ُ
 ه

 
َ
رْن رِّ

َ
  يُق

َ
رْن رَّ

َ
نَّ  ق

ُ
 ه

رُ  رِّ
َ
ق
ُ
  ت

َ
رْت رَّ

َ
تَ  ق

ْ
ن
َ
 أ

رَانِ  رِّ
َ
ق
ُ
مَا ت

ُ
رْت رَّ

َ
مَا ق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
رُون رِّ

َ
ق
ُ
مْ  ت

ُ
رْت رَّ

َ
مْ  ق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

رِينَ  رِّ
َ
ق
ُ
رْتِ  ت رَّ

َ
تِ  ق

ْ
ن
َ
 أ

رَانِ  رِّ
َ
ق
ُ
مَ  ت

ُ
رْت رَّ

َ
مَا اق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
رْن رِّ

َ
ق
ُ
نَّ  ت

ُ
رْت رَّ

َ
 َّ  ق

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

رُ  رِّ
َ
ق
ُ
  أ

ُ
رْت رَّ

َ
ا ق

َ
ن
َ
 أ

رُ  رِّ
َ
ق
ُ
ا ن

َ
رْن رَّ

َ
حْنُ  ق

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

عُرُ 
ْ
عَرَ  يَش

َ
وَ  ش

ُ
 ه

عُرَانِ 
ْ
عَرَا يَش

َ
مَا ش

ُ
 ه

 
َ
عُرُون

ْ
عَرُوا يَش

َ
مْ  ش

ُ
 ه

عُرُ 
ْ
ش
َ
  ت

ْ
عَرَت

َ
َ  ش  هِي

عُرَانِ 
ْ
ش
َ
ا ت

َ
عَرَت

َ
مَا ش

ُ
 ه

 يَ 
َ
عُرْن

ْ
  ش

َ
عَرْن

َ
نَّ  ش

ُ
 ه

عُرُ 
ْ
ش
َ
  ت

َ
عَرْت

َ
تَ  ش

ْ
ن
َ
 أ

عُرَانِ 
ْ
ش
َ
مَا ت

ُ
عَرْت

َ
مَا ش

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
عُرُون

ْ
ش
َ
مْ  ت

ُ
عَرْت

َ
مْ  ش

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

عُرِينَ 
ْ
ش
َ
عَرْتِ  ت

َ
تِ  ش

ْ
ن
َ
 أ

عُرَانِ 
ْ
ش
َ
مَا ت

ُ
عَرْت

َ
مَا ش

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
عُرْن

ْ
ش
َ
نَّ  ت

ُ
عَرْت

َ
 َّ  ش

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

عُرُ 
ْ
ش
َ
  أ

ُ
عَرْت

َ
ا ش

َ
ن
َ
 أ

عُرُ 
ْ
ش
َ
عَ  ن

َ
اش

َ
حْنُ  رْن

َ
 ن

 
فَ 
َ
يَقِفُ  – وَق  (Durmak)  

َّ
ِ ُّ  – اِطْمَأن

يَطْمَي   (İçi rahat etmek) 
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Muzari Mazi Şahıs 

فَ  يَقِفُ 
َ
وَ  وَق

ُ
 ه

انِ 
َ
ا يَقِف

َ
ف
َ
مَا وَق

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
وا يَقِف

ُ
ف
َ
مْ  وَق

ُ
 ه

قِفُ 
َ
تْ  ت

َ
ف
َ
َ  وَق  هِي

انِ 
َ
قِف
َ
ا ت

َ
ت
َ
ف
َ
مَا وَق

ُ
 ه

نَ 
ْ
نَ  يَقِف

ْ
ف
َ
نَّ  وَق

ُ
 ه

قِفُ 
َ
تَ وَ  ت

ْ
ف
َ
تَ  ق

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
قِف
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ف
َ
مَا وَق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
قِف
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ف
َ
مْ  وَق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

قِفِير َ 
َ
تِ  ت

ْ
ف
َ
تِ  وَق

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
قِف
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ف
َ
مَا وَق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
قِف
َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ف
َ
 َّ  وَق

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

قِفُ 
َ
تُ  أ

ْ
ف
َ
ا وَق

َ
ن
َ
 أ

قِفُ 
َ
ا ن

َ
ن
ْ
ف
َ
حْنُ  وَق

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

 ُّ ِ
 اِطْ  يَطْمَي 

َّ
ن
َ
وَ  مَأ

ُ
 ه

انِ 
َّ
ا يَطْمَئِن

َّ
ن
َ
مَا اِطْمَأ

ُ
 ه

 
َ
ون

ُّ
وا يَطْمَئِن

ُّ
ن
َ
مْ  اِطْمَأ

ُ
 ه

 ُّ ِ
طْمَي 

َ
تْ  ت

َّ
ن
َ
َ  اِطْمَأ  هِي

انِ 
َّ
طْمَئِن

َ
ا ت

َ
ت
َّ
ن
َ
مَا اِطْمَأ

ُ
 ه

 َّ ِ
ي 
ْ
نَّ  يَطْمَئ

َ
ن
ْ
نَّ  اِطْمَأ

ُ
 ه

 ُّ ِ
طْمَي 

َ
تَ  ت

ْ
ن
َ
ن
ْ
تَ  اِطْمَأ

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َّ
طْمَئِن

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
ن
ْ
مَا اِطْمَأ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُّ
طْمَئِن

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
ن
ْ
مْ  اِطْمَأ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ير َ 
ِّ
طْمَئِن

َ
تِ  ت

ْ
ن
َ
ن
ْ
تِ  اِطْمَأ

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َّ
طْمَئِن

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
ن
ْ
مَا اِطْمَأ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 َّ ِ
ي 
ْ
طْمَئ

َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ن
َ
ن
ْ
 َّ  اِطْمَأ

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 ُّ ِ
طْمَي 

َ
تُ  أ

ْ
ن
َ
ن
ْ
ا اِطْمَأ

َ
ن
َ
 أ

 ُّ ِ
طْمَي 

َ
ا ن

َّ
ن
َ
ن
ْ
حْنُ  اِطْمَأ

َ
 ن

 
زَ  زُ  – جَهَّ يُجَهِّ  (Hazırlamak)  

َ
ظ
َ
يْق
َ
  –اِسْت

ُ
يْقِظ

َ
يَسْت  (Uyanmak) 

Muzari Mazi Şahıs  

زُ  زَ  يُجَهِّ وَ  جَهَّ
ُ
 ه

زَانِ  زَا يُجَهِّ مَا جَهَّ
ُ
 ه

 
َ
زُون زُوا يُجَهِّ مْ  جَهَّ

ُ
 ه

زُ  جَهِّ
ُ
  ت

ْ
زَت َ  جَهَّ  هِي

زَانِ  جَهِّ
ُ
ا ت

َ
زَت مَا جَهَّ

ُ
 ه

 
َ
زْن   يُجَهِّ

َ
زْن نَّ  جَهَّ

ُ
 ه

جَ 
ُ
زُ ت   هِّ

َ
زْت تَ  جَهَّ

ْ
ن
َ
 أ

زَانِ  جَهِّ
ُ
مَا ت

ُ
زْت مَا جَهَّ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
زُون جَهِّ

ُ
مْ  ت

ُ
زْت مْ  جَهَّ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

زِينَ  جَهِّ
ُ
زْتِ  ت تِ  جَهَّ

ْ
ن
َ
 أ

زَانِ  جَهِّ
ُ
مَا ت

ُ
زْت مَا جَهَّ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
زْن جَهِّ

ُ
نَّ  ت

ُ
زْت  َّ  جَهَّ

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

زُ  جَهِّ
ُ
  أ

ُ
زْت ا جَهَّ

َ
ن
َ
 أ

زُ  جَهِّ
ُ
ا ن

َ
زْن حْنُ  جَهَّ

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

 
ُ

يْقِظ
َ
  يَسْت

َ
ظ
َ
يْق
َ
وَ  اِسْت

ُ
 ه

انِ 
َ
يْقِظ

َ
ا يَسْت

َ
ظ
َ
يْق
َ
مَا اِسْت

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
يْقِظ

َ
وا يَسْت

ُ
ظ
َ
يْق
َ
مْ  اِسْت

ُ
 ه

 
ُ

يْقِظ
َ
سْت

َ
تْ  ت

َ
ظ
َ
يْق
َ
َ  اِسْت  هِي

انِ 
َ
يْقِظ

َ
سْت

َ
ا ت

َ
ت
َ
ظ
َ
يْق
َ
مَا اِسْت

ُ
 ه

نَ 
ْ
يْقِظ

َ
نَ  يَسْت

ْ
ظ
َ
يْق
َ
نَّ  اِسْت

ُ
 ه

 
ُ

يْقِظ
َ
سْت

َ
  ت

َ
تَ اِسْت

ْ
ظ
َ
تَ  يْق

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
يْقِظ

َ
سْت

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ظ
َ
يْق
َ
مَا اِسْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
يْقِظ

َ
سْت

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ظ
َ
يْق
َ
مْ  اِسْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

يْقِظِير َ 
َ
سْت

َ
تِ  ت

ْ
ظ
َ
يْق
َ
تِ  اِسْت

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
يْقِظ

َ
سْت

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ظ
َ
يْق
َ
مَا اِسْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
يْقِظ

َ
سْت

َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ظ
َ
يْق
َ
 َّ  اِسْت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ

يْقِظ
َ
سْت
َ
  أ

َ
يْق
َ
تُ اِسْت

ْ
ا ظ

َ
ن
َ
 أ

 
ُ

يْقِظ
َ
سْت

َ
ا ن

َ
ن
ْ
ظ
َ
يْق
َ
حْنُ  اِسْت

َ
 ن

 
 َ سِي

َ
سَ  – ن

ْ
يَن  (Unutmak)  

َ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
  – ت

ُ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
يَت  (Emin olmak) 
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Muzari Mazi Şahıs 

سَ 
ْ
َ  يَن سِي

َ
وَ  ن

ُ
 ه

سَيَانِ 
ْ
سِيَا يَن

َ
مَا ن

ُ
 ه

 
َ
سَوْن

ْ
سُوا يَن

َ
مْ  ن

ُ
 ه

سَ 
ْ
ن
َ
سِيَتْ  ت

َ
َ  ن  هِي

سَيَانِ 
ْ
ن
َ
ا ت

َ
سِيَت

َ
مَ  ن

ُ
 اه

سَيرْ َ 
ْ
سِير َ  يَن

َ
نَّ  ن

ُ
 ه

سَ 
ْ
ن
َ
سِيتَ  ت

َ
تَ  ن

ْ
ن
َ
 أ

سَيَانِ 
ْ
ن
َ
مَا ت

ُ
سِيت

َ
مَا ن

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
سَوْن

ْ
ن
َ
مْ  ت

ُ
سِيت

َ
مْ  ن

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

سَيرْ َ 
ْ
ن
َ
سِيتِ  ت

َ
تِ  ن

ْ
ن
َ
 أ

سَيَانِ 
ْ
ن
َ
مَا ت

ُ
سِيت

َ
مَا ن

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

سَيرْ َ 
ْ
ن
َ
 َّ  ت

ُ سِيي 
َ
 َّ  ن

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

سَ 
ْ
ن
َ
سِيتُ  أ

َ
ا ن

َ
ن
َ
 أ

سَ 
ْ
ن
َ
ا ن

َ
سِين

َ
حْ  ن

َ
 نُ ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

 
ُ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
  يَت

َ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
وَ  ت

ُ
 ه

انِ 
َ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
ا يَت

َ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
مَا ت

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
وا يَت

ُ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
مْ  ت

ُ
 ه

 
ُ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
ت
َ
  ت

ْ
ت

َ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
َ  ت  هِي

انِ 
َ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
ت
َ
ا ت

َ
ت
َ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
مَا ت

ُ
 ه

 
َ
ن
ْ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
  يَت

َ
ن
ْ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
نَّ  ت

ُ
 ه

 
ُ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
ت
َ
  ت

َ
ت

ْ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
تَ  ت

ْ
ن
َ
 أ

 
َّ
ك
َ
أ
َ
ت
َ
انِ ت

َ
مَا د

ُ
ت
ْ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
ت
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

دِينَ 
َّ
ك
َ
أ
َ
ت
َ
تِ  ت

ْ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
تِ  ت

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
ت
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ن
ْ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
ت
َ
نَّ  ت

ُ
ت
ْ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
ت
َ
  أ

ُ
ت

ْ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
ا ت

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
ت
َ
ا ن

َ
ن
ْ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
حْنُ  ت

َ
 ن

 
لَّ اِ 

َ
ق
َ
قِلُّ  – سْت

َ
يَسْت  (Araca binmek)  َر

َ
اد
َ
ادِرُ  –غ

َ
يُغ  (Ayrılmak, 

çıkmak) 

Muzari Mazi Şahıs 

قِلُّ 
َ
لَّ  يَسْت

َ
ق
َ
وَ  اسْت

ُ
 ه

نِ 
َّ
قِلَ

َ
  يَسْت

َّ
لَ
َ
ق
َ
مَا اسْت

ُ
 ه

 
َ
ون

ُّ
قِل
َ
وا يَسْت

ُّ
ل
َ
ق
َ
مْ  اسْت

ُ
 ه

قِلُّ 
َ
سْت

َ
تْ  ت

َّ
ل
َ
ق
َ
َ  اسْت  هِي

نِ 
َّ
قِلَ

َ
سْت

َ
ا ت

َ
ت
َّ
ل
َ
ق
َ
مَا اسْت

ُ
 ه

نَ 
ْ
لِل
ْ
ق
َ
نَ  يَسْت

ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
نَّ  اسْت

ُ
 ه

قِلُّ 
َ
سْت

َ
تَ  ت

ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
تَ  اسْت

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َّ
قِلَ

َ
سْت

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
مَا اسْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُّ
قِل
َ
سْت

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
مْ  اسْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ير َ 
ِّ
قِل
َ
سْت

َ
تِ  ت

ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
تِ  اسْت

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َّ
قِلَ

َ
سْت

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
مَا اسْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
لِل
ْ
ق
َ
سْت

َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
 َّ  اسْت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

قِلُّ 
َ
سْت
َ
تُ  أ

ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
ا اسْت

َ
ن
َ
 أ

قِلُّ 
َ
سْت

َ
ا ن

َ
ن
ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
حْنُ  اسْت

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

ادِرُ 
َ
رَ  يُغ

َ
اد
َ
وَ  غ

ُ
 ه

ادِرَانِ 
َ
رَا يُغ

َ
اد
َ
مَا غ

ُ
 ه

 
َ
ادِرُون

َ
رُوا يُغ

َ
اد
َ
مْ  غ

ُ
 ه

ادِرُ 
َ
غ
ُ
  ت

ْ
رَت

َ
اد
َ
َ  غ  هِي

ادِرَانِ 
َ
غ
ُ
ا ت

َ
رَت
َ
اد
َ
مَا غ

ُ
 ه

 
َ
ادِرْن

َ
  يُغ

َ
رْن
َ
اد
َ
نَّ  غ

ُ
 ه

ادِرُ 
َ
غ
ُ
  ت

َ
رْت

َ
اد
َ
تَ  غ

ْ
ن
َ
 أ

ادِرَانِ 
َ
غ
ُ
مَا ت

ُ
رْت
َ
اد
َ
مَا غ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ادِرُون

َ
غ
ُ
مْ  ت

ُ
رْت
َ
اد
َ
مْ  غ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ادِرِينَ 
َ
غ
ُ
رْتِ  ت

َ
اد
َ
تِ  غ

ْ
ن
َ
 أ

ادِرَانِ 
َ
غ
ُ
مَا ت

ُ
رْت
َ
اد
َ
مَا غ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ادِرْن

َ
غ
ُ
نَّ  ت

ُ
رْت
َ
اد
َ
 َّ  غ

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

ادِرُ 
َ
غ
ُ
  أ

ُ
رْت

َ
اد
َ
  غ

َ
ن
َ
 اأ

ادِرُ 
َ
غ
ُ
ا ن

َ
رْن
َ
اد
َ
حْنُ  غ

َ
 ن

 
عَ  

َ
ف
َ
عُ  –د

َ
ف
ْ
يَد  (Ödemek, itmek)  َيَصِلُ  –وَصَل  (Ulaşmak, varmak) 
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Muzâri Mâzî Şahıs 

وَ  دفع يدفع
ُ
 ه

مَا دفعا يدفعان
ُ
 ه

مْ  دفعوا يدفعون
ُ
 ه

َ  دفعت تدفع  هِي

مَا دفعتا تدفعان
ُ
 ه

نَّ  دفعن يدفعن
ُ
 ه

تَ  دفعتَ  تدفع
ْ
ن
َ
 أ

مَا دفعتما تدفعان
ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

مْ  دفعتم تدفعون
ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

تِ  دفعتِ  تدفعير  
ْ
ن
َ
 أ

مَا دفعتما تدفعان
ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 َّ  دفعي  َّ  تدفعن
ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

ا دفعتُ  أدفع
َ
ن
َ
 أ

حْنُ  دفعنا ندفع
َ
 ن

 

Muzâri Mâzî Şahıs 

وَ  وَصَلَ  يَصِلُ 
ُ
 ه

نِ 
َ
  يَصِلَ

َ
مَا وَصَلَ

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
وا يَصِل

ُ
مْ  وَصَل

ُ
 ه

صِلُ 
َ
تْ  ت

َ
َ  وَصَل  هِي

نِ 
َ
صِلَ

َ
ا ت

َ
ت
َ
مَا وَصَل

ُ
 ه

نَ 
ْ
نَ  يَصِل

ْ
نَّ  وَصَل

ُ
 ه

صِلُ 
َ
تَ  ت

ْ
تَ  وَصَل

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
صِلَ

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا وَصَل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
صِل

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
مْ  وَصَل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

صِلِير َ 
َ
تِ  ت

ْ
تِ  وَصَل

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
صِلَ

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا وَصَل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
صِل

َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
 َّ  وَصَل

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

صِلُ 
َ
تُ  أ

ْ
  وَصَل

َ
اأ
َ
ن  

صِلُ 
َ
ا ن

َ
ن
ْ
حْنُ  وَصَل

َ
 ن

 
مَّ 
َ
يُتِمُّ  – أت  (Tamamlamak)  َل

َ
خ
َ
لُ  –د

ُ
خ
ْ
يَد  (Girmek) 

Muzari Mazi Şahıs 

مَّ  يُتِمُّ 
َ
ت
َ
وَ  أ

ُ
 ه

انِ  ا يُتِمَّ مَّ
َ
ت
َ
مَا أ

ُ
 ه

 
َ
ون وا يُتِمُّ مُّ

َ
ت
َ
مْ  أ

ُ
 ه

تِمُّ 
ُ
تْ  ت مَّ

َ
ت
َ
َ  أ  هِي

انِ  تِمَّ
ُ
ا ت

َ
ت مَّ
َ
ت
َ
مَا أ

ُ
 ه

مِمْنَ 
ْ
مَمْ  يُت

ْ
ت
َ
نَّ  نَ أ

ُ
 ه

تِمُّ 
ُ
مَمْتَ  ت

ْ
ت
َ
تَ  أ

ْ
ن
َ
 أ

انِ  تِمَّ
ُ
مَا ت

ُ
مَمْت

ْ
ت
َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون تِمُّ

ُ
مْ  ت

ُ
مَمْت

ْ
ت
َ
مْ  أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ير َ  تِمِّ
ُ
مَمْتِ  ت

ْ
ت
َ
تِ  أ

ْ
ن
َ
 أ

انِ  تِمَّ
ُ
مَا ت

ُ
مَمْت

ْ
ت
َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

مِمْنَ 
ْ
ت
ُ
 َّ  ت

ُ مَمْي 
ْ
ت
َ
 َّ  أ

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

تِمُّ 
ُ
مَمْتُ  أ

ْ
ت
َ
ا أ

َ
ن
َ
 أ

تِمُّ 
ُ
ا ن

َ
مَمْن

ْ
ت
َ
حْنُ  أ

َ
 ن

 

Muzâri Mâzî Şahıs 

لُ 
ُ
خ
ْ
لَ  يَد

َ
خ
َ
وَ  د

ُ
 ه

نِ 
َ
لَ
ُ
خ
ْ
  يَد

َ
لَ
َ
خ
َ
مَا د

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
ل
ُ
خ
ْ
وا يَد

ُ
ل
َ
خ
َ
مْ  د

ُ
 ه

لُ 
ُ
خ
ْ
د
َ
تْ  ت

َ
ل
َ
خ
َ
َ  د  هِي

نِ 
َ
لَ
ُ
خ
ْ
د
َ
ا ت

َ
ت
َ
ل
َ
خ
َ
مَا د

ُ
 ه

نَ 
ْ
ل
ُ
خ
ْ
نَ  يَد

ْ
ل
َ
خ
َ
نَّ  د

ُ
 ه

لُ 
ُ
خ
ْ
د
َ
تَ  ت

ْ
ل
َ
خ
َ
تَ  د

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
لَ
ُ
خ
ْ
د
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
خ
َ
مَا د

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
ل
ُ
خ
ْ
د
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
خ
َ
مْ  د

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

لِير َ 
ُ
خ
ْ
د
َ
تِ  ت

ْ
ل
َ
خ
َ
تِ  د

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
لَ
ُ
خ
ْ
د
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
خ
َ
مَا د

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
ل
ُ
خ
ْ
د
َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ل
َ
خ
َ
 َّ  د

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

لُ 
ُ
خ
ْ
د
َ
تُ  أ

ْ
ل
َ
خ
َ
ا د

َ
ن
َ
 أ
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لُ 
ُ
خ
ْ
د
َ
ا ن

َ
ن
ْ
ل
َ
خ
َ
حْنُ  د

َ
 ن

 
 
َ
ك
َ
  –  مَل

ُ
يَـمْلِك  (Sahip olmak)  َال

َ
يزَالُ  –  ز  (Devam etmek, hala…) 

Muzari Mazi Şahıs 

 
ُ
  يَمْلِك

َ
ك
َ
وَ  مَل

ُ
 ه

انِ 
َ
ا يَمْلِك

َ
ك
َ
مَا مَل

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
وا يَمْلِك

ُ
ك
َ
مْ  مَل

ُ
 ه

 
ُ
مْلِك

َ
تْ  ت

َ
ك
َ
َ  مَل  هِي

انِ 
َ
مْلِك

َ
ا ت

َ
ت
َ
ك
َ
مَا مَل

ُ
 ه

نَ 
ْ
نَ  يَمْلِك

ْ
ك
َ
نَّ  مَل

ُ
 ه

 
ُ
مْلِك

َ
تَ  ت

ْ
ك
َ
تَ  مَل

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
مْلِك

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ك
َ
مَا مَل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
مْلِك

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ك
َ
مْ  مَل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

مْلِكِير َ 
َ
تِ  ت

ْ
ك
َ
تِ  مَل

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
مْلِك

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ك
َ
مَا مَل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
مْلِك

َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ك
َ
 َّ  مَل

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
مْلِك

َ
تُ  أ

ْ
ك
َ
ا مَل

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
مْلِك

َ
ا ن

َ
ن
ْ
ك
َ
حْنُ  مَل

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

الَ  يَزَالُ 
َ
وَ  ز

ُ
 ه

نِ 
َ
  يَزَالَ

َ
الَ
َ
مَا ز

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
وا يَزَال

ُ
ال
َ
مْ  ز

ُ
 ه

زَالُ 
َ
  ت

َ
ال
َ
َ  تْ ز  هِي

نِ 
َ
زَالَ

َ
ا ت

َ
ت
َ
ال
َ
مَا ز

ُ
 ه

نَ 
ْ
نَ  يَزَل

ْ
نَّ  زِل

ُ
 ه

زَالُ 
َ
تَ  ت

ْ
تَ  زِل

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
زَالَ

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا زِل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
زَال
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
مْ  زِل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

زَالِير َ 
َ
تِ  ت

ْ
تِ  زِل

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
زَالَ

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا زِل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
زَل
َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
 َّ  زِل

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

الُ 
َ
ز
َ
تُ  أ

ْ
ا زِل

َ
ن
َ
 أ

 
َ
ا زَالُ ن

َ
ن
ْ
حْنُ  زِل

َ
 ن

 
بَ 

َ
بُ  –طَل

ُ
يَطْل  (İstemek)  َس

َ
يَجْلِس –جَل  (Oturmak) 

Muzari Mazi Şahıs  

بُ 
ُ
بَ  يَطْل

َ
وَ  طَل

ُ
 ه

بَانِ 
ُ
بَا يَطْل

َ
مَا طَل

ُ
 ه

 
َ
بُون

ُ
بُوا يَطْل

َ
مْ  طَل

ُ
 ه

بُ 
ُ
طْل
َ
بَتْ  ت

َ
َ  طَل  هِي

بَانِ 
ُ
طْل
َ
ا ت

َ
بَت
َ
مَا طَل

ُ
 ه

ي ْ َ 
ُ
ي ْ َ  يَطْل

َ
نَّ  طَل

ُ
 ه

بُ 
ُ
طْل
َ
بْتَ  ت

َ
تَ  طَل

ْ
ن
َ
 أ

بَانِ 
ُ
طْل
َ
مَا ت

ُ
بْت
َ
مَا طَل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
بُون

ُ
طْل
َ
مْ  ت

ُ
بْت
َ
مْ  طَل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

بِير َ 
ُ
طْل
َ
بْتِ  ت

َ
تِ  طَل

ْ
ن
َ
 أ

بَانِ 
ُ
طْل
َ
مَا ت

ُ
بْت
َ
مَا طَل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ي ْ َ 
ُ
طْل
َ
 َّ  ت

ُ بْي 
َ
 َّ  طَل

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

بُ 
ُ
طْل
َ
بْتُ  أ

َ
ا طَل

َ
ن
َ
 أ

بُ 
ُ
طْل
َ
ا ن

َ
بْن
َ
حْنُ  طَل

َ
 ن

 

Muzâri Mâzî Şahıs 

سَ  يَجْلِسُ 
َ
وَ  جَل

ُ
 ه

سَا يَجْلِسَانِ 
َ
مَا جَل

ُ
 ه

 
َ
سُوا يَجْلِسُون

َ
مْ  جَل

ُ
 ه

جْلِسُ 
َ
سَتْ  ت

َ
َ  جَل  هِي

جْلِسَانِ 
َ
ا ت

َ
سَت

َ
مَا جَل

ُ
 ه

سْنَ  يَجْلِسْنَ 
َ
نَّ  جَل

ُ
 ه

جْلِسُ 
َ
سْتَ  ت

َ
تَ  جَل

ْ
ن
َ
 أ

جْلِسَانِ 
َ
مَا ت

ُ
سْت

َ
مَا جَل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
جْلِسُون

َ
مْ  ت

ُ
سْت

َ
مْ  جَل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

جْلِسِير َ 
َ
سْتِ  ت

َ
تِ  جَل

ْ
ن
َ
 أ

جْلِسَانِ 
َ
مَا ت

ُ
سْت

َ
مَا جَل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

جْلِسْنَ 
َ
 َّ  ت

ُ سْي 
َ
 َّ  جَل

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

جْلِسُ 
َ
سْتُ  أ

َ
ا جَل

َ
ن
َ
 أ
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جْلِسُ 
َ
ا ن

َ
سْن

َ
حْنُ  جَل

َ
 ن

 
رَ 
َّ
ك
َ
رُ  –ف

ِّ
ك
َ
يُف  (Düşünmek)  َب

َ
يُرَاقِبُ  – رَاق  (Gözlemlemek) 

Muzari Mazi Şahıs  

رُ 
ِّ
ك
َ
رَ  يُف

َّ
ك
َ
وَ  ف

ُ
 ه

رَانِ 
ِّ
ك
َ
رَا يُف

َّ
ك
َ
مَا ف

ُ
 ه

 
َ
رُون

ِّ
ك
َ
رُوا يُف

َّ
ك
َ
مْ  ف

ُ
 ه

رُ 
ِّ
ك
َ
ف
ُ
  ت

ْ
رَت

َّ
ك
َ
َ  ف  هِي

رَانِ 
ِّ
ك
َ
ف
ُ
ا ت

َ
رَت
َّ
ك
َ
مَا ف

ُ
 ه

 
َ
رْن

ِّ
ك
َ
  يُف

َ
رْن

َّ
ك
َ
نَّ  ف

ُ
 ه

رُ 
ِّ
ك
َ
ف
ُ
  ت

َ
رْت

َّ
ك
َ
تَ  ف

ْ
ن
َ
 أ

رَانِ 
ِّ
ك
َ
ف
ُ
مَا ت

ُ
رْت
َّ
ك
َ
مَا ف

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
رُون

ِّ
ك
َ
ف
ُ
مْ  ت

ُ
رْت
َّ
ك
َ
مْ  ف

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ف
ُ
رِينَ ت

ِّ
رْتِ  ك

َّ
ك
َ
تِ  ف

ْ
ن
َ
 أ

رَانِ 
ِّ
ك
َ
ف
ُ
مَا ت

ُ
رْت
َّ
ك
َ
مَا ف

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
رْن

ِّ
ك
َ
ف
ُ
نَّ  ت

ُ
رْت
َّ
ك
َ
 َّ  ف

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

رُ 
ِّ
ك
َ
ف
ُ
  أ

ُ
رْت

َّ
ك
َ
ا ف

َ
ن
َ
 أ

رُ 
ِّ
ك
َ
ف
ُ
ا ن

َ
رْن
َّ
ك
َ
حْنُ  ف

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

بَ  يُرَاقِبُ 
َ
وَ  رَاق

ُ
 ه

بَا يُرَاقِبَانِ 
َ
مَا رَاق

ُ
 ه

 
َ
بُوا يُرَاقِبُون

َ
مْ  رَاق

ُ
 ه

رَاقِبُ 
ُ
بَتْ  ت

َ
َ  رَاق  هِي

رَاقِبَانِ 
ُ
ا ت

َ
بَت
َ
مَا رَاق

ُ
 ه

ي ْ َ  يُرَاقِي ْ َ 
َ
نَّ  رَاق

ُ
 ه

رَاقِبُ 
ُ
بْتَ  ت

َ
تَ  رَاق

ْ
ن
َ
 أ

رَاقِبَانِ 
ُ
مَا ت

ُ
بْت
َ
مَا رَاق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
رَاقِبُون

ُ
مْ  ت

ُ
بْت
َ
مْ  رَاق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

رَاقِبِير َ 
ُ
بْتِ  ت

َ
تِ  رَاق

ْ
ن
َ
 أ

رَاقِبَانِ 
ُ
مَا ت

ُ
بْت
َ
مَا رَاق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

رَاقِي ْ َ 
ُ
 َّ  ت

ُ بْي 
َ
 َّ  رَاق

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

رَاقِبُ 
ُ
بْتُ  أ

َ
ا رَاق

َ
ن
َ
 أ

رَاقِبُ 
ُ
ا ن

َ
بْن
َ
حْنُ  رَاق

َ
 ن

 
يَـسْمَعُ  –سَـمِعَ   (Duymak)  َسَاءَل

َ
سَاءَلُ  – ت

َ
يَت  (Soruşturmak, merak etmek) 

Muzari Mazi Şahıs  

وَ  سَمِعَ  يَسْمَعُ 
ُ
 ه

مَا سَمِعَا يَسْمَعَانِ 
ُ
 ه

 
َ
مْ  سَمِعُوا يَسْمَعُون

ُ
 ه

سْمَعُ 
َ
َ  سَمِعَتْ  ت  هِي

سْمَعَانِ 
َ
ا ت

َ
مَا سَمِعَت

ُ
 ه

نَّ  سَمِعْنَ  يَسْمَعْنَ 
ُ
 ه

سْمَعُ 
َ
تَ  سَمِعْتَ  ت

ْ
ن
َ
 أ

سْمَعَانِ 
َ
مَا ت

ُ
مَا سَمِعْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
سْمَعُون

َ
مْ  ت

ُ
مْ  سَمِعْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

سْمَعِير َ 
َ
تِ  سَمِعْتِ  ت

ْ
ن
َ
 أ

سْمَعَانِ 
َ
مَا ت

ُ
مَا سَمِعْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

سْ 
َ
 َّ  مَعْنَ ت

ُ  َّ  سَمِعْي 
ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

سْمَعُ 
َ
ا سَمِعْتُ  أ

َ
ن
َ
 أ

سْمَعُ 
َ
ا ن

َ
حْنُ  سَمِعْن

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

سَاءَلُ 
َ
سَاءَلَ  يَت

َ
وَ  ت

ُ
 ه

نِ 
َ
سَاءَلَ

َ
  يَت

َ
سَاءَلَ

َ
مَا ت

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
سَاءَل

َ
وا يَت

ُ
سَاءَل

َ
مْ  ت

ُ
 ه

سَاءَلُ 
َ
ت
َ
تْ  ت

َ
سَاءَل

َ
َ  ت  هِي

نِ 
َ
سَاءَلَ

َ
ت
َ
ا ت

َ
ت
َ
سَاءَل

َ
  ت

ُ
 مَاه

نَ 
ْ
سَاءَل

َ
نَ  يَت

ْ
سَاءَل

َ
نَّ  ت

ُ
 ه

سَاءَلُ 
َ
ت
َ
تَ  ت

ْ
سَاءَل

َ
تَ  ت

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
سَاءَلَ

َ
ت
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
سَاءَل

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
سَاءَل

َ
ت
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
سَاءَل

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

سَاءَلِير َ 
َ
ت
َ
تِ  ت

ْ
سَاءَل

َ
تِ  ت

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
سَاءَلَ

َ
ت
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
سَاءَل

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
سَاءَل

َ
ت
َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
سَاءَل

َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

سَاءَلُ 
َ
ت
َ
تُ  أ

ْ
سَاءَل

َ
ا ت

َ
ن
َ
 أ

سَاءَلُ 
َ
ت
َ
ا ن

َ
ن
ْ
سَاءَل

َ
حْنُ  ت

َ
 ن

 

http://www.arapcadeposu.com/
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/sifirdan-arapca-dersleri-1
https://www.arapcadeposu.com/arapca-konusma-dersleri
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/aof-arapca-01
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/yds-yokdil-ydt-arapca-dersleri
https://www.arapcadeposu.com/arapca-ozel-ders/
https://www.arapcadeposu.com/arapca-ozel-ders/


 
Arapça Dersleri ve Dokümanlar  |  http://www.arapcadeposu.com 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
- 

 

© 2026 Arapça Deposu Eğitim Hiz. Tic. Ltd. Şti. Tüm Hakları Saklıdır. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Sıfırdan Arapça Dersleri | Arapça Konuşma Dersleri | AÖF İlahiyat Arapça Dersleri | YDS – Yökdil Arapça Dersleri | Arapça 
Özel Ders 

 

23 

 
َ
ه وَجَّ

َ
  –ت

ُ
ه وَجَّ

َ
يَت  (Yönelmek)  عَا

َ
عُو –  د

ْ
يَد  (Çağırmak, davet etmek) 

Muzari Mazi Şahıs  

 
ُ
ه وَجَّ

َ
  يَت

َ
ه وَجَّ

َ
وَ  ت

ُ
 ه

هَانِ  وَجَّ
َ
هَا يَت وَجَّ

َ
مَا ت

ُ
 ه

 
َ
هُون وَجَّ

َ
وَجَّ  يَت

َ
مْ  هُوات

ُ
 ه

 
ُ
ه وَجَّ

َ
ت
َ
هَتْ  ت وَجَّ

َ
َ  ت  هِي

هَانِ  وَجَّ
َ
ت
َ
ا ت

َ
هَت وَجَّ

َ
مَا ت

ُ
 ه

هْنَ  وَجَّ
َ
هْنَ  يَت وَجَّ

َ
نَّ  ت

ُ
 ه

 
ُ
ه وَجَّ

َ
ت
َ
هْتَ  ت وَجَّ

َ
تَ  ت

ْ
ن
َ
 أ

هَانِ  وَجَّ
َ
ت
َ
مَا ت

ُ
هْت وَجَّ

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
هُون وَجَّ

َ
ت
َ
مْ  ت

ُ
هْت وَجَّ

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

هِير َ  وَجَّ
َ
ت
َ
هْتِ  ت وَجَّ

َ
تِ  ت

ْ
ن
َ
 أ

هَانِ  وَجَّ
َ
ت
َ
مَا ت

ُ
هْت وَجَّ

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

هْنَ  وَجَّ
َ
ت
َ
 َّ  ت

ُ هْي  وَجَّ
َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
ه وَجَّ

َ
ت
َ
هْتُ  أ وَجَّ

َ
ا ت

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
ه وَجَّ

َ
ت
َ
ا ن

َ
هْن وَجَّ

َ
حْنُ  ت

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

عُو
ْ
عَا يَد

َ
وَ  د

ُ
 ه

عُوَانِ 
ْ
عَوَا يَد

َ
مَا د

ُ
 ه

 
َ
عُون

ْ
عَوْا يَد

َ
مْ  د

ُ
 ه

عُو
ْ
د
َ
عَتْ  ت

َ
َ  د  هِي

عُوَانِ 
ْ
د
َ
ا ت

َ
عَت
َ
مَا د

ُ
 ه

 
َ
عُون

ْ
  يَد

َ
عَوْن

َ
نَّ  د

ُ
 ه

عُو
ْ
د
َ
  ت

َ
عَوْت

َ
تَ  د

ْ
ن
َ
 أ

عُوَانِ 
ْ
د
َ
مَا ت

ُ
عَوْت

َ
مَا د

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
عُون

ْ
د
َ
مْ  ت

ُ
عَوْت

َ
مْ  د

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

عِير َ 
ْ
د
َ
عَوْتِ  ت

َ
تِ  د

ْ
ن
َ
 أ

عُوَانِ 
ْ
د
َ
مَا ت

ُ
عَوْت

َ
مَا د

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
عُون

ْ
د
َ
نَّ  ت

ُ
عَوْت

َ
 َّ  د

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

عُو
ْ
د
َ
  أ

ُ
عَوْت

َ
ا د

َ
ن
َ
 أ

عُو
ْ
د
َ
ا ن

َ
عَوْن

َ
حْنُ  د

َ
 ن

 
 
َ
صْبَح

َ
  –  ا

ُ
يُصْبِح  (Olmak)  َّر

َ
ق
َ
قِرُّ  –  اِسْت

َ
يَسْت  (Endişelenmek) 

Muzari Mazi Şahıs 

 
ُ
  يُصْبِح

َ
صْبَح

َ
وَ  أ

ُ
 ه

صْبَحَا يُصْبِحَانِ 
َ
مَا أ

ُ
 ه

 
َ
صْبَحُوا يُصْبِحُون

َ
مْ  أ

ُ
 ه

 
ُ
صْبِح

ُ
صْبَحَتْ  ت

َ
َ  أ  هِي

صْبِحَانِ 
ُ
صْبَحَ  ت

َ
اأ

َ
مَا ت

ُ
 ه

صْبَحْنَ  يُصْبِحْنَ 
َ
نَّ  أ

ُ
 ه

 
ُ
صْبِح

ُ
صْبَحْتَ  ت

َ
تَ  أ

ْ
ن
َ
 أ

صْبِحَانِ 
ُ
مَا ت

ُ
صْبَحْت

َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
صْبِحُون

ُ
مْ  ت

ُ
صْبَحْت

َ
مْ  أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

صْبِحِير َ 
ُ
صْبَحْتِ  ت

َ
تِ  أ

ْ
ن
َ
 أ

صْبِحَانِ 
ُ
مَا ت

ُ
صْبَحْت

َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

صْبِحْنَ 
ُ
 َّ  ت

ُ صْبَحْي 
َ
 َّ  أ

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
صْبِح

ُ
صْ  أ

َ
ا بَحْتُ أ

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
صْبِح

ُ
ا ن

َ
صْبَحْن

َ
حْنُ  أ

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

قِرُّ 
َ
رَّ  يَسْت

َ
ق
َ
وَ  اسْت

ُ
 ه

انِ  قِرَّ
َ
ا يَسْت رَّ

َ
ق
َ
مَا اسْت

ُ
 ه

 
َ
ون قِرُّ

َ
وا يَسْت رُّ

َ
ق
َ
مْ  اسْت

ُ
 ه

قِرُّ 
َ
سْت

َ
  ت

ْ
ت رَّ

َ
ق
َ
َ  اسْت  هِي

انِ  قِرَّ
َ
سْت

َ
ا ت

َ
ت رَّ
َ
ق
َ
مَا اسْت

ُ
 ه

 
َ
رِرْن

ْ
ق
َ
  يَسْت

َ
رَرْن

ْ
ق
َ
نَّ  اسْت

ُ
 ه

قِرُّ 
َ
سْت

َ
  ت

َ
رَرْت

ْ
ق
َ
تَ  اسْت

ْ
ن
َ
 أ

انِ  قِرَّ
َ
سْت

َ
مَا ت

ُ
رَرْت

ْ
ق
َ
مَا اسْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون قِرُّ

َ
سْت

َ
مْ  ت

ُ
رَرْت

ْ
ق
َ
مْ  اسْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ينَ  قِرِّ
َ
سْت

َ
رَرْتِ  ت

ْ
ق
َ
تِ  اسْت

ْ
ن
َ
 أ

انِ  قِرَّ
َ
سْت

َ
مَا ت

ُ
رَرْت

ْ
ق
َ
مَا اسْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
رِرْن

ْ
ق
َ
سْت

َ
نَّ  ت

ُ
رَرْت

ْ
ق
َ
 َّ  اسْت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

قِ 
َ
سْت
َ
  رُّ أ

ُ
رَرْت

ْ
ق
َ
ا اسْت

َ
ن
َ
 أ

قِرُّ 
َ
سْت

َ
ا ن

َ
رَرْن

ْ
ق
َ
حْنُ  اسْت

َ
 ن

 
رَجَ 

َ
رُجُ  –خ

ْ
يَخ  (Çıkmak)  َّيَـحُطُّ  –  حَط  (İnmek) 
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Muzâri Mâzî Şahıs 

رُجُ 
ْ
رَجَ  يَخ

َ
وَ  خ

ُ
 ه

رُجَانِ 
ْ
رَجَا يَخ

َ
مَا خ

ُ
 ه

 
َ
رُجُون

ْ
رَجُوا يَخ

َ
مْ  خ

ُ
 ه

رُجُ 
ْ
خ
َ
رَجَتْ  ت

َ
َ  خ  هِي

رُجَانِ 
ْ
خ
َ
  ت

َ
رَجَت

َ
اخ مَا 

ُ
 ه

رُجْنَ 
ْ
رَجْنَ  يَخ

َ
نَّ  خ

ُ
 ه

رُجُ 
ْ
خ
َ
رَجْتَ  ت

َ
تَ  خ

ْ
ن
َ
 أ

رُجَانِ 
ْ
خ
َ
مَا ت

ُ
رَجْت

َ
مَا خ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
رُجُون

ْ
خ
َ
مْ  ت

ُ
رَجْت

َ
مْ  خ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

رُجِير َ 
ْ
خ
َ
رَجْتِ  ت

َ
تِ  خ

ْ
ن
َ
 أ

رُجَانِ 
ْ
خ
َ
مَا ت

ُ
رَجْت

َ
مَا خ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

رُجْنَ 
ْ
خ
َ
 َّ  ت

ُ رَجْي 
َ
 َّ  خ

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

رُجُ 
ْ
خ
َ
رَجْتُ  أ

َ
ا خ

َ
ن
َ
 أ

 
ْ
خ
َ
رُجُ ن ا 

َ
رَجْن

َ
حْنُ  خ

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

وَ  حَطَّ  يَحُطُّ 
ُ
 ه

انِ  ا يَحُطَّ مَا حَطَّ
ُ
 ه

 
َ
ون وا يَحُطُّ مْ  حَطُّ

ُ
 ه

حُطُّ 
َ
تْ  ت َ  حَطَّ  هِي

انِ  حُطَّ
َ
ا ت

َ
ت مَا حَطَّ

ُ
 ه

نَّ  حَطَطْنَ  يَحْطُطْنَ 
ُ
 ه

حُطُّ 
َ
تَ  حَطَطْتَ  ت

ْ
ن
َ
 أ

انِ  حُطَّ
َ
مَا ت

ُ
مَا حَطَطْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

حُطُّ 
َ
 ت

َ
مْ  ون

ُ
مْ  حَطَطْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ير َ 
حُطِّ
َ
تِ  حَطَطْتِ  ت

ْ
ن
َ
 أ

انِ  حُطَّ
َ
مَا ت

ُ
مَا حَطَطْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

حْطُطْنَ 
َ
 َّ  ت

ُ  َّ  حَطَطْي 
ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

حُطُّ 
َ
ا حَطَطْتُ  أ

َ
ن
َ
 أ

حُطُّ 
َ
ا ن

َ
حْنُ  حَطَطْن

َ
 ن

 

 
َ
د
َ
  –  رَق

ُ
د
ُ
يَرْق  (Yatmak, tedavi için kalmak)  َّل

َ
ق
َ
يُقِلُّ  –  أ  (Araçla götürmek) 

Muzari Mazi Şahıs 

 
ُ
د
ُ
  يَرْق

َ
د
َ
وَ  رَق

ُ
 ه

انِ 
َ
د
ُ
ا يَرْق

َ
د
َ
مَا رَق

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
د
ُ
وا يَرْق

ُ
د
َ
مْ  رَق

ُ
 ه

 
ُ
د
ُ
رْق
َ
  ت

ْ
ت

َ
د
َ
َ  رَق  هِي

انِ 
َ
د
ُ
رْق
َ
ا ت

َ
ت
َ
د
َ
مَا رَق

ُ
 ه

 
َ
ن
ْ
د
ُ
  يَرْق

َ
ن
ْ
د
َ
نَّ  رَق

ُ
 ه

 
ُ
د
ُ
رْق
َ
  ت

َ
ت

ْ
د
َ
تَ  رَق

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
د
ُ
رْق
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
د
َ
مَا رَق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
د
ُ
رْق
َ
  ت

ْ
د
َ
مْ رَق

ُ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

دِينَ 
ُ
رْق
َ
تِ  ت

ْ
د
َ
تِ  رَق

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
د
ُ
رْق
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
د
َ
مَا رَق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ن
ْ
د
ُ
رْق
َ
نَّ  ت

ُ
ت
ْ
د
َ
 َّ  رَق

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
د
ُ
رْق
َ
  أ

ُ
ت

ْ
د
َ
ا رَق

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
د
ُ
رْق
َ
ا ن

َ
ن
ْ
د
َ
حْنُ  رَق

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

لَّ  يُقِلُّ 
َ
ق
َ
وَ  أ

ُ
 ه

نِ 
َّ
  يُقِلَ

َّ
لَ
َ
ق
َ
مَا أ

ُ
 ه

 
َ
ون

ُّ
وا يُقِل

ُّ
ل
َ
ق
َ
مْ  أ

ُ
 ه

قِلُّ 
ُ
تْ  ت

َّ
ل
َ
ق
َ
َ  أ  هِي

نِ 
َّ
قِلَ

ُ
ا ت

َ
ت
َّ
ل
َ
ق
َ
مَا أ

ُ
 ه

نَ 
ْ
لِل
ْ
نَ  يُق

ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
نَّ  أ

ُ
 ه

قِلُّ 
ُ
تَ  ت

ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
تَ  أ

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َّ
قِلَ

ُ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُّ
قِل
ُ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
مْ  أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ير َ 
ِّ
قِل
ُ
تِ  ت

ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
تِ  أ

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َّ
قِلَ

ُ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

لِ 
ْ
ق
ُ
نَ ت

ْ
 َّ  ل

ُ ي 
ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
 َّ  أ

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

قِلُّ 
ُ
تُ  أ

ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
ا أ

َ
ن
َ
 أ

قِلُّ 
ُ
ا ن

َ
ن
ْ
ل
َ
ل
ْ
ق
َ
حْنُ  أ

َ
 ن

 
زَلَ 

َ
لُ  –ن ِ

 ْ يَي   (İnmek)  
َ
رَق

ْ
غ
َ
  –  اسْت

ُ
رِق

ْ
غ
َ
يَسْت  (Sürmek, zaman almak) 
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Muzâri Mâzî Şahıs 

لُ  ِ
 ْ زَلَ  يَي 

َ
وَ  ن

ُ
 ه

نِ 
َ
لَ ِ
 ْ   يَي 

َ
زَلَ
َ
مَا ن

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
ل ِ
 ْ وا يَي 

ُ
زَل
َ
مْ  ن

ُ
 ه

لُ  ِ
 ْ ي 
َ
تْ  ت

َ
زَل
َ
َ  ن  هِي

نِ 
َ
لَ ِ
 ْ ي 
َ
ا ت

َ
ت
َ
زَل
َ
مَا ن

ُ
 ه

نَ 
ْ
ل ِ
 ْ نَ  يَي 

ْ
زَل
َ
نَّ  ن

ُ
 ه

لُ  ِ
 ْ ي 
َ
تَ  ت

ْ
زَل
َ
تَ  ن

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
لَ ِ
 ْ ي 
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
زَل
َ
مَا ن

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
ل ِ
 ْ ي 
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
زَل
َ
مْ  ن

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

لِير َ  ِ
 ْ ي 
َ
تِ  ت

ْ
زَل
َ
تِ  ن

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
لَ ِ
 ْ ي 
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
زَل
َ
مَا ن

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
ل ِ
 ْ ي 
َ
زَ  ت

َ
 َّ ن

ُ ي 
ْ
ل   َّ 

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

زِلُ 
ْ
ن
َ
تُ  أ

ْ
زَل
َ
ا ن

َ
ن
َ
 أ

لُ  ِ
 ْ ي 
َ
ا ن

َ
ن
ْ
زَل
َ
حْنُ  ن

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

 
ُ
رِق

ْ
غ
َ
  يَسْت

َ
رَق

ْ
غ
َ
وَ  اسْت

ُ
 ه

انِ 
َ
رِق
ْ
غ
َ
ا يَسْت

َ
رَق
ْ
غ
َ
مَا اسْت

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
رِق
ْ
غ
َ
وا يَسْت

ُ
رَق
ْ
غ
َ
مْ  اسْت

ُ
 ه

 
ُ
رِق

ْ
غ
َ
سْت

َ
تْ  ت

َ
رَق
ْ
غ
َ
َ  اسْت  هِي

انِ 
َ
رِق
ْ
غ
َ
سْت

َ
  ت

َ
ت
َ
رَق
ْ
غ
َ
مَا ااسْت

ُ
 ه

نَ 
ْ
رِق
ْ
غ
َ
نَ  يَسْت

ْ
رَق
ْ
غ
َ
نَّ  اسْت

ُ
 ه

 
ُ
رِق

ْ
غ
َ
سْت

َ
تَ  ت

ْ
رَق
ْ
غ
َ
تَ  اسْت

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
رِق
ْ
غ
َ
سْت

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
رَق
ْ
غ
َ
مَا اسْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
رِق
ْ
غ
َ
سْت

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
رَق
ْ
غ
َ
مْ  اسْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

رِقِير َ 
ْ
غ
َ
سْت

َ
تِ  ت

ْ
رَق
ْ
غ
َ
تِ  اسْت

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
رِق
ْ
غ
َ
سْت

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
رَق
ْ
غ
َ
مَا اسْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
ْ
غ
َ
سْت

َ
نَ ت

ْ
 َّ  رِق

ُ ي 
ْ
رَق
ْ
غ
َ
 َّ  اسْت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
رِق

ْ
غ
َ
سْت
َ
تُ  أ

ْ
رَق
ْ
غ
َ
ا اسْت

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
رِق

ْ
غ
َ
سْت

َ
ا ن

َ
ن
ْ
رَق
ْ
غ
َ
حْنُ  اسْت

َ
 ن

 

طَرَ 
َ
طُرُ  –  خ

ْ
يَخ  (Aklına gelmek)  َت

َ
ف
َ
فِتُ  –  ل

ْ
يَل  (Dikkat çekmek) 

Muzari Mazi Şahıs 

طُرُ 
ْ
طَرَ  يَخ

َ
وَ  خ

ُ
 ه

طُرَانِ 
ْ
طَرَا يَخ

َ
مَا خ

ُ
 ه

 
َ
طُرُون

ْ
طَرُوا يَخ

َ
مْ  خ

ُ
 ه

طُرُ 
ْ
خ
َ
  ت

ْ
طَرَت

َ
َ  خ  هِي

طُرَانِ 
ْ
خ
َ
ا ت

َ
طَرَت

َ
مَا خ

ُ
 ه

 
َ
طُرْن

ْ
  يَخ

َ
طَرْن

َ
نَّ  خ

ُ
 ه

طُرُ 
ْ
خ
َ
  ت

َ
طَرْت

َ
تَ  خ

ْ
ن
َ
 أ

طُرَانِ 
ْ
خ
َ
مَا ت

ُ
طَرْت

َ
مَا خ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
طُرُون

ْ
خ
َ
مْ  ت

ُ
طَرْت

َ
مْ  خ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

طُرِينَ 
ْ
خ
َ
طَرْتِ  ت

َ
تِ  خ

ْ
ن
َ
 أ

طُرَانِ 
ْ
خ
َ
مَا ت

ُ
طَرْت

َ
مَا خ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
 ت

َ
طُرْن

ْ
نَّ  خ

ُ
طَرْت

َ
 َّ  خ

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

طُرُ 
ْ
خ
َ
  أ

ُ
طَرْت

َ
ا خ

َ
ن
َ
 أ

طُرُ 
ْ
خ
َ
ا ن

َ
طَرْن

َ
حْنُ  خ

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

فِتُ 
ْ
تَ  يَل

َ
ف
َ
وَ  ل

ُ
 ه

انِ 
َ
فِت
ْ
ا يَل

َ
ت
َ
ف
َ
مَا ل

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
فِت
ْ
وا يَل

ُ
ت
َ
ف
َ
مْ  ل

ُ
 ه

فِتُ 
ْ
ل
َ
تْ  ت

َ
ت
َ
ف
َ
َ  ل  هِي

انِ 
َ
فِت
ْ
ل
َ
ا ت

َ
ت
َ
ت
َ
ف
َ
مَا ل

ُ
 ه

 َ 
ْ فِي 
ْ
 َ  يَل

ْ ي 
َ
ف
َ
  ل

ُ
 نَّ ه

فِتُ 
ْ
ل
َ
تَ  ت

ْ
ت
َ
ف
َ
تَ  ل

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
فِت
ْ
ل
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ت
َ
ف
َ
مَا ل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
فِت
ْ
ل
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ت
َ
ف
َ
مْ  ل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

فِتِير َ 
ْ
ل
َ
تِ  ت

ْ
ت
َ
ف
َ
تِ  ل

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
فِت
ْ
ل
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ت
َ
ف
َ
مَا ل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 َ 
ْ فِي 
ْ
ل
َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ت
َ
ف
َ
 َّ  ل

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

فِتُ 
ْ
ل
َ
تُ  أ

ْ
ت
َ
ف
َ
ا ل

َ
ن
َ
 أ

فِتُ 
ْ
ل
َ
ا ن

َ
ن
ْ
ت
َ
ف
َ
حْنُ  ل

َ
 ن

 
 َ
َ ي 
ْ
ِي –ى اِش

ي َ
ْ
يَش  (Satın almak)  َل

َ
خ
ْ
د
َ
خِلُ  –  أ

ْ
يُد  (25İçeri sokmak, vermek) 
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Muzâri Mâzî Şahıs 

ِي
ي َ
ْ
ى يَش َ ي َ

ْ
وَ  اِش

ُ
 ه

يَانِ  ِ
َ ي 
ْ
يَا يَش َ

َ ي 
ْ
مَا اِش

ُ
 ه

 
َ
ون ُ

ي َ
ْ
وْا يَش َ

َ ي 
ْ
مْ  اِش

ُ
 ه

ِي
ي َ
ْ
ش
َ
  ت

ْ
ت َ ي َ

ْ
َ  اِش  هِي

يَانِ  ِ
َ ي 
ْ
ش
َ
ا ت

َ
ت َ
َ ي 
ْ
مَا اِش

ُ
 ه

ينَ  ِ
َ ي 
ْ
يْنَ  يَش َ

َ ي 
ْ
نَّ  اِش

ُ
 ه

ِي
ي َ
ْ
ش
َ
يْتَ  ت َ

َ ي 
ْ
تَ  اِش

ْ
ن
َ
 أ

يَانِ  ِ
َ ي 
ْ
ش
َ
مَا ت

ُ
يْت َ
َ ي 
ْ
مَا اِش

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون ُ

ي َ
ْ
ش
َ
مْ  ت

ُ
يْت َ
َ ي 
ْ
مْ  اِش

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ينَ  ِ
َ ي 
ْ
ش
َ
يْتِ  ت َ

َ ي 
ْ
تِ  اِش

ْ
ن
َ
 أ

يَانِ  ِ
َ ي 
ْ
ش
َ
مَا ت

ُ
يْت َ
َ ي 
ْ
مَا اِش

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ينَ  ِ
َ ي 
ْ
ش
َ
 َّ  ت

ُ يْي  َ
َ ي 
ْ
 َّ  اِش

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

ِي
ي َ
ْ
ش
َ
  أ

ْ
يْتُ اِش َ
َ ي  ا 

َ
ن
َ
 أ

ِي
ي َ
ْ
ش
َ
ا ن

َ
يْن َ
َ ي 
ْ
حْنُ  اِش

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

خِلُ 
ْ
لَ  يُد

َ
خ
ْ
د
َ
وَ  أ

ُ
 ه

نِ 
َ
خِلَ

ْ
  يُد

َ
لَ
َ
خ
ْ
د
َ
مَا أ

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
خِل

ْ
وا يُد

ُ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
مْ  أ

ُ
 ه

خِلُ 
ْ
د
ُ
تْ  ت

َ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
َ  أ  هِي

نِ 
َ
خِلَ

ْ
د
ُ
ا ت

َ
ت
َ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
مَا أ

ُ
 ه

نَ 
ْ
خِل

ْ
نَ  يُد

ْ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
نَّ  أ

ُ
 ه

خِلُ 
ْ
د
ُ
تَ  ت

ْ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
تَ  أ

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
خِلَ

ْ
د
ُ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
خِل

ْ
د
ُ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
مْ  أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

خِلِير َ 
ْ
د
ُ
تِ  ت

ْ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
تِ  أ

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
خِلَ

ْ
د
ُ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
خِل

ْ
د
ُ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
 َّ  أ

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

خِلُ 
ْ
د
ُ
تُ  أ

ْ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
ا أ

َ
ن
َ
 أ

خِلُ 
ْ
د
ُ
ا ن

َ
ن
ْ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
حْنُ  أ

َ
 ن

 

دِمَ 
َ
  – ق

ْ
مُ يَق
َ
د  (Gelmek)  َال

َ
ولُ  –ق

ُ
يَق  (Söylemek) 
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Muzari Mazi Şahıs 

مُ 
َ
د
ْ
دِمَ  يَق

َ
وَ  ق

ُ
 ه

مَانِ 
َ
د
ْ
دِمَا يَق

َ
مَا ق

ُ
 ه

 
َ
مُون

َ
د
ْ
دِمُوا يَق

َ
مْ  ق

ُ
 ه

مُ 
َ
د
ْ
ق
َ
دِمَتْ  ت

َ
َ  ق  هِي

مَانِ 
َ
د
ْ
ق
َ
ا ت

َ
دِمَت

َ
مَا ق

ُ
 ه

مْنَ 
َ
د
ْ
دِمْنَ  يَق

َ
نَّ  ق

ُ
 ه

مُ 
َ
د
ْ
ق
َ
دِمْتَ  ت

َ
تَ  ق

ْ
ن
َ
 أ

مَانِ 
َ
د
ْ
ق
َ
  ت

َ
مَاق

ُ
مَا دِمْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
مُون

َ
د
ْ
ق
َ
مْ  ت

ُ
دِمْت

َ
مْ  ق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

مِير َ 
َ
د
ْ
ق
َ
دِمْتِ  ت

َ
تِ  ق

ْ
ن
َ
 أ

مَانِ 
َ
د
ْ
ق
َ
مَا ت

ُ
دِمْت

َ
مَا ق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

مْنَ 
َ
د
ْ
ق
َ
 َّ  ت

ُ دِمْي 
َ
 َّ  ق

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

مُ 
َ
د
ْ
ق
َ
دِمْتُ  أ

َ
ا ق

َ
ن
َ
 أ

مُ 
َ
د
ْ
ق
َ
ا ن

َ
دِمْن

َ
حْنُ  ق

َ
 ن

 

Muzâri Mâzî Şahıs 

ولُ 
ُ
الَ  يَق

َ
وَ  ق

ُ
 ه

نِ 
َ
ولَ

ُ
  يَق

َ
الَ
َ
مَا ق

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
ول
ُ
وا يَق

ُ
ال
َ
مْ  ق

ُ
 ه

ولُ 
ُ
ق
َ
تْ  ت

َ
ال
َ
َ  ق  هِي

نِ 
َ
ولَ

ُ
ق
َ
ا ت

َ
ت
َ
ال
َ
مَا ق

ُ
 ه

نَ 
ْ
ل
ُ
نَ  يَق

ْ
ل
ُ
نَّ  ق

ُ
 ه

ولُ 
ُ
ق
َ
تَ  ت

ْ
ل
ُ
تَ  ق

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
ولَ

ُ
ق
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ل
ُ
مَا ق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
ول
ُ
ق
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ل
ُ
مْ  ق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ولِير َ 
ُ
ق
َ
تِ  ت

ْ
ل
ُ
تِ  ق

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
ولَ

ُ
ق
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ل
ُ
مَا ق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
نَ ت

ْ
ل
ُ
ق   َّ 

ُ ي 
ْ
ل
ُ
 َّ  ق

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

ولُ 
ُ
ق
َ
تُ  أ

ْ
ل
ُ
ا ق

َ
ن
َ
 أ

ولُ 
ُ
ق
َ
ا ن

َ
ن
ْ
ل
ُ
حْنُ  ق

َ
 ن

 
نَ 
َ
مْك
َ
يُـمْكِنُ  –أ  (Mümkün olmak)  َام

َ
ق
َ
يُقِيمُ  –أ  (Kalmak) 

Muzari Mazi Şahıs  

نَ  يُمْكِنُ 
َ
مْك
َ
وَ  أ

ُ
 ه

انِ 
َ
ا يُمْكِن

َ
ن
َ
مْك
َ
مَا أ

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
وا يُمْكِن

ُ
ن
َ
مْك
َ
مْ  أ

ُ
 ه

مْكِنُ 
ُ
  ت

َ
مْك
َ
تْ أ

َ
َ  ن  هِي

انِ 
َ
مْكِن

ُ
ا ت

َ
ت
َ
ن
َ
مْك
َ
مَا أ

ُ
 ه

 َ  يُمْكِنَّ 
ْ ي 
َ
مْك
َ
نَّ  أ

ُ
 ه

مْكِنُ 
ُ
تَ  ت

ْ
ن
َ
مْك
َ
تَ  أ

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
مْكِن

ُ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
مْك
َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
مْكِن

ُ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
مْك
َ
مْ  أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

مْكِنِير َ 
ُ
تِ  ت

ْ
ن
َ
مْك
َ
تِ  أ

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
مْكِن

ُ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
مْك
َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

مْكِنَّ 
ُ
  ت

ْ
ن
َ
مْك
َ
 َّ أ

ُ  َّ  ي 
ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

مْكِنُ 
ُ
تُ  أ

ْ
ن
َ
مْك
َ
ا أ

َ
ن
َ
 أ

مْكِنُ 
ُ
ا ن

َ
ن
ْ
ن
َ
مْك
َ
حْنُ  أ

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

امَ  يُقِيمُ 
َ
ق
َ
وَ  أ

ُ
 ه

امَا يُقِيمَانِ 
َ
ق
َ
مَا أ

ُ
 ه

 
َ
امُوا يُقِيمُون

َ
ق
َ
مْ  أ

ُ
 ه

قِيمُ 
ُ
امَتْ  ت

َ
ق
َ
َ  أ  هِي

قِيمَانِ 
ُ
ا ت

َ
امَت

َ
ق
َ
مَا أ

ُ
 ه

مْنَ  يُقِمْنَ 
َ
ق
َ
نَّ  أ

ُ
 ه

قِيمُ 
ُ
مْتَ  ت

َ
ق
َ
تَ  أ

ْ
ن
َ
 أ

قِيمَانِ 
ُ
مَا ت

ُ
مْت
َ
ق
َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
قِيمُون

ُ
مْ  ت

ُ
مْت
َ
ق
َ
مْ  أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

قِيمِير َ 
ُ
مْتِ  ت

َ
ق
َ
تِ  أ

ْ
ن
َ
 أ

قِيمَانِ 
ُ
مَا ت

ُ
مْت
َ
ق
َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

قِمْنَ 
ُ
 َّ  ت

ُ مْي 
َ
ق
َ
 َّ  أ

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

قِيمُ 
ُ
مْتُ  أ

َ
ق
َ
ا أ

َ
ن
َ
 أ

قِيمُ 
ُ
ا ن

َ
مْن
َ
ق
َ
حْنُ  أ

َ
 ن

 
بَ  بُ  – رَحَّ يُرَحِّ  (Karşılamak)  َ َ ي 

ْ
خ
َ
ُ  –أ ي ِ

ْ
يُخ  (Haber vermek) 
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Muzari Mazi Şahıs 

بُ  بَ  يُرَحِّ وَ  رَحَّ
ُ
 ه

بَانِ  بَا يُرَحِّ مَا رَحَّ
ُ
 ه

 
َ
بُون بُوا يُرَحِّ مْ  رَحَّ

ُ
 ه

بُ  رَحِّ
ُ
بَتْ  ت َ  رَحَّ  هِي

بَانِ  رَحِّ
ُ
ا ت

َ
بَت مَا رَحَّ

ُ
 ه

ي ْ َ 
ي ْ َ  يُرَحِّ

نَّ  رَحَّ
ُ
 ه

بُ  رَحِّ
ُ
بْتَ  ت تَ  رَحَّ

ْ
ن
َ
 أ

بَانِ  رَحِّ
ُ
مَا ت

ُ
بْت مَا رَحَّ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
بُون رَحِّ

ُ
مْ  ت

ُ
بْت مْ  رَحَّ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

بِير َ  رَحِّ
ُ
بْتِ  ت تِ  رَحَّ

ْ
ن
َ
 أ

بَانِ  رَحِّ
ُ
مَا ت

ُ
بْت مَا رَحَّ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ي ْ َ 
رَحِّ
ُ
 َّ  ت

ُ بْي   َّ  رَحَّ
ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

بُ  رَحِّ
ُ
بْتُ  أ ا رَحَّ

َ
ن
َ
 أ

بُ  رَحِّ
ُ
ا ن

َ
بْن حْنُ  رَحَّ

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

ُ يُ  ي ِ
ْ
َ  خ َ ي 

ْ
خ
َ
وَ  أ

ُ
 ه

انِ  َ ي ِ
ْ
ا يُخ َ َ ي 

ْ
خ
َ
مَا أ

ُ
 ه

 
َ
ون ُ ي ِ

ْ
وا يُخ ُ َ ي 

ْ
خ
َ
مْ  أ

ُ
 ه

 ُ ي ِ
ْ
خ
ُ
  ت

ْ
ت َ َ ي 

ْ
خ
َ
َ  أ  هِي

انِ  َ ي ِ
ْ
خ
ُ
ا ت

َ
ت َ َ ي 

ْ
خ
َ
مَا أ

ُ
 ه

 
َ
ن ْ ي ِ

ْ
  يُخ

َ
ن ْ َ ي 

ْ
خ
َ
نَّ  أ

ُ
 ه

 ُ ي ِ
ْ
خ
ُ
  ت

َ
ت ْ َ ي 

ْ
خ
َ
تَ  أ

ْ
ن
َ
 أ

انِ  َ ي ِ
ْ
خ
ُ
مَا ت

ُ
ت ْ َ ي 

ْ
خ
َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون ُ ي ِ

ْ
خ
ُ
مْ  ت

ُ
ت ْ َ ي 

ْ
خ
َ
مْ  أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ينَ  ِ ي ِ
ْ
خ
ُ
تِ  ت ْ َ ي 

ْ
خ
َ
تِ  أ

ْ
ن
َ
 أ

انِ  َ ي ِ
ْ
خ
ُ
مَا ت

ُ
ت ْ َ ي 

ْ
خ
َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ن ْ ي ِ

ْ
خ
ُ
نَّ  ت

ُ
ت ْ َ ي 

ْ
خ
َ
 َّ  أ

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 ُ ي ِ
ْ
خ
ُ
  أ

ُ
ت ْ َ ي 

ْ
خ
َ
ا أ

َ
ن
َ
 أ

 ُ ي ِ
ْ
خ
ُ
ا ن

َ
ن ْ َ ي 

ْ
خ
َ
حْنُ  أ

َ
 ن

 
قَ 
َّ
حَق

َ
قُ  – ت

َّ
حَق

َ
يَت  (Doğrulamak, emin olmak)  َر

َ
ظ
َ
ت
ْ
ظِرُ  –اِن

َ
ت
ْ
يَن  (Beklemek) 

Muzari Mazi Şahıs 

قُ 
َّ
حَق

َ
قَ  يَت

َّ
حَق

َ
وَ  ت

ُ
 ه

انِ 
َ
ق
َّ
حَق

َ
ا يَت

َ
ق
َّ
حَق

َ
مَا ت

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
ق
َّ
حَق

َ
وا يَت

ُ
ق
َّ
حَق

َ
مْ  ت

ُ
 ه

قُ 
َّ
حَق

َ
ت
َ
تْ  ت

َ
ق
َّ
حَق

َ
َ  ت  هِي

انِ 
َ
ق
َّ
حَق

َ
ت
َ
ا ت

َ
ت
َ
ق
َّ
حَق

َ
مَا ت

ُ
 ه

نَ 
ْ
ق
َّ
حَق

َ
نَ  يَت

ْ
ق
َّ
حَق

َ
نَّ  ت

ُ
 ه

قُ 
َّ
حَق

َ
ت
َ
تَ  ت

ْ
ق
َّ
حَق

َ
تَ  ت

ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ق
َّ
حَق

َ
ت
َ
مَا انِ ت

ُ
ت
ْ
ق
َّ
حَق

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
ق
َّ
حَق

َ
ت
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ق
َّ
حَق

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

قِير َ 
َّ
حَق

َ
ت
َ
تِ  ت

ْ
ق
َّ
حَق

َ
تِ  ت

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
ق
َّ
حَق

َ
ت
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ق
َّ
حَق

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
ق
َّ
حَق

َ
ت
َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ق
َّ
حَق

َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

قُ 
َّ
حَق

َ
ت
َ
تُ  أ

ْ
ق
َّ
حَق

َ
ا ت

َ
ن
َ
 أ

قُ 
َّ
حَق

َ
ت
َ
ا ن

َ
ن
ْ
ق
َّ
حَق

َ
حْنُ  ت

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

وَ  انتظر ينتظر
ُ
 ه

مَا انتظرا ينتظران
ُ
 ه

مْ  انتظروا ينتظرون
ُ
 ه

َ  انتظرت تنتظر  هِي

مَا انتظرتا تنتظران
ُ
 ه

نَّ  انتظرن ينتظرن
ُ
 ه

  تنتظر
َ
تَ  انتظرت

ْ
ن
َ
 أ

مَا انتظرتما تنتظران
ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

مْ  انتظرتم تنتظرون
ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

تِ  انتظرتِ  تنتظرين
ْ
ن
َ
 أ

مَا انتظرتما تنتظران
ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 َّ  انتظرتنَّ  تنتظرن
ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

  أنتظر
ُ
ا انتظرت

َ
ن
َ
 أ

حْنُ  انتظرنا ننتظر
َ
 ن

 

يَحْمِلُ  –حَمَلَ   (Taşımak)  َر
َ
ظ
َ
رُ  –ن

ُ
ظ
ْ
يَـن  (Bakmak) 

http://www.arapcadeposu.com/
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/sifirdan-arapca-dersleri-1
https://www.arapcadeposu.com/arapca-konusma-dersleri
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/aof-arapca-01
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/yds-yokdil-ydt-arapca-dersleri
https://www.arapcadeposu.com/arapca-ozel-ders/
https://www.arapcadeposu.com/arapca-ozel-ders/


 
Arapça Dersleri ve Dokümanlar  |  http://www.arapcadeposu.com 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
- 

 

© 2026 Arapça Deposu Eğitim Hiz. Tic. Ltd. Şti. Tüm Hakları Saklıdır. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Sıfırdan Arapça Dersleri | Arapça Konuşma Dersleri | AÖF İlahiyat Arapça Dersleri | YDS – Yökdil Arapça Dersleri | Arapça 
Özel Ders 

 

29 

Muzari Mazi Şahıs  

وَ  حَمَلَ  يَحْمِلُ 
ُ
 ه

نِ 
َ
  يَحْمِلَ

َ
مَا حَمَلَ

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
وا يَحْمِل

ُ
مْ  حَمَل

ُ
 ه

حْمِلُ 
َ
تْ  ت

َ
َ  حَمَل  هِي

نِ 
َ
حْمِلَ

َ
ا ت

َ
ت
َ
مَا حَمَل

ُ
 ه

نَ 
ْ
نَ  يَحْمِل

ْ
نَّ  حَمَل

ُ
 ه

حْمِلُ 
َ
تَ  ت

ْ
تَ  حَمَل

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
حْمِلَ

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا حَمَل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
حْمِل

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
مْ  حَمَل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

حْمِلِير َ 
َ
تِ  ت

ْ
تِ  حَمَل

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
حْمِلَ

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا حَمَل

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
حْمِل

َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
 َّ  حَمَل

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

حْ 
َ
تُ  مِلُ أ

ْ
ا حَمَل

َ
ن
َ
 أ

حْمِلُ 
َ
ا ن

َ
ن
ْ
حْنُ  حَمَل

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

وَ  نظر ينظر
ُ
 ه

مَا نظرا ينظران
ُ
 ه

مْ  نظروا ينظرون
ُ
 ه

َ  نظرت تنظر  هِي

مَا نظرتا تنظران
ُ
 ه

نَّ  نظرن ينظرن
ُ
 ه

  تنظر
َ
تَ  نظرت

ْ
ن
َ
 أ

مَا نظرتما تنظران
ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

مْ  نظرتم تنظرون
ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

تِ  نظرتِ  تنظرين
ْ
ن
َ
 أ

مَا نظرتما تنظران
ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 َّ  نظرتنَّ  تنظرن
ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

  أنظر
ُ
ا نظرت

َ
ن
َ
 أ

حْنُ  نظرنا ننظر
َ
 ن

 
رَ 
َ
ك
َ
رُ  –ش

ُ
ك
ْ
يَش  (Teşekkür etmek)  َع

َ
عُ  –  وَق

َ
يَق  (Bulunmak, meydana gelmek) 

Muzari Mazi Şahıs  

رُ 
ُ
ك
ْ
رَ  يَش

َ
ك
َ
وَ  ش

ُ
 ه

رَانِ 
ُ
ك
ْ
رَا يَش

َ
ك
َ
مَا ش

ُ
 ه

رُو 
ُ
ك
ْ
 يَش

َ
رُوا ن

َ
ك
َ
مْ  ش

ُ
 ه

رُ 
ُ
ك
ْ
ش
َ
  ت

ْ
رَت

َ
ك
َ
َ  ش  هِي

رَانِ 
ُ
ك
ْ
ش
َ
ا ت

َ
رَت
َ
ك
َ
مَا ش

ُ
 ه

 
َ
رْن

ُ
ك
ْ
  يَش

َ
رْن

َ
ك
َ
نَّ  ش

ُ
 ه

رُ 
ُ
ك
ْ
ش
َ
  ت

َ
رْت

َ
ك
َ
تَ  ش

ْ
ن
َ
 أ

رَانِ 
ُ
ك
ْ
ش
َ
مَا ت

ُ
رْت
َ
ك
َ
مَا ش

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
رُون

ُ
ك
ْ
ش
َ
مْ  ت

ُ
رْت
َ
ك
َ
مْ  ش

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

رِينَ 
ُ
ك
ْ
ش
َ
رْتِ  ت

َ
ك
َ
تِ  ش

ْ
ن
َ
 أ

رَانِ 
ُ
ك
ْ
ش
َ
مَا ت

ُ
رْت
َ
ك
َ
مَا ش

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
رْن

ُ
ك
ْ
ش
َ
نَّ  ت

ُ
رْت
َ
ك
َ
 َّ  ش

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

رُ 
ُ
ك
ْ
ش
َ
  أ

ُ
رْت

َ
ك
َ
ا ش

َ
ن
َ
 أ

رُ 
ُ
ك
ْ
ش
َ
ا ن

َ
رْن
َ
ك
َ
حْنُ  ش

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

عُ 
َ
عَ  يَق

َ
وَ  وَق

ُ
 ه

عَانِ 
َ
عَا يَق

َ
مَا وَق

ُ
 ه

 
َ
عُون

َ
عُوا يَق

َ
مْ  وَق

ُ
 ه

عُ 
َ
ق
َ
عَتْ  ت

َ
َ  وَق  هِي

عَانِ 
َ
ق
َ
ا ت

َ
عَت
َ
مَا وَق

ُ
 ه

عْنَ 
َ
عْنَ  يَق

َ
نَّ  وَق

ُ
 ه

عُ 
َ
ق
َ
عْتَ  ت

َ
تَ  وَق

ْ
ن
َ
 أ

عَانِ 
َ
ق
َ
مَا ت

ُ
عْت
َ
مَا وَق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
عُون

َ
ق
َ
مْ  ت

ُ
عْت
َ
مْ  وَق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

عِير َ 
َ
ق
َ
عْتِ  ت

َ
تِ  وَق

ْ
ن
َ
 أ

عَانِ 
َ
ق
َ
مَا ت

ُ
عْت
َ
مَا وَق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

عْنَ 
َ
ق
َ
 َّ  ت

ُ عْي 
َ
 َّ  وَق

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

عُ 
َ
ق
َ
عْتُ  أ

َ
ا وَق

َ
ن
َ
 أ

عُ 
َ
ق
َ
ا ن

َ
عْن
َ
حْنُ  وَق

َ
 ن

 
 
َ
  –بَحَث

ُ
يَبْحَث  (Aramak)  َج

َّ
 ات

َ
  –  ه

ُ
جِه

َّ
يَت  (Yönelmek) 
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Muzari Mazi Şahıs  

 
ُ
  يَبْحَث

َ
وَ  بَحَث

ُ
 ه

انِ 
َ
ا يَبْحَث

َ
مَا بَحَث

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
وا يَبْحَث

ُ
مْ  بَحَث

ُ
 ه

 
ُ
بْحَث

َ
تْ  ت

َ
َ  بَحَث  هِي

انِ 
َ
بْحَث

َ
ا ت

َ
ت
َ
مَا بَحَث

ُ
 ه

 َ 
ْ  َ  يَبْحَي 

ْ نَّ  بَحَي 
ُ
 ه

 
ُ
بْحَث

َ
تَ  ت

ْ
تَ  بَحَث

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
بْحَث

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
  بَحَث

َ
مَاأ
ُ
ت
ْ
 ن

 
َ
ون

ُ
بْحَث

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
مْ  بَحَث

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

بْحَثِير َ 
َ
تِ  ت

ْ
تِ  بَحَث

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
بْحَث

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا بَحَث

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 َ 
ْ بْحَي 

َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
 َّ  بَحَث

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
بْحَث

َ
تُ  أ

ْ
ا بَحَث

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
بْحَث

َ
ا ن

َ
ن
ْ
حْنُ  بَحَث

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

 
ُ
جِه

َّ
  يَت

َ
جَه

َّ
وَ  ات

ُ
 ه

جِهَانِ 
َّ
جَ  يَت

َّ
مَا هَاات

ُ
 ه

 
َ
جِهُون

َّ
جَهُوا يَت

َّ
مْ  ات

ُ
 ه

 
ُ
جِه

َّ
ت
َ
جَهَتْ  ت

َّ
َ  ات  هِي

جِهَانِ 
َّ
ت
َ
ا ت

َ
جَهَت

َّ
مَا ات

ُ
 ه

جِهْنَ 
َّ
جَهْنَ  يَت

َّ
نَّ  ات

ُ
 ه

 
ُ
جِه

َّ
ت
َ
جَهْتَ  ت

َّ
تَ  ات

ْ
ن
َ
 أ

جِهَانِ 
َّ
ت
َ
مَا ت

ُ
جَهْت

َّ
مَا ات

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
جِهُون

َّ
ت
َ
مْ  ت

ُ
جَهْت

َّ
مْ  ات

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

جِهِير َ 
َّ
ت
َ
جَهْتِ  ت

َّ
تِ  ات

ْ
ن
َ
 أ

جِهَانِ 
َّ
ت
َ
مَا ت

ُ
جَهْت

َّ
مَا ات

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

جِهْنَ 
َّ
ت
َ
 َّ  ت

ُ جَهْي 
َّ
 َّ  ات

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
جِه

َّ
ت
َ
جَهْتُ  أ

َّ
ا ات

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
جِه

َّ
ت
َ
ا ن

َ
جَهْن

َّ
حْنُ  ات

َ
 ن

 
 
َ
  –طَرَق

ُ
يَطْرُق  (Kapıyı vs. Çalmak)  َ

َ ُ  –  عَي 
ُ يَعْي   (Bulmak, rastlamak) 

Muzâri Mâzî Şahıs 

 
ُ
  يَطْرُق

َ
وَ  طَرَق

ُ
 ه

انِ 
َ
ا يَطْرُق

َ
مَا طَرَق

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
وا يَطْرُق

ُ
مْ  طَرَق

ُ
 ه

 
ُ
طْرُق

َ
تْ  ت

َ
َ  طَرَق  هِي

انِ 
َ
طْرُق

َ
ا ت

َ
ت
َ
مَا طَرَق

ُ
 ه

نَ 
ْ
نَ  يَطْرُق

ْ
نَّ  طَرَق

ُ
 ه

 
ُ
طْرُق

َ
تَ  ت

ْ
تَ  طَرَق

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
طْرُق

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا طَرَق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
طْرُق

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
مْ  طَرَق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

طْرُقِير َ 
َ
تِ  ت

ْ
تِ  طَرَق

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
طْرُق

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا طَرَق

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
طْرُق

َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
 َّ  طَرَق

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
طْرُق

َ
تُ  أ

ْ
ا طَرَق

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
طْرُق

َ
ا ن

َ
ن
ْ
حْنُ  طَرَق

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

 ُ
ُ َ  يَعْي 

َ وَ  عَي 
ُ
 ه

انِ  َ
ُ ا يَعْي  َ

َ مَا عَي 
ُ
 ه

 
َ
ون ُ

ُ وا يَعْي  ُ
َ مْ  عَي 

ُ
 ه

 ُ
ُ عْي 
َ
  ت

ْ
ت َ َ َ  عَي   هِي

 َ
ُ عْي 
َ
ا انِ ت

َ
ت َ
َ مَا عَي 

ُ
 ه

 
َ
ن ْ
ُ   يَعْي 

َ
ن ْ
َ نَّ  عَي 

ُ
 ه

 ُ
ُ عْي 
َ
  ت

َ
ت ْ َ تَ  عَي 

ْ
ن
َ
 أ

انِ  َ
ُ عْي 
َ
مَا ت

ُ
ت ْ
َ مَا عَي 

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون ُ

ُ عْي 
َ
مْ  ت

ُ
ت ْ
َ مْ  عَي 

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ينَ  ِ
ُ عْي 
َ
تِ  ت ْ َ تِ  عَي 

ْ
ن
َ
 أ

انِ  َ
ُ عْي 
َ
مَا ت

ُ
ت ْ
َ مَا عَي 

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ن ْ
ُ عْي 
َ
نَّ  ت

ُ
ت ْ
َ  َّ  عَي 

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 ُ
ُ عْي 
َ
ْ  أ

َ  عَي 
ُ
ا ت

َ
ن
َ
 أ

 ُ
ُ عْي 
َ
ا ن

َ
ن ْ
َ حْنُ  عَي 

َ
 ن

 

 
َ
ح
َ
ت
َ
  –ف

ُ
ح
َ
ت
ْ
يَف  (Açmak)  

َ
د
َّ
رَد
َ
  –  ت

ُ
د
َّ
د َ
َ يَي   (Tereddüt etmek) 
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Muzari Mazi Şahıs  

 
ُ
ح
َ
ت
ْ
  يَف

َ
ح
َ
ت
َ
وَ  ف

ُ
 ه

حَانِ 
َ
ت
ْ
حَا يَف

َ
ت
َ
مَا ف

ُ
 ه

 
َ
حُون

َ
ت
ْ
حُوا يَف

َ
ت
َ
مْ  ف

ُ
 ه

 
ُ
ح
َ
ت
ْ
ف
َ
حَتْ  ت

َ
ت
َ
َ  ف  هِي

حَانِ 
َ
ت
ْ
ف
َ
ا ت

َ
حَت

َ
ت
َ
مَا ف

ُ
 ه

حْنَ 
َ
ت
ْ
حْنَ  يَف

َ
ت
َ
نَّ  ف

ُ
 ه

 
ُ
ح
َ
ت
ْ
ف
َ
حْتَ  ت

َ
ت
َ
تَ  ف

ْ
ن
َ
 أ

حَانِ 
َ
ت
ْ
ف
َ
مَا ت

ُ
حْت

َ
ت
َ
مَا ف

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
حُون

َ
ت
ْ
ف
َ
مْ  ت

ُ
حْت

َ
ت
َ
مْ  ف

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

حِير َ 
َ
ت
ْ
ف
َ
حْتِ  ت

َ
ت
َ
تِ  ف

ْ
ن
َ
 أ

حَانِ 
َ
ت
ْ
ف
َ
مَا ت

ُ
حْت

َ
ت
َ
مَا ف

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

حْنَ 
َ
ت
ْ
ف
َ
 َّ  ت

ُ حْي 
َ
ت
َ
 َّ  ف

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
ح
َ
ت
ْ
ف
َ
حْتُ  أ

َ
ت
َ
ا ف

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
ح
َ
ت
ْ
ف
َ
ا ن

َ
حْن

َ
ت
َ
حْنُ  ف

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

 
ُ
د
َّ
د َ
َ   يَي 

َ
د
َّ
رَد
َ
وَ  ت

ُ
 ه

انِ 
َ
د
َّ
د َ
َ ا يَي 

َ
د
َّ
رَد
َ
مَا ت

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
د
َّ
د َ
َ وا يَي 

ُ
د
َّ
رَد
َ
مْ  ت

ُ
 ه

 
ُ
د
َّ
د َ
َ ي 
َ
  ت

ْ
ت
َ
د
َّ
رَد
َ
َ  ت  هِي

انِ 
َ
د
َّ
د َ
َ ي 
َ
ا ت

َ
ت
َ
د
َّ
رَد
َ
مَا ت

ُ
 ه

 
َ
ن
ْ
د
َّ
د َ
َ   يَي 

َ
ن
ْ
د
َّ
رَد
َ
نَّ  ت

ُ
 ه

 
ُ
د
َّ
د َ
َ ي 
َ
  ت

َ
ت
ْ
د
َّ
رَد
َ
  ت

َ
تَ أ
ْ
 ن

انِ 
َ
د
َّ
د َ
َ ي 
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
د
َّ
رَد
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
د
َّ
د َ
َ ي 
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
د
َّ
رَد
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

دِينَ 
َّ
د َ
َ ي 
َ
تِ  ت

ْ
د
َّ
رَد
َ
تِ  ت

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
د
َّ
د َ
َ ي 
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
د
َّ
رَد
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ن
ْ
د
َّ
د َ
َ ي 
َ
نَّ  ت

ُ
ت
ْ
د
َّ
رَد
َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
د
َّ
رَد
َ
ت
َ
  أ

ُ
ت
ْ
د
َّ
رَد
َ
ا ت

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
د
َّ
د َ
َ ي 
َ
  ن

َ
ن
ْ
د
َّ
رَد
َ
حْنُ  ات

َ
 ن

 
بَ 

َ
ه
َ
بُ  –ذ

َ
ه
ْ
يَذ  (Gitmek)  

َ
  –وَجَد

ُ
يَجِد  (Bulmak) 

Muzâri Mâzî Şahıs 

بُ 
َ
ه
ْ
بَ  يَذ

َ
ه
َ
وَ  ذ

ُ
 ه

بَانِ 
َ
ه
ْ
بَا يَذ

َ
ه
َ
مَا ذ

ُ
  ه

 
َ
بُون

َ
ه
ْ
بُوا يَذ

َ
ه
َ
مْ  ذ

ُ
 ه

بُ 
َ
ه
ْ
ذ
َ
بَتْ  ت

َ
ه
َ
َ  ذ  هِي

بَانِ 
َ
ه
ْ
ذ
َ
ا ت

َ
بَت
َ
ه
َ
مَا ذ

ُ
  ه

ي ْ َ 
َ
ه
ْ
ي ْ َ  يَذ

َ
ه
َ
نَّ  ذ

ُ
 ه

بُ 
َ
ه
ْ
ذ
َ
بْ  ت

َ
ه
َ
تَ ذ تَ  

ْ
ن
َ
 أ

بَانِ 
َ
ه
ْ
ذ
َ
مَا ت

ُ
بْت
َ
ه
َ
مَا ذ

ُ
ت
ْ
ن
َ
  أ

 
َ
بُون

َ
ه
ْ
ذ
َ
مْ  ت

ُ
بْت
َ
ه
َ
مْ  ذ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

بِير َ 
َ
ه
ْ
ذ
َ
بْتِ  ت

َ
ه
َ
تِ  ذ

ْ
ن
َ
 أ

بَانِ 
َ
ه
ْ
ذ
َ
مَا ت

ُ
بْت
َ
ه
َ
مَا ذ

ُ
ت
ْ
ن
َ
  أ

ي ْ َ 
َ
ه
ْ
ذ
َ
 َّ  ت

ُ بْي 
َ
ه
َ
 َّ  ذ

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

بُ 
َ
ه
ْ
ذ
َ
بْتُ  أ

َ
ه
َ
ا ذ

َ
ن
َ
 أ

بُ 
َ
ه
ْ
ذ
َ
ا ن

َ
بْن
َ
ه
َ
حْنُ  ذ

َ
 ن

 

Muzâri Mâzî Şahıs 

 يَجِ 
ُ
د   

َ
وَ  وَجَد

ُ
 ه

انِ 
َ
ا يَجِد

َ
مَا وَجَد

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
وا يَجِد

ُ
مْ  وَجَد

ُ
 ه

 
ُ
جِد

َ
  ت

ْ
ت

َ
َ  وَجَد  هِي

انِ 
َ
جِد

َ
ا ت

َ
ت
َ
مَا وَجَد

ُ
 ه

 
َ
ن
ْ
  يَجِد

َ
ن
ْ
نَّ  وَجَد

ُ
 ه

 
ُ
جِد

َ
  ت

َ
ت

ْ
تَ  وَجَد

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
جِد

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا وَجَد

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
جِد

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
مْ  وَجَد

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

جِدِينَ 
َ
تِ  ت

ْ
تِ  وَجَد

ْ
ن
َ
 أ

 
َ
انِ ت

َ
جِد مَا 

ُ
ت
ْ
مَا وَجَد

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ن
ْ
جِد

َ
نَّ  ت

ُ
ت
ْ
 َّ  وَجَد

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
جِد

َ
  أ

ُ
ت

ْ
ا وَجَد

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
جِد

َ
ا ن

َ
ن
ْ
حْنُ  وَجَد

َ
 ن

 
 
َ
اد
َ
د
ْ
  –  از

ُ
اد
َ
يَزْد  (Artmak)  َل

َ
ق
َ
لُ  –  ن

ُ
ق
ْ
يَن  (Nakletmek, taşımak) 
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Muzari Mazi Şahıs 

 
ُ
اد
َ
  يَزْد

َ
اد
َ
د
ْ
وَ  از

ُ
 ه

انِ 
َ
اد
َ
ا يَزْد

َ
اد
َ
د
ْ
مَ  از

ُ
 اه

 
َ
ون

ُ
اد
َ
وا يَزْد

ُ
اد
َ
د
ْ
مْ  از

ُ
 ه

 
ُ
اد
َ
زْد
َ
  ت

ْ
ت
َ
اد
َ
د
ْ
َ  از  هِي

انِ 
َ
اد
َ
زْد
َ
ا ت

َ
ت
َ
اد
َ
د
ْ
مَا از

ُ
 ه

 
َ
ن
ْ
د
َ
  يَزْد

َ
ن
ْ
د
َ
د
ْ
نَّ  از

ُ
 ه

 
ُ
اد
َ
زْد
َ
  ت

َ
ت
ْ
د
َ
د
ْ
تَ  از

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
اد
َ
زْد
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
د
َ
د
ْ
مَا از

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
اد
َ
زْد
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
د
َ
د
ْ
مْ  از

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ادِينَ 
َ
زْد
َ
تِ  ت

ْ
د
َ
د
ْ
تِ  از

ْ
ن
َ
 أ

زْ 
َ
انِ ت

َ
اد
َ
مَا د

ُ
ت
ْ
د
َ
د
ْ
مَا از

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ن
ْ
د
َ
زْد
َ
نَّ  ت

ُ
ت
ْ
د
َ
د
ْ
 َّ  از

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
اد
َ
د
ْ
ز
َ
  أ

ُ
ت
ْ
د
َ
د
ْ
ا از

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
اد
َ
زْد
َ
ا ن

َ
ن
ْ
د
َ
د
ْ
حْنُ  از

َ
 ن
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لُ 
ُ
ق
ْ
لَ  يَن

َ
ق
َ
وَ  ن

ُ
 ه

نِ 
َ
لَ
ُ
ق
ْ
  يَن

َ
لَ
َ
ق
َ
مَا ن

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
ل
ُ
ق
ْ
وا يَن

ُ
ل
َ
ق
َ
مْ  ن

ُ
 ه

لُ 
ُ
ق
ْ
ن
َ
تْ  ت

َ
ل
َ
ق
َ
َ  ن  هِي

نِ 
َ
لَ
ُ
ق
ْ
ن
َ
ا ت

َ
ت
َ
ل
َ
ق
َ
مَا ن

ُ
 ه

نَ 
ْ
ل
ُ
ق
ْ
نَ  يَن

ْ
ل
َ
ق
َ
نَّ  ن

ُ
 ه

لُ 
ُ
ق
ْ
ن
َ
تَ  ت

ْ
ل
َ
ق
َ
تَ  ن

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
لَ
ُ
ق
ْ
ن
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
ق
َ
مَا ن

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
ل
ُ
ق
ْ
ن
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
ق
َ
مْ  ن

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

لِير َ 
ُ
ق
ْ
ن
َ
تِ  ت

ْ
ل
َ
ق
َ
تِ  ن

ْ
ن
َ
 أ

نِ 
َ
لَ
ُ
ق
ْ
ن
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ل
َ
ق
َ
مَا ن

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
ل
ُ
ق
ْ
ن
َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ل
َ
ق
َ
 َّ  ن

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

لُ 
ُ
ق
ْ
ن
َ
تُ  أ

ْ
ل
َ
ق
َ
  ن

َ
اأ
َ
 ن

لُ 
ُ
ق
ْ
ن
َ
ا ن

َ
ن
ْ
ل
َ
ق
َ
حْنُ  ن

َ
 ن

 
يَعْرِفُ  – عَرَفَ   (Bilmek, tanımak)  َر

َ
ك
َ
رُ  – ذ

ُ
ك
ْ
يَذ  (Anmak, belirtmek) 
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وَ  عَرَفَ  يَعْرِفُ 
ُ
 ه

انِ 
َ
ا يَعْرِف

َ
مَا عَرَف

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
وا يَعْرِف

ُ
مْ  عَرَف

ُ
 ه

عْرِفُ 
َ
تْ  ت

َ
َ  عَرَف  هِي

انِ 
َ
عْرِف

َ
ا ت

َ
ت
َ
مَا عَرَف

ُ
 ه

نَ 
ْ
نَ  يَعْرِف

ْ
نَّ  عَرَف

ُ
 ه

عْرِفُ 
َ
تَ  ت

ْ
تَ  عَرَف

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
عْرِف

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا عَرَف

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
عْرِف

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
مْ  عَرَف

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

عْرِفِير َ 
َ
تِ  ت

ْ
تِ  عَرَف

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
عْرِف

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا عَرَف

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نَ 
ْ
عْرِف

َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
 َّ  عَرَف

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

عْرِفُ 
َ
تُ  أ

ْ
ا عَرَف

َ
ن
َ
 أ

عْرِفُ 
َ
اعَرَ  ن

َ
ن
ْ
حْنُ  ف

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

رُ 
ُ
ك
ْ
رَ  يَذ

َ
ك
َ
وَ  ذ

ُ
 ه

رَانِ 
ُ
ك
ْ
رَا يَذ

َ
ك
َ
مَا ذ

ُ
 ه

 
َ
رُون

ُ
ك
ْ
رُوا يَذ

َ
ك
َ
مْ  ذ

ُ
 ه

رُ 
ُ
ك
ْ
ذ
َ
  ت

ْ
رَت

َ
ك
َ
َ  ذ  هِي

رَانِ 
ُ
ك
ْ
ذ
َ
ا ت

َ
رَت
َ
ك
َ
مَا ذ

ُ
 ه

 
َ
رْن

ُ
ك
ْ
  يَذ

َ
رْن

َ
ك
َ
نَّ  ذ

ُ
 ه

رُ 
ُ
ك
ْ
ذ
َ
  ت

َ
رْت

َ
ك
َ
تَ  ذ

ْ
ن
َ
 أ

رَانِ 
ُ
ك
ْ
ذ
َ
مَا ت

ُ
رْت
َ
ك
َ
مَا ذ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
ْ
ذ
َ
 ت

َ
رُون

ُ
مْ  ك

ُ
رْت
َ
ك
َ
مْ  ذ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

رِينَ 
ُ
ك
ْ
ذ
َ
رْتِ  ت

َ
ك
َ
تِ  ذ

ْ
ن
َ
 أ

رَانِ 
ُ
ك
ْ
ذ
َ
مَا ت

ُ
رْت
َ
ك
َ
مَا ذ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
رْن

ُ
ك
ْ
ذ
َ
نَّ  ت

ُ
رْت
َ
ك
َ
 َّ  ذ

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

رُ 
ُ
ك
ْ
ذ
َ
  أ

ُ
رْت

َ
ك
َ
ا ذ

َ
ن
َ
 أ

رُ 
ُ
ك
ْ
ذ
َ
ا ن

َ
رْن
َ
ك
َ
حْنُ  ذ

َ
 ن

 
يُرَاجِعُ  – رَاجَعَ   (Gözden geçirmek)  ا

َ
و – بَد

ُ
يَبْد  (Görünmek) 
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Muzari Mazi Şahıs 

وَ  رَاجَعَ  يُرَاجِعُ 
ُ
 ه

مَا رَاجَعَا يُرَاجِعَانِ 
ُ
 ه

 
َ
مْ  رَاجَعُوا يُرَاجِعُون

ُ
 ه

رَاجِعُ 
ُ
َ  رَاجَعَتْ  ت  هِي

رَاجِعَانِ 
ُ
ا ت

َ
مَا رَاجَعَت

ُ
 ه

نَّ  رَاجَعْنَ  يُرَاجِعْنَ 
ُ
 ه

رَاجِعُ 
ُ
تَ  رَاجَعْتَ  ت

ْ
ن
َ
 أ

رَاجِعَانِ 
ُ
مَا ت

ُ
مَا رَاجَعْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
رَاجِعُون

ُ
مْ  ت

ُ
مْ  رَاجَعْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

رَاجِعِير َ 
ُ
تِ  رَاجَعْتِ  ت

ْ
ن
َ
 أ

رَاجِعَانِ 
ُ
مَا ت

ُ
مَا رَاجَعْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

رَاجِعْنَ 
ُ
 َّ  ت

ُ  َّ  رَاجَعْي 
ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

رَاجِعُ 
ُ
ا رَاجَعْتُ  أ

َ
ن
َ
 أ

رَاجِعُ 
ُ
ا ن

َ
حْنُ  رَاجَعْن

َ
 ن
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و
ُ
ا يَبْد

َ
وَ  بَد

ُ
 ه

وَانِ 
ُ
وَا يَبْد

َ
مَا بَد

ُ
 ه

و 
ُ
 يَبْد

َ
وْا ن

َ
مْ  بَد

ُ
 ه

و
ُ
بْد
َ
  ت

ْ
ت

َ
َ  بَد  هِي

وَانِ 
ُ
بْد
َ
ا ت

َ
ت
َ
مَا بَد

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
  يَبْد

َ
وْن

َ
نَّ  بَد

ُ
 ه

و
ُ
بْد
َ
  ت

َ
وْت

َ
تَ  بَد

ْ
ن
َ
 أ

وَانِ 
ُ
بْد
َ
مَا ت

ُ
وْت
َ
مَا بَد

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
بْد
َ
مْ  ت

ُ
وْت
َ
مْ  بَد

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

بْدِينَ 
َ
وْتِ  ت

َ
تِ  بَد

ْ
ن
َ
 أ

وَانِ 
ُ
بْد
َ
مَا ت

ُ
وْت
َ
مَا بَد

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
بْد
َ
نَّ بَ  ت

ُ
وْت
َ
 َّ  د

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

و
ُ
بْد
َ
  أ

ُ
وْت

َ
ا بَد

َ
ن
َ
 أ

و
ُ
بْد
َ
ا ن

َ
وْن
َ
حْنُ  بَد

َ
 ن

 

 
َ
ث

ِّ
  – حُد

ُ
ث

َّ
يُحَد  (Güncellenmek)  َر

َ
ذ
َ
ذِرُ  –اِعْت

َ
يَعْت  (Özür dilemek) 

Muzari Mazi Şahıs 

 
ُ
ث

َّ
  يُحَد

َ
ث

ِّ
وَ  حُد

ُ
 ه

انِ 
َ
ث
َّ
ا يُحَد

َ
ث
ِّ
مَا حُد

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
ث
َّ
وا يُحَد

ُ
ث
ِّ
مْ  حُد

ُ
 ه

 
َّ
حَد

ُ
 ت

ُ
تْ  ث

َ
ث
ِّ
َ  حُد  هِي

انِ 
َ
ث
َّ
حَد

ُ
ا ت

َ
ت
َ
ث
ِّ
مَا حُد

ُ
 ه

نَ 
ْ
ث
َّ
نَ  يُحَد

ْ
ث
ِّ
نَّ  حُد

ُ
 ه

 
ُ
ث

َّ
حَد

ُ
تَ  ت

ْ
ث
ِّ
تَ  حُد

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
ث
َّ
حَد

ُ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ث
ِّ
مَا حُد

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
ث
َّ
حَد

ُ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ث
ِّ
مْ  حُد

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ثِير َ 
َّ
حَد

ُ
تِ  ت

ْ
ث
ِّ
تِ  حُد

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
ث
َّ
حَد

ُ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ث
ِّ
مَا حُد

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
ْ
ث
َّ
حَد

ُ
 َّ  نَ ت

ُ ي 
ْ
ث
ِّ
 َّ  حُد

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
ث

َّ
حَد

ُ
تُ  أ

ْ
ث
ِّ
ا حُد

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
ث

َّ
حَد

ُ
ا ن

َ
ن
ْ
ث
ِّ
حْنُ  حُد

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

ذِرُ 
َ
رَ  يَعْت

َ
ذ
َ
وَ  اِعْت

ُ
 ه

ذِرَانِ 
َ
رَا يَعْت

َ
ذ
َ
مَا اِعْت

ُ
 ه

 
َ
ذِرُون

َ
رُوا يَعْت

َ
ذ
َ
مْ  اِعْت

ُ
 ه

ذِرُ 
َ
عْت
َ
  ت

ْ
رَت

َ
ذ
َ
َ  اِعْت  هِي

ذِرَانِ 
َ
عْت
َ
ا ت

َ
رَت
َ
ذ
َ
مَا اِعْت

ُ
 ه

 
َ
ذِرْن

َ
  يَعْت

َ
رْن

َ
ذ
َ
نَّ  اِعْت

ُ
 ه

ذِرُ 
َ
عْت
َ
  ت

َ
رْت

َ
ذ
َ
تَ  اِعْت

ْ
ن
َ
 أ

ذِرَانِ 
َ
عْت
َ
مَا ت

ُ
رْت
َ
ذ
َ
مَا اِعْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ذِرُون

َ
عْت
َ
مْ  ت

ُ
رْت
َ
ذ
َ
مْ  اِعْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

ذِرِينَ 
َ
عْت
َ
رْتِ  ت

َ
ذ
َ
تِ  اِعْت

ْ
ن
َ
 أ

ذِرَانِ 
َ
عْت
َ
مَا ت

ُ
رْت
َ
ذ
َ
مَا اِعْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ذِرْن

َ
عْت
َ
نَّ  ت

ُ
رْت
َ
ذ
َ
 َّ  اِعْت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

ذِرُ 
َ
عْت
َ
  أ

ُ
رْت

َ
ذ
َ
ا اِعْت

َ
ن
َ
 أ

ذِرُ 
َ
عْت
َ
ا ن

َ
رْن
َ
ذ
َ
حْنُ  اِعْت

َ
 ن

 
جَابَ 

َ
يُجِيبُ  –أ  (Cevap vermek)  

َ
اجَأ

َ
ف
َ
اجَأ – ت

َ
ف
َ
يَت  (Şaşırmak) 
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Muzari Mazi Şahıs  

جَابَ  يُجِيبُ 
َ
وَ  أ

ُ
 ه

جَابَا يُجِيبَانِ 
َ
مَا أ

ُ
 ه

 
َ
جَابُوا يُجِيبُون

َ
مْ  أ

ُ
 ه

جِيبُ 
ُ
جَابَ  ت

َ
َ  تْ أ  هِي

جِيبَانِ 
ُ
ا ت

َ
جَابَت

َ
مَا أ

ُ
 ه

جَي ْ َ  يُجِي ْ َ 
َ
نَّ  أ

ُ
 ه

جِيبُ 
ُ
جَبْتَ  ت

َ
تَ  أ

ْ
ن
َ
 أ

جِيبَانِ 
ُ
مَا ت

ُ
جَبْت

َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
جِيبُون

ُ
مْ  ت

ُ
جَبْت

َ
مْ  أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

جِيبِير َ 
ُ
جَبْتِ  ت

َ
تِ  أ

ْ
ن
َ
 أ

جِيبَانِ 
ُ
مَا ت

ُ
جَبْت

َ
مَا أ

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

جِي ْ َ 
ُ
 َّ  ت

ُ جَبْي 
َ
 َّ  أ

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

جِيبُ 
ُ
جَبْتُ  أ

َ
ا أ

َ
ن
َ
 أ

جِيبُ 
ُ
ا ن

َ
جَبْن

َ
حْنُ  أ

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

 
ُ
اجَأ

َ
ف
َ
  يَت

َ
اجَأ

َ
ف
َ
وَ  ت

ُ
 ه

اجَآنِ 
َ
ف
َ
ا يَت

َ
اجَأ

َ
ف
َ
مَا ت

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
اجَؤ

َ
ف
َ
وا يَت

ُ
اجَؤ

َ
ف
َ
مْ  ت

ُ
 ه

 
ُ
اجَأ

َ
ف
َ
ت
َ
  ت

ْ
ت
َ
اجَأ

َ
ف
َ
َ  ت  هِي

اجَآنِ 
َ
ف
َ
ت
َ
ا ت

َ
ت
َ
اجَأ

َ
ف
َ
مَا ت

ُ
 ه

 
َ
ن
ْ
اجَأ

َ
ف
َ
  يَت

َ
ن
ْ
اجَأ

َ
ف
َ
نَّ  ت

ُ
 ه

 
َ
ف
َ
ت
َ
 ت

ُ
  اجَأ

َ
ت
ْ
اجَأ

َ
ف
َ
تَ  ت

ْ
ن
َ
 أ

اجَآنِ 
َ
ف
َ
ت
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
اجَأ

َ
ف
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
اجَؤ

َ
ف
َ
ت
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
اجَأ

َ
ف
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

اجَئِير َ 
َ
ف
َ
ت
َ
تِ  ت

ْ
اجَأ

َ
ف
َ
تِ  ت

ْ
ن
َ
 أ

اجَآنِ 
َ
ف
َ
ت
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
اجَأ

َ
ف
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ن
ْ
اجَأ

َ
ف
َ
ت
َ
نَّ  ت

ُ
ت
ْ
اجَأ

َ
ف
َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
اجَأ

َ
ف
َ
ت
َ
  أ

ُ
ت
ْ
اجَأ

َ
ف
َ
ا ت

َ
ن
َ
 أ

 
َ
ف
َ
ت
َ
 ن

ُ
ا اجَأ

َ
ن
ْ
اجَأ

َ
ف
َ
حْنُ  ت

َ
 ن

 

 
َ
  –سَـمَح

ُ
يَسْـمَح  (İzin vermek)  َن حَسَّ

َ
نُ  – ت حَسَّ

َ
يَت  (İyileşmek) 

Muzari Mazi Şahıs  

وَ  سمح يسمح
ُ
 ه

مَا سمحا يسمحان
ُ
 ه

مْ  سمحوا يسمحون
ُ
 ه

َ  سمحت تسمح  هِي

مَا سمحتا تسمحان
ُ
 ه

نَّ  سمحن يسمحن
ُ
 ه

تَ  سمحتَ  تسمح
ْ
ن
َ
 أ

مَا تماسمح تسمحان
ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

مْ  سمحتم تسمحون
ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

تِ  سمحتِ  تسمحير  
ْ
ن
َ
 أ

مَا سمحتما تسمحان
ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 َّ  سمحي  َّ  تسمحن
ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

ا سمحتُ  أسمح
َ
ن
َ
 أ

حْنُ  سمحنا نسمح
َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

نُ  حَسَّ
َ
نَ  يَت حَسَّ

َ
وَ  ت

ُ
 ه

انِ 
َ
ن حَسَّ

َ
ا يَت

َ
ن حَسَّ

َ
مَا ت

ُ
 ه

 
َ
ون

ُ
ن حَسَّ

َ
وا يَت

ُ
ن حَسَّ

َ
  ت

ُ
 مْ ه

نُ  حَسَّ
َ
ت
َ
تْ  ت

َ
ن حَسَّ

َ
َ  ت  هِي

انِ 
َ
ن حَسَّ

َ
ت
َ
ا ت

َ
ت
َ
ن حَسَّ

َ
مَا ت

ُ
 ه

 َ 
ْ ي  حَسَّ

َ
 َ  يَت

ْ ي  حَسَّ
َ
نَّ  ت

ُ
 ه

نُ  حَسَّ
َ
ت
َ
تَ  ت

ْ
ن حَسَّ

َ
تَ  ت

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
ن حَسَّ

َ
ت
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن حَسَّ

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
ن حَسَّ

َ
ت
َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ن حَسَّ

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

نِير َ  حَسَّ
َ
ت
َ
تِ  ت

ْ
ن حَسَّ

َ
تِ  ت

ْ
ن
َ
 أ

حَسَّ 
َ
ت
َ
انِ ت

َ
مَا ن

ُ
ت
ْ
ن حَسَّ

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 َ 
ْ ي  حَسَّ

َ
ت
َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ن حَسَّ

َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

نُ  حَسَّ
َ
ت
َ
تُ  أ

ْ
ن حَسَّ

َ
ا ت

َ
ن
َ
 أ

نُ  حَسَّ
َ
ت
َ
ا ن

َ
ن
ْ
ن حَسَّ

َ
حْنُ  ت

َ
 ن

 

سَ 
ّ
ف
َ
ن
َ
سُ  – ت

َّ
ف
َ
ن
َ
يَت  (Nefes almak)  

َ
  –عَاد

ُ
يَعُود  (Dönmek) 
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Muzari Mazi Şahıs 

سُ 
َّ
ف
َ
ن
َ
سَ  يَت

َّ
ف
َ
ن
َ
وَ  ت

ُ
 ه

 
َ
ن
َ
سَانِ يَت
َّ
سَا ف

َّ
ف
َ
ن
َ
مَا ت

ُ
 ه

 
َ
سُون

َّ
ف
َ
ن
َ
سُوا يَت

َّ
ف
َ
ن
َ
مْ  ت

ُ
 ه

سُ 
َّ
ف
َ
ن
َ
ت
َ
سَتْ  ت

َّ
ف
َ
ن
َ
َ  ت  هِي

سَانِ 
َّ
ف
َ
ن
َ
ت
َ
ا ت

َ
سَت

َّ
ف
َ
ن
َ
مَا ت

ُ
 ه

سْنَ 
َّ
ف
َ
ن
َ
سْنَ  يَت

َّ
ف
َ
ن
َ
نَّ  ت

ُ
 ه

سُ 
َّ
ف
َ
ن
َ
ت
َ
سْتَ  ت

َّ
ف
َ
ن
َ
تَ  ت

ْ
ن
َ
 أ

سَانِ 
َّ
ف
َ
ن
َ
ت
َ
مَا ت

ُ
سْت

َّ
ف
َ
ن
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
سُون

َّ
ف
َ
ن
َ
ت
َ
  ت

ُ
سْت

َّ
ف
َ
ن
َ
مْ  مْ ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

سِير َ 
َّ
ف
َ
ن
َ
ت
َ
سْتِ  ت

َّ
ف
َ
ن
َ
تِ  ت

ْ
ن
َ
 أ

سَانِ 
َّ
ف
َ
ن
َ
ت
َ
مَا ت

ُ
سْت

َّ
ف
َ
ن
َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

سْنَ 
َّ
ف
َ
ن
َ
ت
َ
 َّ  ت

ُ سْي 
َّ
ف
َ
ن
َ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

سُ 
َّ
ف
َ
ن
َ
ت
َ
سْتُ  أ

َّ
ف
َ
ن
َ
ا ت

َ
ن
َ
 أ

سُ 
َّ
ف
َ
ن
َ
ت
َ
ا ن

َ
سْن

َّ
ف
َ
ن
َ
حْنُ  ت

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs  

 
ُ
  يَعُود

َ
وَ  عَاد

ُ
 ه

انِ 
َ
ا يَعُود

َ
مَ  عَاد

ُ
 اه

 
َ
ون

ُ
وا يَعُود

ُ
مْ  عَاد

ُ
 ه

 
ُ
عُود

َ
  ت

ْ
ت
َ
َ  عَاد  هِي

انِ 
َ
عُود

َ
ا ت

َ
ت
َ
مَا عَاد

ُ
 ه

 
َ
ن
ْ
  يَعُد

َ
ن
ْ
نَّ  عُد

ُ
 ه

 
ُ
عُود

َ
  ت

َ
ت

ْ
تَ  عُد

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
عُود

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا عُد

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ون

ُ
عُود

َ
مْ  ت

ُ
ت
ْ
مْ  عُد

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

عُودِينَ 
َ
تِ  ت

ْ
تِ  عُد

ْ
ن
َ
 أ

انِ 
َ
عُود

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
مَا عُد

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
ن
ْ
عُد

َ
  ت

ْ
نَّ عُد
ُ
 َّ  ت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
عُود

َ
  أ

ُ
ت

ْ
ا عُد

َ
ن
َ
 أ

 
ُ
عُود

َ
ا ن

َ
ن
ْ
حْنُ  عُد

َ
 ن

 
سَمَ 

َ
سِمُ  – ابْت

َ
يَبْت  (Gülümsemek)  َيُسَيْطِرُ  – سَيْطَر  (Kontrol altına almak) 

Muzari Mazi Şahıs 

سِمُ 
َ
سَمَ  يَبْت

َ
وَ  ابْت

ُ
 ه

سِمَانِ 
َ
سَمَا يَبْت

َ
مَا ابْت

ُ
 ه

 
َ
سِمُون

َ
سَمُوا يَبْت

َ
مْ  ابْت

ُ
 ه

سِمُ 
َ
بْت
َ
سَمَتْ  ت

َ
َ  ابْت  هِي

سِمَانِ 
َ
بْت
َ
ا ت

َ
سَمَت

َ
مَا ابْت

ُ
 ه

سِمْنَ 
َ
سَمْنَ  يَبْت

َ
نَّ  ابْت

ُ
 ه

سِمُ 
َ
بْت
َ
سَمْتَ  ت

َ
تَ  ابْت

ْ
ن
َ
 أ

سِمَانِ 
َ
بْت
َ
مَا ت

ُ
سَمْت

َ
مَا ابْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
سِمُون

َ
بْت
َ
مْ  ت

ُ
سَمْت

َ
مْ  ابْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

سِمِير َ 
َ
بْت
َ
سَمْتِ  ت

َ
تِ  ابْت

ْ
ن
َ
 أ

سِمَانِ 
َ
بْت
َ
مَاابْ  ت

ُ
سَمْت

َ
مَا ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

سِمْنَ 
َ
بْت
َ
 َّ  ت

ُ سَمْي 
َ
 َّ  ابْت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

سِمُ 
َ
بْت
َ
سَمْتُ  أ

َ
ا ابْت

َ
ن
َ
 أ

سِمُ 
َ
بْت
َ
ا ن

َ
سَمْن

َ
حْنُ  ابْت

َ
 ن

 

Muzari Mazi Şahıs 

وَ  سَيْطَرَ  يُسَيْطِرُ 
ُ
 ه

مَا سَيْطَرَا يُسَيْطِرَانِ 
ُ
 ه

 
َ
مْ  سَيْطَرُوا يُسَيْطِرُون

ُ
 ه

سَيْطِرُ 
ُ
  ت

ْ
َ  سَيْطَرَت  هِي

سَيْطِرَانِ 
ُ
ا ت

َ
مَا سَيْطَرَت

ُ
 ه

 
َ
  يُسَيْطِرْن

َ
نَّ  سَيْطَرْن

ُ
 ه

سَيْطِرُ 
ُ
  ت

َ
تَ  سَيْطَرْت

ْ
ن
َ
 أ

سَيْطِرَانِ 
ُ
مَا ت

ُ
مَا سَيْطَرْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
َ
سَيْطِرُون

ُ
مْ  ت

ُ
مْ  سَيْطَرْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

سَيْطِرِينَ 
ُ
تِ  سَيْطَرْتِ  ت

ْ
ن
َ
 أ

سَيْطِرَانِ 
ُ
مَا ت

ُ
مَا سَيْطَرْت

ُ
ت
ْ
ن
َ
 أ

سَيْطِرْ 
ُ
 ت

َ
نَّ  ن

ُ
 َّ  سَيْطَرْت

ُ ي 
ْ
ن
َ
 أ

سَيْطِرُ 
ُ
  أ

ُ
ا سَيْطَرْت

َ
ن
َ
 أ

سَيْطِرُ 
ُ
ا ن

َ
حْنُ  سَيْطَرْن

َ
 ن

 
 

http://www.arapcadeposu.com/
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/sifirdan-arapca-dersleri-1
https://www.arapcadeposu.com/arapca-konusma-dersleri
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/aof-arapca-01
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/yds-yokdil-ydt-arapca-dersleri
https://www.arapcadeposu.com/arapca-ozel-ders/
https://www.arapcadeposu.com/arapca-ozel-ders/


 
Arapça Dersleri ve Dokümanlar  |  http://www.arapcadeposu.com 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
- 

 

© 2026 Arapça Deposu Eğitim Hiz. Tic. Ltd. Şti. Tüm Hakları Saklıdır. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Sıfırdan Arapça Dersleri | Arapça Konuşma Dersleri | AÖF İlahiyat Arapça Dersleri | YDS – Yökdil Arapça Dersleri | Arapça 
Özel Ders 

 

36 

Ferit ve Meryem B1 (Birinci Şahıs Anlatımı) 
 

 فَريِد وَمَرْيمَ 

بُولَ مُنْذُ طفُُولَتِِ، وَأعَْمَلُ مُدَر سًِا فِ إِحْدَى مَدَارِسِ الْمَدِينَةِ. وَعَلَى الر غْمِ مِنْ أنَ نِّ  أعَِيشُ فِ إِسْطنَ ْ
بُولَ وَلََْ أَكُنْ أُسَافِرُ كَثِيراً، فَ قَدِ اضْطرُرِْتُ ذَاتَ يَ وْمٍ إِلََ الس فَرِ إِلََ  الْقَاهِرَةِ لزِيََِرَةِ اعْتَدْتُ حَيَاتِ فِ إِسْطنَ ْ

.أُخْتِِ مَرْيََ   

بْلَ نََْوِ عَامٍ، حَيْثُ بَدَأَتْ تَ عْمَلُ مُدَر سَِةً فِ إِحْدَى الْمَدَارِسِ كَانَتْ مَرْيَُ قَدِ انْ تَ قَلَتْ إِلََ الْقَاهِرَةِ ق َ 
التَِهَا حَتَّ  هُنَاكَ. وَقَدْ أُصِيبَتْ بِرََضٍ اضْطرَ هَا إِلََ الْبَ قَاءِ فِ الْمُسْتَشْفَى مُنْذُ أُسْبُوعٍ. وَمَا إِنْ عَلِمْتُ بَِِ 

هَ  تِهَا وَأقَِفَ إِلََ جَانبِِهَاشَعَرْتُ بِقَلَقٍ شَدِيدٍ عَلَي ْ هَا لَِِطْمَئِن  عَلَى صِح  .ا، فَ قَر رْتُ أَنْ أُسَافِرَ إلِيَ ْ  

رٍ، وَبَ عْدَ أَنْ جَه زْتُ حَقِيبَتِِ وَتَََك دْتُ مِنْ أنَ   قَظْتُ فِ وَقْتٍ مُبَكِ  نِّ لََْ أنَْسَ فِ صَبَاحِ يَ وْمِ الس فَرِ، اسْتَ ي ْ
ئًا، غَادَرْتُ  بُولَ شَي ْ . مَنْزِلِ وَاسْتَ قْلَلْتُ سَي ارَةَ أُجْرَةٍ مُت جِهًا إِلََ مَطاَرِ إِسْطنَ ْ  

الةََ وَصَلْتُ إِلََ الْمَطاَرِ قَ بْلَ مَوْعِدِ رحِْلَتِِ بِوَقْتٍ كَافٍ. وَبَ عْدَ أَنْ دَفَ عْتُ أُجْرَةَ الس ي ارَةِ، دَخَلْتُ صَ 
ءَاتِ الس فَرِ. وَلِِنَ نِّ كُنْتُ لََ أزَاَلُ أمَْلِكُ بَ عْضَ الْوَقْتِ قَ بْلَ صُعُودِي إِلََ الْمُغَادَراَتِ وَأتَْْمَْتُ إِجْراَ

.الط ائرَِةِ، قَ ر رْتُ أَنْ أَجْلِسَ فِ أَحَدِ مَقَاهِي الْمَطاَرِ   

نَمَا كُنْتُ أفَُكِ رُ فِ أُخْتِِ وَأتََسَاءَلُ طلََبْتُ فِنْجَانًً مِنَ الْقَهْوَةِ وَجَلَسْتُ أرُاَقِبُ الْمُسَافِريِنَ مِنْ حَوْلِ، ب َ  ي ْ
ةٍ، سََِعْتُ إِعْلََنًً يَدْعُو ركُ ابَ رحِْلَتِِ إِلََ الت  وَجُّهِ نََْوَ بَ و   ي ةِ. وَبَ عْدَ مُد  ابةَِ الصُّعُودِ، عَنْ حَالتَِهَا الصِ حِ 

هَا مُسْرعًِا .فَ غَادَرْتُ الْمَقْهَى وَتَ وَج هْتُ إلِيَ ْ  

حْتُ عَلَى ا إِنِ اسْتَ قْرَرْتُ فِ مَقْعَدِي عَلَى مَتِْْ الط ائرَِةِ حَتَّ  بَدَأْتُ أَشْعُرُ بِشَيْءٍ مِنَ الر احَةِ، فَ قَدْ أَصْبَ مَ 
.بُ عْدِ سَاعَاتٍ قلَِيلَةٍ مِنْ أُخْتِِ   
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اهِرَةِ. وَمَا إِنْ خَرَجْتُ مِنَ الْمَطاَرِ حَتَّ  بَ عْدَ نََْوِ ثَلََثِ سَاعَاتٍ مِنَ الط يَراَنِ، حَط تِ الط ائرَِةُ فِ الْقَ 
.يهِ أُخْتِِ اسْتَ قْلَلْتُ سَي ارَةَ أُجْرَةٍ أُخْرَى، وَطلََبْتُ مِنَ الس ائِقِ أَنْ يقُِل نِّ إِلََ الْمُسْتَشْفَى ال ذِي تَ رْقُدُ فِ   

تُ إِلََ الْمُسْتَشْفَى وَنَ زلَْتُ مِنَ الس ي ارَةِ، لَفَتَ انتِْبَاهِي اسْتَ غْرَقَ الط ريِقُ نََْوَ نِصْفِ سَاعَةٍ. وَعِنْدَمَا وَصَلْ 
سُّرُورَ عَلَى مَََلٌّ صَغِيٌر لبَِ يْعِ الزُّهُورِ بِِلْقُرْبِ مِنَ الْمَدْخَلِ. فَخَطرََ لِ أَن  بَِقَةً مِنَ الزُّهُورِ قَدْ تُدْخِلُ ال

يلَةً، ثُُ  دَخَلْتُ الْمُسْتَشْفَىقَ لْبِ أُخْتِِ، فاَشْتََيَْتُ لََاَ بَِقَةً  . جََِ  

الس لََمُ عَلَيْكُمْ. اسَِْي فَريِدٌ، وَقَدْ قَدِمْتُ مِنْ : "تَ وَج هْتُ إِلََ مَكْتَبِ الَسْتِقْبَالِ وَقُ لْتُ للِْمُوَظ فِ 
اَ تقُِيمُ فِ هَذَا الْمُ  بُولَ لزِيََِرَةِ أُخْتِِ مَرْيََ. عَلِمْتُ أَنَّ  سْتَشْفَى مُنْذُ أُسْبُوعٍ. هَلْ يَُْكِنُكَ أَنْ تُُْبَِنِ إِسْطنَ ْ

"بِرَقْمِ غُرْفتَِهَا، مِنْ فَضْلِكَ؟  

نْ نَظرََ فِ رَح بَ بِ الْمُوَظ فُ، ثُُ  طلََبَ مِنِّ  أَنْ أنَْ تَظِرَ لََْظةًَ رَيْ ثَمَا يَ تَحَق قُ مِنَ الْمَعْلُومَاتِ. وَبَ عْدَ أَ 
."غُرْفَةُ الس يِ دَةِ مَرْيََ تََْمِلُ الر قْمَ خََْسَةَ، وَتَ قَعُ فِ الط ابِقِ الث انِ : "بِ بِدِق ةٍ، قاَلَ شَاشَةِ الَْاَسُو   

عْدَ رْفَةِ. وَب َ شَكَرْتهُُ وَاتَّ َهْتُ نََْوَ الْمِصْعَدِ. وَمَا إِنْ وَصَلْتُ إِلََ الط ابِقِ الث انِ حَتَّ  بَدَأْتُ أَبَِْثُ عَنِ الْغُ 
هَا وَطرََقْتُ الْبَابَ بِِدُُوءٍ  .لَََظاَتٍ، عَثَ رْتُ عَلَي ْ  

بَ وَدَخَلْتُ. انْ تَظرَْتُ قلَِيلًَ، غَيْرَ أنَ نِّ لََْ أَسََْعْ أَي  صَوْتٍ مِنَ الد اخِلِ. تَ رَد دْتُ لََْظةًَ، ثُُ  فَ تَحْتُ الْبَا
... أَحَدٌ وَهُنَا كَانَتِ الْمُفَاجَأةَُ: لََْ يَكُنْ هُنَاكَ   

عَلَى الس ريِرِ، وَقَ فْتُ فِ وَسَطِ الْغُرْفَةِ وَأَنًَ أنَْظرُُ حَوْلِ فِ دَهْشَةٍ. كُنْتُ أتََ وَق عُ أَنْ أَجِدَ أُخْتِِ مُسْتَ لْقِيَةً 
.لَكِن  الْغُرْفَةَ كَانَتْ فاَرغَِةً تَْاَمًا  

.تَسَاءَلْتُ فِ نَ فْسِي  إِلََ غُرْفَةٍ أُخْرَى؟أيَْنَ ذَهَبَتْ مَرْيَُ؟ هَلْ نَ قَلَهَا الَِْطِب اءُ   

إِلََ مَكْتَبِ  ازْدَادَ قَ لَقِي، فَ غَادَرْتُ الْغُرْفَةَ عَلَى الْفَوْرِ وَنَ زلَْتُ إِلََ الط ابِقِ الَِْو لِ، ثُُ  تَ وَج هْتُ مُسْرعًِا
.الَسْتِقْبَالِ   
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عَفْوًا، لَقَدْ ذَهَبْتُ إِلََ الْغُرْفَةِ ال تِِ ذكََرْتََاَ، لَكِنِّ  : "يةٌَ عَلَى وَجْهِيقُ لْتُ للِْمُوَظ فِ وَعَلََمَاتُ الْقَلَقِ بَِدِ 
"وَجَدْتَُاَ فاَرغَِةً. هَلْ تَ عْرِفُ أيَْنَ أُخْتِِ الآنَ؟  

وبِ مَر ةً أُخْرَى. وَبَ عْدَ بَدَا عَلَى الْمُوَظ فِ شَيْءٌ مِنَ الَِسْتِغْراَبِ، فَ راَجَعَ الْمَعْلُومَاتِ عَلَى شَاشَةِ الَْاَسُ 
أعَْتَذِرُ مِنْكَ يََ سَيِ دَ فَريِدٍ. يَ بْدُو أَن  الْمَعْلُومَاتِ لََْ تََُد ثْ بَ عْدُ. لَقَدْ غَادَرَتِ : "لَََظاَتٍ، قاَلَ مُعْتَذِراً

."الس يِ دَةُ مَرْيَُ الْمُسْتَشْفَى قَ بْلَ نِصْفِ سَاعَةٍ تَ قْريِبًا  

عْتُهُ، وَقُ لْتُ تَ فَاجَأْتُ بَِِ  "غَادَرَتِ الْمُسْتَشْفَى؟ إِلََ أيَْنَ ذَهَبَتْ؟: "ا سََِ  

ي ةُ، وَلِذَلِكَ سَََحَ لََاَ الط بِيبُ بِِلْْرُُوجِ. وَحَسَبَ الْمَعْلُومَاتِ : "أَجَابَنِّ الْمُوَظ فُ  تَََس نَتْ حَالتَُ هَا الصِ حِ 
."ل تْ سَي ارَةَ أُجْرةٍَ وَعَادَتْ إِلََ مَنْزلَِِاَالْمُسَج لَةِ لَدَيْ نَا، فَ قَدِ اسْتَ قَ   

.طرََ عَلَي  تَ نَ ف سْتُ الصُّعَدَاءَ حِيَن عَلِمْتُ أَن  أُخْتِِ بَِِيْرٍ، وَشَعَرْتُ بِِرْتيَِاحٍ كَبِيٍر بَ عْدَ الْقَلَقِ ال ذِي سَيْ   

تَشْفَى. ثُُ  اسْتَ قْلَلْتُ سَي ارَةَ أُجْرةٍَ أُخْرَى وَطلََبْتُ مِنَ شَكَرْتُ الْمُوَظ فَ عَلَى مُسَاعَدَتهِِ وَغَادَرْتُ الْمُسْ 
.الس ائِقِ أَنْ يَ تَ وَج هَ بِ إِلََ مَنْزلِِ أُخْتِِ   

لُهَا بيَِدِي، وَابْ تَسَمْتُ قاَئِلًَ فِ  : نَ فْسِي وَفِ الط ريِقِ، نَظرَْتُ إِلََ بَِقَةِ الزُّهُورِ ال تِِ كُنْتُ لََ أزَاَلُ أَحِْْ
يلَةً لََاَ فِ الْبَ يْتِ " ."الْمُهِمُّ أَن  مَرْيََ بَِِيْرٍ. سَتَكُونُ هَذِهِ الزُّهُورُ مُفَاجَأةًَ جََِ  

Ferit ve Meryem 

Çocukluğumdan beri İstanbul’da yaşıyorum ve şehirdeki okullardan birinde öğretmen olarak çalışıyorum. 
İstanbul’daki hayatıma alışmış olmama ve pek sık seyahat etmememe rağmen, bir gün kız kardeşim Meryem’i 
ziyaret etmek için Kahire’ye gitmek zorunda kaldım. 

Meryem yaklaşık bir yıl önce Kahire’ye taşınmış ve oradaki okullardan birinde öğretmen olarak çalışmaya 
başlamıştı. Bir hastalığa yakalanmış ve bu yüzden bir haftadır hastanede kalıyordu. Durumunu öğrenir 
öğrenmez onun için çok endişelendim. Sağlığından emin olmak ve yanında bulunmak için yanına gitmeye karar 
verdim. 

Yolculuk günü sabah erkenden uyandım. Çantamı hazırlayıp hiçbir şeyi unutmadığımdan emin olduktan sonra 
evimden ayrıldım ve İstanbul Havalimanı’na gitmek üzere bir taksiye bindim. 
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Uçuş saatimden yeterince önce havalimanına vardım. Taksi ücretini ödedikten sonra gidiş terminaline girdim ve 
uçuş işlemlerini tamamladım. Uçağa binmeden önce hâlâ biraz zamanım olduğu için havalimanındaki 
kafelerden birinde oturmaya karar verdim. 

Bir fincan kahve söyledim ve oturup çevremdeki yolcuları izlemeye başladım. Bu sırada kız kardeşimi 
düşünüyor, sağlık durumunu merak ediyordum. Bir süre sonra uçuşumun yolcularını biniş kapısına yönlendiren 
bir anons duydum. Bunun üzerine kafeden ayrıldım ve hızla kapıya gittim. 

Uçaktaki koltuğuma yerleşir yerleşmez biraz rahatlamaya başladım. Artık kız kardeşime ulaşmama yalnızca 
birkaç saat kalmıştı. 

Yaklaşık üç saatlik uçuşun ardından uçak Kahire’ye indi. Havalimanından çıkar çıkmaz başka bir taksiye bindim 
ve şoförden beni kız kardeşimin yattığı hastaneye götürmesini istedim. 

Yol yaklaşık yarım saat sürdü. Hastaneye varıp taksiden indiğimde, girişin yakınındaki küçük bir çiçekçi dikkatimi 
çekti. Bir buket çiçeğin kız kardeşimi sevindirebileceğini düşündüm. Ona güzel bir buket aldım, sonra hastaneye 
girdim. 

Danışmaya giderek görevliye şöyle dedim: 

“Selamünaleyküm. Adım Ferit. Kız kardeşim Meryem’i ziyaret etmek için İstanbul’dan geldim. Bir haftadır bu 
hastanede kaldığını öğrendim. Lütfen odasının numarasını söyleyebilir misiniz?” 

Görevli beni nazikçe karşıladı. Ardından bilgileri kontrol ederken bir süre beklememi istedi. Bilgisayar ekranını 
dikkatle inceledikten sonra şöyle dedi: 

“Meryem Hanım’ın odası beş numara ve ikinci katta.” 

Ona teşekkür edip asansöre yöneldim. İkinci kata ulaşır ulaşmaz odayı aramaya başladım. Kısa bir süre sonra 
odayı buldum ve kapıyı hafifçe çaldım. 

Biraz bekledim, fakat içeriden hiçbir ses duymadım. Bir an tereddüt ettim. Sonra kapıyı açıp içeri girdim. İşte o 
anda beklenmedik bir durumla karşılaştım: İçeride kimse yoktu… 

Odanın ortasında durup şaşkınlıkla çevreme baktım. Kız kardeşimi yatakta uzanmış hâlde bulmayı bekliyordum, 
ancak oda tamamen boştu. 

“Meryem nereye gitti? Doktorlar onu başka bir odaya mı taşıdı?” diye kendi kendime sordum. 

Endişem arttı. Hemen odadan ayrılıp birinci kata indim. Ardından hızla danışmaya gittim. 

Yüzümdeki endişe açıkça belli olurken görevliye şöyle dedim: 

“Affedersiniz, söylediğiniz odaya gittim ama boş olduğunu gördüm. Kız kardeşimin şu anda nerede olduğunu 
biliyor musunuz?” 

Görevli biraz şaşırmış görünüyordu. Bilgisayar ekranındaki bilgileri yeniden kontrol etti. Kısa bir süre sonra özür 
dileyerek şöyle dedi: 
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“Özür dilerim Ferit Bey. Görünüşe göre bilgiler henüz güncellenmemiş. Meryem Hanım yaklaşık yarım saat önce 
hastaneden ayrılmış.” 

Duyduklarıma şaşırdım ve şöyle dedim: 

“Hastaneden ayrıldı mı? Nereye gitti?” 

Görevli bana şöyle cevap verdi: 

“Sağlık durumu iyileştiği için doktor taburcu olmasına izin verdi. Kayıtlarımızdaki bilgilere göre bir taksiye binip 
evine dönmüş.” 

Kız kardeşimin iyi olduğunu öğrenince derin bir nefes aldım. İçimi kaplayan endişenin ardından büyük bir 
rahatlama hissettim. 

Yardımı için görevliye teşekkür edip hastaneden ayrıldım. Sonra başka bir taksiye bindim ve şoförden beni kız 
kardeşimin evine götürmesini istedim. 

Yolda, hâlâ elimde taşıdığım çiçek buketine baktım. Gülümsedim ve kendi kendime şöyle dedim: 

“Önemli olan Meryem’in iyi olması. Bu çiçekler evde onun için güzel bir sürpriz olacak.” 

 

Hikayede Geçen Gramer Yapıları ve Kuralları 
 

No Gramer Kuralı Açıklama Hikâyeden Örnekler 

1 Fiil cümlesi  
Fiille başlayan; çoğunlukla fiil + fail + 
tamamlayıcı düzenindeki cümledir. 

  يَعِيشُ 
 
رِيد

َ
ي  ف ِ

بُولَ  ف 
ْ
 إِسْطَن

تِ    حَطَّ
ُ
ائِرَة ي  الطَّ ِ
اهِرَةِ  ف 

َ
ق
ْ
 ال

2 İsim cümlesi  
Mübteda ve haberden oluşur; durum 

ve nitelik bildirir. 

مُهِمُّ 
ْ
  ال

َّ
ن
َ
   مَرْيَمَ  أ

ْ
ير
َ
 بِخ

  
ُ
مَات

َ
قِ  عَلَ

َ
ل
َ
ق
ْ
  ال

 
 بَادِيَة

3 Mazi fiil Tamamlanmış geçmiş olayları anlatır. ،ْت
َ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
رَ، ان

َ
اد
َ
، غ لَّ

َ
ق
َ
تْ، اسْت َ  حَطَّ

َ  عَي 

4 Muzari fiil 
Şimdiki-geniş zamanı ve devam eden 

durumları anlatır. 
سَاءَلُ  يَرَاقِبُ، يَعْمَلُ، يَعِيشُ،

َ
 يَت

5 + muzari  كان  Geçmişte devam eden eylemi anlatır. 
 
َ
ان
َ
رُ  ك

ِّ
ك
َ
ي  يُف ِ

  ف 
ْ
خ
ُ
 تِهِ أ

  
َ
ان
َ
عُ  ك

َّ
وَق
َ
  يَت

ْ
ن
َ
  أ

َ
  يَجِد

ُ
ه
َ
ت
ْ
خ
ُ
 أ

6 + mazi  قد + كان   
Başka bir geçmiş olaydan daha önce 

tamamlanan eylemi gösterir. 
تْ 
َ
ان
َ
دِ  مَرْيَمُ  ك

َ
تْ  ق

َ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
  ان

َ
اهِرَةِ  إِل

َ
ق
ْ
 .ال

 muzariلم يكن +  7
Geçmişte alışkanlık veya sürekliliğin 

olumsuzunu kurar. 
مْ 
َ
نْ  ل

ُ
ا يُسَافِرُ  يَك ً ثِير

َ
 .ك

 muzariلا يزال +  8
Bir durumun hâlâ devam ettiğini 

bildirir. 
 
َ
ان
َ
  ك

َ
  يَزَالُ  لَ

ُ
تِ  بَعْضَ  يَمْلِك

ْ
وَق
ْ
 .ال
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 haberأصبح +  9
Bir duruma geçişi veya yeni hâli 

bildirir. 
 
َ
صْبَح

َ
  أ

َ
ة   سَاعَات   بُعْدِ  عَلى

َ
لِيل
َ
تِهِ  مِنْ  ق

ْ
خ
ُ
 .أ

10  
َّ
 + yan cümleأن

“...olduğunu” anlamında isim 
cümlesini yan cümle yapar. 

 
َ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
  مِنْ  ت

ُ
ه
َّ
ن
َ
مْ  أ

َ
سَ  ل

ْ
ا يَن

ً
يْئ
َ
  .ش

  عَلِمَ  
َّ
ن
َ
  أ

ُ
ه
َ
ت
ْ
خ
ُ
   أ

ْ
ير
َ
 .بِخ

11 
 + 

ْ
 muzariأن

mansub 

Muzariyi mansub yapar ve mastar 
anlamı oluşturur. 

رَ  رَّ
َ
  ق

ْ
ن
َ
  .يَجْلِسَ  أ

بَ طَ  
َ
  ل

ْ
ن
َ
  أ

ُ
ه
َّ
 .يُقِل

12 Amaç lâmı  
Amaç bildirir ve ardından gelen 

muzariyi mansub yapar. 
 َّ ِ
  لِيَطْمَي 

َ
تِهَا عَلى   وَيَقِفَ  صِحَّ

َ
 .جَانِبِهَا إِل

13  
َّ
 على الرغم من أن

Taviz ve karşıtlık bildirir: “...olmasına 
rağmen”. 

 
َ

مِ  عَلى
ْ
غ   مِنْ  الرَّ

ُ
ه
َّ
ن
َ
  أ

َ
 اعْت
َ
  اد

ُ
ه
َ
دِ  ...حَيَات

َ
ق
َ
طُرَّ  ف

ْ
 ...اض

 ما إن... حت   14
İki olayın çok kısa aralıkla 

gerçekleştiğini bildirir. 
  مَا

ْ
  عَلِمَ  إِن

 
رِيد

َ
تِهَا ف

َ
عَرَ  حَت َّ  بِحَال

َ
ق   ش

َ
ل
َ
 .بِق

 muzariبينما كان +  15
Geçmişte eş zamanlı iki durumu 

bağlar. 
مَا
َ
  بَيْن

َ
ان
َ
رُ  ك

ِّ
ك
َ
ي  يُف ِ

تِهِ  ف 
ْ
خ
ُ
 ...أ

 muzariريثما +  16
“-ıncaya kadar” anlamında zaman 

sınırı bildirir. 
مَا
َ
قُ  رَيْث

َّ
حَق

َ
ومَاتِ  مِنَ  يَت

ُ
مَعْل

ْ
 .ال

 maziبعد أن +  17
Bir eylemin diğerinden sonra 

gerçekleştiğini gösterir. 
 
َ
  بَعْد

ْ
ن
َ
زَ  أ   جَهَّ

ُ
ه
َ
رَ  ...حَقِيبَت

َ
اد
َ
  غ

ُ
ه
َ
ل ِ
 ْ  .مَي 

 isimقبل +  18
Bir olaydan veya zamandan önceliği 

bildirir. 

بْلَ 
َ
تِهِ  مَوْعِدِ  ق

َ
  رِحْل

بْلَ  
َ
 سَاعَة   نِصْفِ  ق

ورَ.  .muzari Olasılık bildirirقد +  19 ُ خِلُ السُُّّ
ْ
د
ُ
 ت
ْ
د
َ
ورِ ق

ُ
ه  مِنَ الزُّ

ٌ
ة
َ
 بَاق

  .mazi Tamamlanmış eylemi vurgularقد +  20
ْ
د
َ
دِمْتُ  وَق

َ
بُولَ  مِنْ  ق

ْ
 .إِسْطَن

 فقد 21
Önceki yargıyı açıklayan gerekçe veya 

vurgu verir. 
 
ْ
د
َ
ق
َ
  ف

َ
صْبَح

َ
  أ

َ
ة   سَاعَات   بُعْدِ  عَلى

َ
لِيل
َ
 .ق

22 
 muzariلم + 

meczum 
Geçmiş zamanda olumsuzluk kurar.  ْم

َ
يَّ  يَسْمَعْ  ل

َ
 .صَوْت   أ

23 Edilgen fiil 
Eylemi yapan belirtilmeden, etkilenen 

öne çıkarılır. 

صِيبَتْ 
ُ
  .بِمَرَض   أ

  
ُ
ومَات

ُ
مَعْل

ْ
مْ  ال

َ
  ل

ْ
ث

َّ
حَد

ُ
 .ت

24 İsm-i mef‘ûl Edilgen anlamlı sıfat oluşturur.  ِومَات
ُ
مَعْل

ْ
ةِ  ال

َ
ل مُسَجَّ

ْ
ا ال

َ
يْن
َ
د
َ
 .ل

25 İsm-i fâil 
Eylemi yapanı veya geçici durumu 

gösterir. 
جِهًا،

َّ
عًا، مُت ذِرًا،مُعْ  مُسِْْ

َ
  ت

ً
ائِلَ

َ
 ق

26 Tek kelimelik hâl 
Eylem sırasında öznenin durumunu 

gösteren mansub isimdir. 

 
َ
ه وَجَّ

َ
يْهَا ت

َ
عًا إِل   .مُسِْْ

الَ  
َ
ذِرًا ق

َ
 .مُعْت

27 Cümle hâlinde hâl 
 zamir ile eylem sırasındaki + و

durumu açıklar. 
فَ 

َ
  وَق

 
رِيد

َ
وَ  ف

ُ
رُ  وَه

ُ
ظ
ْ
 حَوْ  يَن

ُ
ه
َ
 .ل
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28 İsm-i mevsul 
İsmi kendisinden sonraki açıklayıcı 

cümleye bağlar. 
 
ف َ
ْ
ش
َ
مُسْت

ْ
ذِي ال

َّ
  ال

ُ
د
ُ
رْق
َ
  فِيهِ  ت

ُ
ه
ُ
ت
ْ
خ
ُ
 .أ

29 
Sıla cümlesi ve âid 

zamiri 

İsm-i mevsulün anlamını tamamlar; 
ona dönen zamir içerebilir. 

ورِ 
ُ
ه ي  الزُّ ِ

ت 
َّ
  ال

َ
ان
َ
  ك

َ
هَايَحْ  يَزَالُ  لَ

ُ
 .مِل

30 İzafet 
İki veya daha fazla ismi tamlama 

ilişkisiyle bağlar. 

ارِسِ 
َ
ةِ  مَد

َ
مَدِين

ْ
 ال

  
َ
ة
َ
رَاتِ  صَال

َ
اد
َ
مُغ
ْ
 ال
ابَةِ  عُودِ  بَوَّ  الصُّ

31 Sıfat tamlaması 
Sıfat isimle cinsiyet, sayı, belirlilik ve 

irab bakımından uyumludur. 
ت  
ْ
، وَق ر 

ِّ
  مُبَك

ْ
، ت  وَق اف 

َ
 صَغِير   مَحَل   ك

32 Mef‘ûl bih Fiilin etkilediği mansub nesnedir. 
زَ    جَهَّ

ُ
ه
َ
  .حَقِيبَت

ومَاتِ  رَاجَعَ  
ُ
مَعْل

ْ
 .ال

33 İki nesne alan fiil Bazı fiiller iki mef‘ûl alabilir.  
َ
ان
َ
عُ  ك

َّ
وَق
َ
  يَت

ْ
ن
َ
  أ

َ
  يَجِد

ُ
ه
َ
ت
ْ
خ
ُ
  أ

ً
قِيَة

ْ
ل
َ
 .مُسْت

34 
Bitişik nesne 

zamiri 
Nesne zamiri fiile bitişir. ،ا

َ
ه طَرَّ

ْ
، اض

ُ
ه
َّ
تَ  يُقِل

َ
ف
َ
، ل

ُ
ه
َ
تِبَاه

ْ
  ان

ُ
 سَمِعَه

35 Sebep-sonuç فـ Önceki olayın hızlı sonucunu gösterir.  َعَر
َ
، ش ق 

َ
ل
َ
رَ  بِق رَّ

َ
ق
َ
  ف

ْ
ن
َ
 .يُسَافِرَ  أ

تْ  .Açık sonuç ilişkisi kurar ولذلك 36
َ
ن حَسَّ

َ
هَا، ت

ُ
ت
َ
  حَال

َ
 وَلِذ

َ
  لِك

َ
هَا سَمَح
َ
بِيبُ  ل  .الطَّ

 / لكنَّ  37
َّ
 .Karşıtlık bildirir غير أن

 َ ْ ير
َ
  غ

ُ
ه
َّ
ن
َ
مْ  أ

َ
  ...يَسْمَعْ  ل

كِنَّ  
َ
  ل

َ
ة
َ
رْف
ُ
غ
ْ
تْ  ال

َ
ان
َ
  ك

ً
ة
َ
ارِغ

َ
 .ف

 حيث 38
Mekânı veya önceki yargının 

açıklamasını bağlar. 
تْ 
َ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
  ان

َ
اهِرَةِ، إِل

َ
ق
ْ
  ال

ُ
  حَيْث

ْ
ت
َ
أ
َ
عْمَلُ  بَد

َ
 .ت

 عندما / حير   39
“-dığı zaman” anlamında zaman 

cümlesi kurar. 

مَا
َ
د
ْ
  ...وَصَلَ  عِن

  عَلِمَ  حِير َ  
َّ
ن
َ
  أ

ُ
ه
َ
ت
ْ
خ
ُ
   أ

ْ
ير
َ
 بِخ

40 Zaman zarfları Eylemin zamanını ve sırasını gösterir.  
َ
ات

َ
، ذ   يَوْم 

َ
، بَعْد ة 

َّ
بْلَ  مُد

َ
، نِصْفِ  ق   سَاعَة 

َ
 الآن

41 
Mekân zarfları ve 

kalıpları 
Konum veya yön bildirir.  َحْو

َ
ابَةِ  ن عُودِ، بَوَّ   الصُّ

َ
ِ  عَلى

 ْ ائِرَةِ، مَي  ي  الطَّ ِ
ةِ  وَسَطِ  ف 

َ
رْف
ُ
غ
ْ
 ال

 yaklaşık miktarنحو  42
Sayı ve süre öncesinde “yaklaşık” 

anlamı verir. 

بْلَ 
َ
حْوِ  ق

َ
  عَام   ن

  
َ
حْوِ  بَعْد
َ
ثِ  ن

َ
لَ
َ
 سَاعَات   ث

43 Sayı-temyiz yapısı 
Sayıdan sonra gelen isim sayının 

kuralına göre çekimlenir. 

ثِ 
َ
لَ
َ
  سَاعَات   ث
 سَاعَة   نِصْفِ  

44 
Karşılaştırma/ölçü 

ifadesi 

Uzaklığı veya dereceli durumu 
belirtir. 

 
َ

ة   سَاعَات   بُعْدِ  عَلى
َ
لِيل
َ
 .ق

45 
Deyimsel fiil 

kalıpları 

Fiil ve tamamlayıcısı birlikte özel 
anlam kazanır. 

تَ 
َ
ف
َ
، ل

ُ
ه
َ
تِبَاه

ْ
طَرَ  ان

َ
، خ

ُ
ه
َ
َ  ل

َ يْهَا، عَي 
َ
سَ  عَل

َّ
ف
َ
ن
َ
اءَ  ت

َ
عَد  الصُّ

46 Dolaylı soru 
Soru kelimesi bir ana fiilin nesnesi 

olan yan cümleyi başlatır. 
لْ 
َ
عْرِفُ  ه

َ
يْنَ  ت

َ
ي  أ ِ

ت 
ْ
خ
ُ
؟ أ

َ
 الآن
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47 İç konuşma 
Karakterin düşüncesi doğrudan veya 

dolaylı aktarılır. 

سَاءَلَ 
َ
ي  ت ِ

سِهِ  ف 
ْ
ف
َ
  .ن

سَمَ  
َ
  ابْت

ً
ائِلَ

َ
ي  ق ِ

سِهِ  ف 
ْ
ف
َ
 .ن

48 Gelecek zaman سـ 
Muzarinin başına gelerek gelecek 

zaman bildirir. 
 
ُ
ون

ُ
ك
َ
ذِهِ  سَت

َ
ورُ  ه

ُ
ه   الزُّ

ً
ة
َ
اجَأ

َ
  مُف

ً
ة
َ
 .جَمِيل

 isimحسب +  49
Bilginin kaynağını “...e göre” 

anlamıyla gösterir. 
ومَاتِ  حَسَبَ 

ُ
مَعْل

ْ
ةِ  ال

َ
ل مُسَجَّ

ْ
ا ال

َ
يْن
َ
د
َ
 .ل

50 

Mutlak 

mef‘ûl/zarflaşmış 

mastar 

Mastar eylemin derecesini veya 
biçimini güçlendirir. 

 
ً
ة
َ
ارِغ

َ
مَامًا ف

َ
  ت

رِيبًا 
ْ
ق
َ
 ت

 

 
Ferit ve Meryem Hikayesi B1 ve B2 Arasındaki Gelişim 

 

Bu kısımda, B1 seviyesindeki hikaye ile B2 seviyesindeki hikaye dilbilgisi, gramer yapıları, cümle bağlamları ve 

ifade zenginliği açısından detaylı bir şekilde kıyaslanmıştır. 

No Kelime/Dilbilgisi B1 Versiyonu B2 Versiyonu 

1 
 
َ
اك
َ
ن
ُ
ةِ ← ه

َ
مَدِين

ْ
ارِسِ ال

َ
مَد  

Mekânı ayrıntılandırma 
 
َ
اك
َ
ن
ُ
ارِسِ ه

َ
مَد
ْ
ى ال

َ
ي إِحْد ِ

ن
سًا ف رِّ

َ
 يَعْمَلُ مُد

Oradaki okullardan birinde çalışır. 

ةِ 
َ
مَدِين

ْ
ارِسِ ال

َ
ى مَد

َ
ي إِحْد ِ

ن
سًا ف رِّ

َ
 يَعْمَلُ مُد

Şehirdeki okullardan birinde çalışır. 
 Daha belirgin bir isim tamlaması kullanılmıştır. 

2 Yaşamaya alışmak:  
َ
اد
َ
ت
ْ
 اع

B1’de Ferit’in İstanbul’daki yaşamına 
alışık olduğu belirtilmez. 

بُولَ 
ْ
ن
َ
ي إِسْط ِ

ن
 ف
ُ
ه
َ
 حَيَات

َ
اد
َ
ت
ْ
 اع

İstanbul’daki hayatına alışmıştı. 

3 
Seyahate mecbur 

kalmak:   ر
ُ
ط
ْ
 اض

اهِرَةِ 
َ
ق
ْ
 ال

َ
 يُسَافِرَ إِلَ

ْ
ن
َ
رَ أ ر 

َ
 ق

Kahire’ye gitmeye karar verdi. 

اهِرَةِ 
َ
ق
ْ
 ال

َ
رِ إِلَ

َ
ف  الس 

َ
 يَوْمٍ إِلَ

َ
ات

َ
ر  ذ

ُ
ط
ْ
دِ اض

َ
ق
َ
 ف

Bir gün Kahire’ye gitmek zorunda kaldı. 
Zorunluluk anlamı eklenmiştir. 

امِ  4 ي 
َ ْ
حَدِ الْ

َ
ي أ ِ
ن
 يَوْمٍ ← ف

َ
ات

َ
ذ امِ   ي 

َ ْ
حَدِ الْ

َ
ي أ ِ
ن
 Günlerden birinde ف

 يَوْمٍ 
َ
ات

َ
 Bir gün - ذ

Daha edebî bir zaman ifadesidir. 

5 
عِيشُ 

َ
 ← ت

ْ
ت
َ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
ان   

Taşınma bilgisini 
anlatma 

اهِرَةِ 
َ
ق
ْ
ي ال ِ

ن
عْمَلُ ف

َ
عِيشُ وَت

َ
 ت

Kahire’de yaşayıp çalışmaktadır. 

اهِرَةِ 
َ
ق
ْ
 ال

َ
 إِلَ

ْ
ت
َ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
دِ ان

َ
 مَرْيَمُ ق

ْ
ت
َ
ان
َ
 ك

Meryem Kahire’ye taşınmıştı. 
 Olayın başlangıç noktası belirtilmiştir. 

رِيبًا  6
ْ
ق
َ
ةٍ ت
َ
امٍ ← سَن

َ
حْوِ ع

َ
ن  

رِيبًا
ْ
ق
َ
ةٍ ت
َ
 سَن

ُ
ذ
ْ
 مُن

Yaklaşık bir yıldan beri 
امٍ 
َ
حْوِ ع

َ
بْلَ ن

َ
 .Yaklaşık bir yıl önce - ق

 .ile yaklaşık miktar bildirilmiştir نحو  

7 İşe başlamak:  ُعْمَل
َ
 ت
ْ
ت
َ
أ
َ
 بَد

اهِرَ 
َ
ق
ْ
ي ال ِ

ن
عْمَلُ ف

َ
ةِ ت  

Kahire’de çalışmaktadır. 

 
 
سَة رِّ

َ
عْمَلُ مُد

َ
 ت
ْ
ت
َ
أ
َ
 بَد

Öğretmen olarak çalışmaya başladı. 
Başlangıç anlamı eklenmiştir. 

8  
ٌ
ة
َ
 بِمَرَض  أ← مَرِيض

ْ
صِيبَت  

 
ٌ
ة
َ
 مَرْيَمَ مَرِيض

ُ
ه
َ
ت
ْ
خ
ُ
 أ

Kız kardeşi Meryem hastadır. 

 بِمَرَض  أ
ْ
صِيبَت  

Bir hastalığa yakalandı.  
Edilgen fiille gelişmiş bir anlatım kurulmuştur. 

9 
Hastanede 

bulunmak/kalmak 
 
فنَ
ْ
ش
َ
مُسْت

ْ
ي ال ِ

ن
هَا ف

 
ن
َ
 أ

Hastanededir. 

 
فنَ
ْ
ش
َ
مُسْت

ْ
ي ال ِ

ن
اءِ ف

َ
بَق
ْ
 ال

َ
ا إِلَ

َ
ه ر 

َ
ط
ْ
 اض

Onu hastanede kalmak zorunda bıraktı. 
 Sebep ve zorunluluk eklenmiştir. 
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No Kelime/Dilbilgisi B1 Versiyonu B2 Versiyonu 

ثِ  10
َ
 ك
َ
لِق
َ
ا ق ً دِ ← ير

َ
قٍ ش

َ
ل
َ
عَرَ بِق

َ
يدٍ ش  

ا ً ثِير
َ
يْهَا ك

َ
ل
َ
 ع
َ
لِق
َ
 ق

Onun için çok endişelendi. 

يْهَا
َ
ل
َ
دِيدٍ ع

َ
قٍ ش

َ
ل
َ
عَرَ بِق

َ
 ش

Onun için büyük bir endişe duydu.  
Fiil + mastar + sıfat yapısıyla güçlendirilmiştir. 

11 
يْهَا 

َ
ل
َ
 ع
ُ
ان
َ
ن
ْ
مِئ

ْ
←الاط  

 صِ 
َ

لى
َ
ن  ع ِ

مَت 
ْ
تِهَايَط ح   

يْهَا
َ
ل
َ
انِ ع

َ
ن
ْ
مِئ

ْ
 لِزِيَارَتِهَا وَالاط

تِهَا  صِح 
َ

لى
َ
ن  ع ِ

مَت 
ْ
 لِيَط

Sağlık durumundan emin olmak için.  
Anlam daha açık ve özel hâle getirilmiştir. 

12 
Destek olmak: 
 جَانِبِهَا 

َ
 يَقِفُ إِلَ

B1’de yalnızca ziyaret ve sağlık 
durumunu öğrenme amacı vardır. 

 جَانِبِهَا
َ
 وَيَقِفَ إِلَ

Onun yanında olmak/destek olmak.  
Deyimsel bir ifade eklenmiştir. 

رًا  13
ِّ
ر  ← مُبَك

ِّ
تٍ مُبَك

ْ
ي وَق ِ

ن
ف  

رًا
ِّ
 مُبَك

َ
ظ
َ
يْق
َ
 اسْت

Erken uyandı. 

ر  
ِّ
تٍ مُبَك

ْ
ي وَق ِ

ن
 ف

َ
ظ
َ
يْق
َ
 اسْت

Erken bir vakitte uyandı. 
 Zarf, isim tamlamasına dönüştürülmüştür. 

14 
Hazırlığı kontrol etme: 

 
َ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
 ت

 
ُ
ه
َ
زَ حَقِيبَت  جَه 

Çantasını hazırladı. 

ا
ً
يْئ
َ
سَ ش

ْ
مْ يَن

َ
 ل
ُ
ه
 
ن
َ
 مِنْ أ

َ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
 وَت
ُ
ه
َ
زَ حَقِيبَت  جَه 

Çantasını hazırladı ve hiçbir şey 
unutmadığından emin oldu. 

15  
ٌ
لٌ ← بَيْت ِ

ن ْ مَين  
رَجَ 

َ
  مِنْ بَيْتِهِ خ

Evinden çıktı. 

 
ُ
ه
َ
ل ِ
ن ْ رَ مَين

َ
اد
َ
 غ

Evinden ayrıldı. 
ل   ن  .daha resmî kelimelerdir غادر  ve مين

16 
ل  ← رَكِبَ 

َ
ق
َ
اسْت  

Araca binmek 
جْرَةٍ 

ُ
 أ
َ
ارَة  رَكِبَ سَي 

جْرَةٍ 
ُ
 أ
َ
ارَة ل  سَي 

َ
ق
َ
 اسْت

Bir ulaşım aracına binmek için daha gelişmiş 
bir fiil kullanılmıştır. 

17 
Yeterli zaman: 

افٍ  
َ
 ك
ٌ
ت
ْ
 وَق

تِ 
ْ
وَق
ْ
يْهِ بَعْضُ ال

َ
د
َ
 ل
َ
ان
َ
 ك

Biraz zamanı vardı. 
افٍ 

َ
تٍ ك

ْ
تِهِ بِوَق

َ
بْلَ مَوْعِدِ رِحْل

َ
 وَصَلَ ق

Uçuşundan yeterince önce ulaştı. 

18 
Seyahat işlemleri: 

رِ 
َ
ف  الس 

ُ
 إِجْرَاءَات

B1’de havalimanı işlemleri anlatılmaz. 
رِ 
َ
ف م  إِجْرَاءَاتِ الس 

َ
ت
َ
 أ

Seyahat işlemlerini tamamladı. 
 B2’ye özgü yeni bir kelime alanıdır. 

19 
Hâlâ sahip olmak: 

  
ُ
 يَزَالُ يَمْلِك

َ
 لَ

تِ 
ْ
وَق
ْ
يْهِ بَعْضُ ال

َ
د
َ
 ل
َ
ان
َ
 ك

تِ 
ْ
وَق
ْ
 بَعْضَ ال

ُ
 يَزَالُ يَمْلِك

َ
 لَ
َ
ان
َ
 ك

Hâlâ biraz zamanı vardı. 
 Süreklilik yapısı eklenmiştir. 

20 
رِيبٍ 

َ
 ق

 
هً

ْ
←مَق  

ارِ 
َ
مَط

ْ
اهِي ال

َ
حَدِ مَق

َ
 أ

رِيبٍ 
َ
 ق

 
هً

ْ
 مَق

َ
بَ إِلَ

َ
ه
َ
 ذ

ارِ 
َ
مَط

ْ
اهِي ال

َ
حَدِ مَق

َ
ي أ ِ
ن
 يَجْلِسَ ف

ْ
ن
َ
رَ أ ر 

َ
 ق

Havalimanındaki kafelerden birinde oturmaya 
karar verdi. 

21 
Çevreyi gözlemlemek: 

 يُرَاقِبُ 
B1’de Ferit yalnızca kahve içip bekler. 

مُسَافِرِينَ مِنْ حَوْلِهِ 
ْ
سَ يُرَاقِبُ ال

َ
 جَل

Etrafındaki yolcuları gözlemleyerek oturdu. 

22 
Yolcular: 
  
َ
مُسَافِرُون

ْ
 ال

B1’de diğer yolculara değinilmez. 
مُسَافِرِينَ مِنْ حَوْلِهِ 

ْ
 ال

Etrafındaki yolcular. 
 Ortam tasviri genişletilmiştir. 

23 
Kendi kendine merak 

etmek:  ُسَاءَل
َ
 يَت

Ferit’in düşüncesi açıkça verilmez. 
ةِ  ي  حِّ تِهَا الصِّ

َ
نْ حَال

َ
سَاءَلُ ع

َ
 يَت

Sağlık durumunu merak ediyordu. 

نْ  24
َ
 ع
ٌ
ن
َ
لَ
ْ
و← إِع

ُ
ع
ْ
 يَد

ٌ
ن
َ
لَ
ْ
إِع تِهِ  

َ
نْ رِحْل

َ
ا ع
ً
ن
َ
لَ
ْ
 سَمِعَ إِع

هِ سَمِ  وَجُّ
 
 الت

َ
تِهِ إِلَ

َ
ابَ رِحْل

َّ
و رُك

ُ
ع
ْ
ا يَد

ً
ن
َ
لَ
ْ
عَ إِع  

Anonsun içeriği sıfat cümlesiyle açıklanmıştır. 

25 
Yolcu: 

ةِ  
َ
حْل ابُ الرِّ

َّ
 رُك

B1’de uçuş yolcuları belirtilmez. 
تِهِ 
َ
ابَ رِحْل

َّ
 رُك

Uçuşunun yolcuları. 

ا 26
ً
ع   İsm-i fâille hâl مُسُِّْ

َ
ه وَج 

َ
عُودِ  ت ابَةِ الصُّ  بَو 

َ
إِلَ  

ا
ً
ع يْهَا مُسُِّْ

َ
 إِل
َ
ه وَج 

َ
 ت

Acele ederek oraya yöneldi. 
ا  
ً
 .mansub hâldir مسُّع

27 
Koltuğa yerleşmek: 

عَدِهِ  
ْ
ي مَق ِ

ن
ر  ف

َ
ق
َ
 اسْت

B1’de doğrudan uçağa biner. 
ائِرَةِ 

 
ِ الط

ن ْ  مَت 
َ

لى
َ
عَدِهِ ع

ْ
ي مَق ِ

ن
ر  ف

َ
ق
َ
 اسْت

Uçaktaki koltuğuna yerleşti. 
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No Kelime/Dilbilgisi B1 Versiyonu B2 Versiyonu 

ائِرَةِ  28
 
ِ الط

ن ْ  مَت 
َ

لى
َ
  ع

َ
ائِرَة

 
 رَكِبَ الط

ائِرَةِ 
 
ِ الط

ن ْ  مَت 
َ

لى
َ
 ع

Uçağın içinde/uçakta.  
Daha ileri düzey bir kalıp ifadedir. 

29 
Yakınlığı mecazla 

anlatma 
B1’de Ferit’in uçaktaki duygusu 

anlatılmaz. 
 
َ
اتٍ ق

َ
 بُعْدِ سَاع

َ
لى
َ
 ع
َ
صْبَح

َ
تِهِ أ

ْ
خ
ُ
ةٍ مِنْ أ

َ
لِيل  

Kız kardeşine birkaç saat uzaklıktaydı. 

30 
 
ُ
ائِرَة

 
تِ الط

َ
←وَصَل  

 
ُ
ائِرَة

 
تِ الط

 
 حَط

اهِرَةِ 
َ
ق
ْ
 ال

َ
 إِلَ

ُ
ائِرَة

 
تِ الط

َ
 وَصَل

اهِرَةِ 
َ
ق
ْ
ي ال ِ

ن
 ف
ُ
ائِرَة

 
تِ الط

 
 حَط

Uçak Kahire’ye indi.  
Havacılık bağlamına daha uygun bir fiildir. 

31 Üç saatlik uçuş رِيبًا
ْ
ق
َ
اتٍ ت

َ
ثِ سَاع

َ
لَ
َ
 ث
َ
 بَعْد

انِ  َ َ ير
 
اتٍ مِنَ الط

َ
ثِ سَاع

َ
لَ
َ
حْوِ ث

َ
 ن
َ
 بَعْد

Yaklaşık üç saatlik uçuşun ardından. 

هُ  32
َ
ذ
ُ
خ
ْ
 ← يَأ

ُ
ه
َّ
يُقِل   

فنَ
ْ
ش
َ
مُسْت

ْ
 ال

َ
هُ إِلَ

َ
ذ
ُ
خ
ْ
 يَأ
ْ
ن
َ
ائِقِ أ بَ مِنَ الس 

َ
ل
َ
 ط

 
ْ
ن
َ
ائِقِ أ بَ مِنَ الس 

َ
ل
َ
  ط

فنَ
ْ
ش
َ
مُسْت

ْ
 ال

َ
 إِلَ

ُ
ه
َّ
يُقِل  

Şoförden kendisini hastaneye götürmesini 
istedi. 

 .taşıtla götürmek anlamında daha özeldir أقلّ  

قِيمُ  33
ُ
 ← ت

ُ
د
ُ
رْق
َ
ت   

ُ
ه
ُ
ت
ْ
خ
ُ
قِيمُ فِيهِ أ

ُ
ذِي ت

َّ
 ال

فنَ
ْ
ش
َ
مُسْت

ْ
 ال

 
ُ
ه
ُ
ت
ْ
خ
ُ
 فِيهِ أ

ُ
د
ُ
رْق
َ
ذِي ت

َّ
 ال

فنَ
ْ
ش
َ
مُسْت

ْ
 ال

Kız kardeşinin tedavi için yattığı hastane. 

34 
Yolculuğun sürmesi: 

 
َ
رَق

ْ
غ
َ
 اسْت

ةٍ 
َ
 نِصْفِ سَاع

َ
 وَصَلَ بَعْد

ةٍ 
َ
حْوَ نِصْفِ سَاع

َ
 ن
ُ
رِيق

 
 الط

َ
رَق

ْ
غ
َ
 اسْت

Yol yaklaşık yarım saat sürdü. 

ى  35
َ
 ← رَأ

ُ
ه
َ
تِبَاه

ْ
 ان
َ
ت
َ
ف
َ
ل  

ورِ 
ُ
ه  لِلزُّ

ا
ى مَحَلَ

َ
 رَأ

Bir çiçekçi gördü. 

 
َ
ف
َ
ٌ ل  صَغِير

 مَحَلٌّ
ُ
ه
َ
تِبَاه

ْ
 ان
َ
ت  

Küçük bir dükkân dikkatini çekti.  
Daha doğal ve deyimsel bir anlatımdır. 

36 
ورِ 

ُ
ه ←مَحَلٌّ لِلزُّ  

ورِ 
ُ
ه  مَحَلٌّ لِبَيْعِ الزُّ

ورِ 
ُ
ه  لِلزُّ

ا
 Çiçekçi مَحَلَ

ورِ 
ُ
ه ٌ لِبَيْعِ الزُّ  صَغِير

 Çiçek satılan küçük bir مَحَلٌّ
dükkân. 

 Amaç mastarıyla açıklanmıştır. 

رَ  37
َّ
ك
َ
 ← ف

ُ
ه
َ
رَ ل

َ
ط
َ
خ   

ُ
ه
َ
ت
ْ
خ
ُ
 أ
ُ
سْعِد

ُ
ورَ سَت

ُ
ه  الزُّ

 
ن
َ
ي أ ِ
ن
رَ ف

َّ
ك
َ
 ف

ورِ 
ُ
ه  مِنَ الزُّ

 
ة
َ
 بَاق

 
ن
َ
 أ
ُ
ه
َ
رَ ل

َ
ط
َ
... خ  

Aklına bir çiçek buketinin... düşüncesi geldi. 
Deyimsel bir düşünce aktarımıdır. 

38 
 
ُ
سْعِد

ُ
←سَت  

 
ْ
د
َ
بِهَاق

ْ
ل
َ
 ق

َ
لى
َ
ورَ ع ُ خِلُ السُُّّ

ْ
د
ُ
ت  

 
ُ
ه
َ
ت
ْ
خ
ُ
 أ
ُ
سْعِد

ُ
ورُ سَت

ُ
ه  الزُّ

تِهِ 
ْ
خ
ُ
بِ أ

ْ
ل
َ
 ق

َ
لى
َ
ورَ ع ُ خِلُ السُُّّ

ْ
د
ُ
 ت
ْ
د
َ
 ق

Kız kardeşinin kalbine sevinç verebilir.  
Mecazi ve olasılık bildiren bir ifadedir. 

39  
ُ
ت
ْ
 ← جِئ

ُ
دِمْت

َ
ق بُولَ  

ْ
ن
َ
 مِنْ إِسْط

ُ
ت
ْ
 جِئ

ْ
د
َ
 ق

 
ْ
د
َ
بُولَ ق

ْ
ن
َ
 مِنْ إِسْط

ُ
دِمْت

َ
ق  

İstanbul’dan geldim. 
 .daha resmî bir geliş fiilidir قدم  

40 
Karşılamak: 

بَ بِهِ    رَح 
 
َ
 بِك

 
 وَسَهْلَ

 
لَ
ْ
ه
َ
فُ: أ

َّ
مُوَظ

ْ
 ال
 
 رَد

فُ 
َّ
مُوَظ

ْ
بَ بِهِ ال  رَح 

Görevli onu karşıladı.  
Konuşma, anlatıcı fiiliyle özetlenmiştir. 

41 
Bilgileri doğrulamak: 

 
ُ
ق
 
حَق

َ
 يَت

حَاسُوبِ 
ْ
ةِ ال

َ
اش

َ
 ش

َ
فُ إِلَ

َّ
مُوَظ

ْ
رَ ال

َ
ظ
َ
 ن

ومَاتِ 
ُ
مَعْل

ْ
 مِنَ ال

ُ
ق
 
حَق

َ
مَا يَت

َ
 رَيْث

Bilgileri doğrulayıncaya kadar. 
 İşlem daha ayrıntılı anlatılmıştır. 

42 
مَا
َ
  رَيْث

Bekleme/zaman bağlacı 
 
َ
لِك

ْ
ض
َ
 مِنْ ف

 
ة
َ
حْظ

َ
 ل

بَ 
َ
ل
َ
ومَاتِ ط

ُ
مَعْل

ْ
 مِنَ ال

ُ
ق
 
حَق

َ
مَا يَت

َ
 رَيْث

 
ة
َ
حْظ

َ
ظِرَ ل

َ
ت
ْ
 يَن
ْ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
  مِن

Bilgileri kontrol edinceye kadar beklemesini 
istedi. 

43 
 
َ
رَ إِلَ

َ
ظ
َ
←ن  

ةٍ 
 
... بِدِق ي ِ

ن
رَ ف

َ
ظ
َ
 ن

حَاسُوبِ 
ْ
ةِ ال

َ
اش

َ
 ش

َ
رَ إِلَ

َ
ظ
َ
 ن

ةٍ 
 
حَاسُوبِ بِدِق

ْ
ةِ ال

َ
اش

َ
ي ش ِ

ن
رَ ف

َ
ظ
َ
 ن

Ekranı dikkatle inceledi. 

44 
 
ٌ
مْسَة

َ
مُهَا خ

ْ
←رَق  

 
َ
مْسَة

َ
مَ خ

ْ
ق حْمِلُ الر 

َ
 ت

 
ٌ
مْسَة

َ
مُهَا خ

ْ
هَا رَق

ُ
ت
َ
رْف
ُ
 غ

 
َ
مْسَة

َ
مَ خ

ْ
ق حْمِلُ الر 

َ
ةِ مَرْيَمَ ت

َ
د يِّ  الس 

ُ
ة
َ
رْف
ُ
 غ

Oda beş numarayı taşımaktadır. 
Daha resmî bir ifade kullanılmıştır. 
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No Kelime/Dilbilgisi B1 Versiyonu B2 Versiyonu 

45 
ابِقِ 

 
ي الط ِ

ن
َ ف ←هِي  

 
َ
ابِقِ ت

 
ي الط ِ

ن
عُ ف

َ
ق  

ي  ِ
انن
 
ابِقِ الث

 
ي الط ِ

ن
َ ف  هِي

ي  ِ
انن
 
ابِقِ الث

 
ي الط ِ

ن
عُ ف

َ
ق
َ
 ت

İkinci katta bulunmaktadır. 
 Mekân bildiren daha gelişmiş bir fiildir. 

46  
َ
 ← وَجَد

َ
لى
َ
َ ع

َ
يَ
َ
ع ا 

َ
ه
َ
ةِ حَتّ   وَجَد

َ
رْف
ُ
غ
ْ
نِ ال

َ
 ع

َ
 بَحَث

يْهَا
َ
ل
َ
َ ع

َ
يَ
َ
اتٍ، ع

َ
حَظ

َ
 ل
َ
 بَعْد

Bir süre sonra onu buldu.  
 .kalıp fiildir عيَ على 

47 Kapıyı çalma biçimi  َبَاب
ْ
 ال
َ
رَق

َ
 ط

وءٍ 
ُ
بَابَ بِهُد

ْ
 ال
َ
رَق

َ
 ط

Kapıyı sessizce çaldı.  
Eylemin gerçekleştirilme biçimi eklenmiştir. 

48  
ُ
ه
 
كِن
َ
 ← وَل

ُ
ه
 
ن
َ
َ أ ْ ير

َ
غ ي  صَوْتٍ  

َ
مْ يَسْمَعْ أ

َ
 ل
ُ
ه
 
كِن
َ
 وَل

اخِلِ 
 
ي  صَوْتٍ مِنَ الد

َ
مْ يَسْمَعْ أ

َ
 ل
ُ
ه
 
ن
َ
َ أ ْ ير

َ
 غ

Bununla birlikte içeriden hiçbir ses duymadı. 
Daha ileri bir karşıtlık yapısıdır. 

49 
Tereddüt etmek: 

  
َ
د
 
رَد
َ
 ت

B1’de kapıyı hemen açar. 
بَابَ 

ْ
 ال
َ
ح
َ
ت
َ
م  ف

ُ
، ث
 
ة
َ
حْظ

َ
 ل
َ
د
 
رَد
َ
 ت

Bir an tereddüt etti, sonra kapıyı açtı. 

50  َ وج ِ 
ُ
ف
َ
 ←  ف

ُ
ة
َ
اجَأ

َ
مُف
ْ
تِ ال

َ
ان
َ
ك   

ٌ
ة
َ
ارِغ

َ
هَا ف

 
ن
َ
َ بِأ وج ِ 

ُ
ف
َ
 ف

 
ٌ
حَد

َ
 أ
َ
اك
َ
ن
ُ
نْ ه

ُ
مْ يَك

َ
: ل
ُ
ة
َ
اجَأ

َ
مُف
ْ
تِ ال

َ
ان
َ
ا ك
َ
ن
ُ
 وَه

Anlatı iki aşamalı olarak kurulmuştur. 

51 
Odada hiç kimse 

bulunmaması 
 
ٌ
ة
َ
ارِغ

َ
 ف
ُ
ة
َ
رْف
ُ
غ
ْ
 ال

نْ 
ُ
مْ يَك

َ
 ل

ٌ
حَد

َ
 أ
َ
اك
َ
ن
ُ
  ه

Orada hiç kimse yoktu. 
  yapısıyla geçmişte olumsuzluk لم يكن  

رُ  52
ُ
ظ
ْ
وَ يَن

ُ
ةٍ  Hâl cümlesi وَه

َ
ش
ْ
ه
َ
 بِد

ُ
ه
َ
 حَوْل

ٌ
رِيد

َ
رَ ف

َ
ظ
َ
 ن

ةٍ 
َ
ش
ْ
ه
َ
ي د ِ

ن
 ف
ُ
ه
َ
رُ حَوْل

ُ
ظ
ْ
وَ يَن

ُ
... وَه

ٌ
رِيد

َ
فَ ف

َ
 وَق

Ferit şaşkınlık içinde etrafına bakarak durdu. 

53 
Beklenti bildirme: 

عُ  
 
وَق
َ
 يَت
َ
ان
َ
 ك

B1’de Ferit’in ne görmeyi beklediği 
belirtilmez. 

 
ُ
ه
َ
ت
ْ
خ
ُ
 أ
َ
 يَجِد

ْ
ن
َ
عُ أ
 
وَق
َ
 يَت
َ
ان
َ
 ك

Kız kardeşini bulmayı bekliyordu. 

يرِ  54 ِ
 السُّ 

َ
لى
َ
 ع
 
قِيَة

ْ
ل
َ
 مُسْت

B1’de Meryem’in beklenen durumu 
tasvir edilmez. 

 
ُ
 أ
َ
 يَجِد

ْ
ن
َ
يرِ أ ِ

 السُّ 
َ

لى
َ
 ع
 
قِيَة

ْ
ل
َ
 مُسْت

ُ
ه
َ
ت
ْ
خ  

Kız kardeşini yatakta uzanmış hâlde bulmak. 
 
 
 .ikinci mef‘ûl/hâl anlamı taşır مستلقية

55  
ٌ
ة
َ
ارِغ

َ
مَامًا← ف

َ
 ت
ٌ
ة
َ
ارِغ

َ
ف   

ٌ
ة
َ
ارِغ

َ
 ف
ُ
ة
َ
رْف
ُ
غ
ْ
 ال

مَامًا
َ
 ت
 
ة
َ
ارِغ

َ
 ف
ْ
ت
َ
ان
َ
 ك
ُ
ة
َ
رْف
ُ
غ
ْ
 ال

Oda tamamen boştu. 
 .anlamı güçlendirmiştir تمامًا  

56 İhtimal sorusu ا؟
َ
ن
ُ
 ه

ْ
يْسَت

َ
ا ل
َ
يْنَ مَرْيَمُ؟ لِمَاذ

َ
 أ

رَى؟
ْ
خ
ُ
ةٍ أ
َ
رْف
ُ
 غ

َ
اءُ إِلَ طِب 

َ ْ
هَا الْ

َ
ل
َ
ق
َ
لْ ن

َ
 ه

Doktorlar onu başka bir odaya mı götürdü? 
Karakterin ihtimaller yürütmesi aktarılmıştır. 

سِهِ  57
ْ
ف
َ
الَ لِن

َ
سَا← ق

َ
  ئلت

َ
ي ن ِ
ن
سِهِ ف

ْ
ف  

سِهِ 
ْ
ف
َ
الَ لِن

َ
 ق

Kendi kendine söyledi. 

سِهِ 
ْ
ف
َ
ي ن ِ
ن
سَاءَلَ ف

َ
 ت

Kendi kendine merak etti.  
Daha özel bir iç konuşma fiilidir. 

قِ  58
َ
ل
َ
ق
ْ
عَرَ بِال

َ
 ← ش

ُ
ه
ُ
ق
َ
ل
َ
 ق
َ
اد
َ
د
ْ
از قِ  

َ
ل
َ
ق
ْ
 بِال

ٌ
رِيد

َ
عَرَ ف

َ
 ش

 
ُ
ه
ُ
ق
َ
ل
َ
 ق
َ
اد
َ
د
ْ
 از

Endişesi arttı.  
Duygunun derecesindeki değişim belirtilmiştir. 

ةٍ  59
َ
ع ا← بِسُُّْ

ً
ع وْرِ / مُسُِّْ

َ
ف
ْ
 ال

َ
لى
َ
ع ةٍ  

َ
ع ةِ بِسُُّْ

َ
رْف
ُ
غ
ْ
رَجَ مِنَ ال

َ
 خ

ا
ً
ع  مُسُِّْ

َ
ه وَج 

َ
وْرِ... وَت

َ
ف
ْ
 ال

َ
لى
َ
 ع
َ
ة
َ
رْف
ُ
غ
ْ
رَ ال

َ
اد
َ
 غ

Derhal ayrıldı ve aceleyle yöneldi. 

60 
Duygunun dış görünüşe 

yansıması 
B1’de yalnızca endişe ettiği söylenir. 

 وَجْهِهِ 
َ

لى
َ
 ع
ٌ
قِ بَادِيَة

َ
ل
َ
ق
ْ
 ال
ُ
مَات

َ
لَ
َ
 ع

Endişe belirtileri yüzünde görünüyordu. 
 İsim cümlesi ve ism-i fâil kullanılmıştır. 

61  
ُ
ة
َ
رْف
ُ
غ
ْ
هَا← ال

َ
رْت
َ
ك
َ
ي ذ ِ

تّ 
َّ
 ال
ُ
ة
َ
رْف
ُ
غ
ْ
ال   

َ
ة
َ
رْف
ُ
غ
ْ
 ال
ُ
ت

ْ
 وَجَد

ْ
د
َ
ق
َ
 ل

 
َ
رْف
ُ
غ
ْ
 ال

َ
 إِلَ

ُ
بْت

َ
ه
َ
هَاذ

َ
رْت
َ
ك
َ
ي ذ ِ

تّ 
َّ
ةِ ال  

Sözünü ettiğiniz odaya gittim. 
İsm-i mevsulle önceki konuşmaya gönderme 

yapılmıştır. 

62 
Şaşkın görünmek: 

يْهِ  
َ
ل
َ
ا ع

َ
 بَد

B1’de görevlinin tepkisi belirtilmez. 
رَابِ 

ْ
ءٌ مِنَ الِاسْتِغ ْ ي

َ فِ ش 
َّ
مُوَظ

ْ
 ال

َ
لى
َ
ا ع

َ
 بَد

Görevli biraz şaşırmış görünüyordu. 
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No Kelime/Dilbilgisi B1 Versiyonu B2 Versiyonu 

رَ  63
َ
ظ
َ
ومَاتِ ← ن

ُ
مَعْل

ْ
رَاجَعَ ال رَى 

ْ
خ
ُ
 أ
 
ة حَاسُوبِ مَر 

ْ
ةِ ال

َ
اش

َ
 ش

َ
رَ إِلَ

َ
ظ
َ
 ن

حَاسُوبِ 
ْ
ةِ ال

َ
اش

َ
 ش

َ
لى
َ
ومَاتِ ع

ُ
مَعْل

ْ
 رَاجَعَ ال

Bilgileri bilgisayar ekranında 
yeniden kontrol etti. 

64 
ذِرًا

َ
الَ مُعْت

َ
 ق

İsm-i fâille hâl 
الَ 
َ
م  ق

ُ
 ث

َ
ك
ْ
ذِرُ مِن

َ
ت
ْ
ع
َ
: أ ... 

 
َ
ك
ْ
ذِرُ مِن

َ
ت
ْ
ع
َ
ذِرًا: أ

َ
الَ مُعْت

َ
 ...ق

Özür dileyerek söyledi. 
 .mansub hâldir   معتذرًا 

65 
Bilgilerin 

güncellenmemesi 
B1’de görevlinin hatasının nedeni 

açıklanmaz. 
 
ُ
 بَعْد

ْ
ث

 
حَد

ُ
مْ ت

َ
ومَاتِ ل

ُ
مَعْل

ْ
 ال
 
ن
َ
و أ
ُ
 يَبْد

Bilgilerin henüz güncellenmediği anlaşılıyor. 

66 
Edilgen olumsuzluk: 

  
ْ
ث

 
حَد

ُ
مْ ت

َ
 ل

B1’de bu yapı bulunmaz. 
 
ُ
 بَعْد

ْ
ث

 
حَد

ُ
مْ ت

َ
 ل
ُ
ومَات

ُ
مَعْل

ْ
 ال

Bilgiler henüz güncellenmedi. 
 .edilgen muzari kullanılmıştır + لم 

بَ  67 عَج 
َ
 ← ت

ُ
 بِمَا سَمِعَه

َ
اجَأ

َ
ف
َ
ت  

رِ 
َ
بَ ف عَج 

َ
 ت

ٌ
يد  

Ferit şaşırdı. 

 
ُ
 بِمَا سَمِعَه

ٌ
رِيد

َ
 ف
َ
اجَأ

َ
ف
َ
 ت

Ferit duyduğu şey karşısında şaşırdı. 
Şaşkınlığın sebebi ism-i mevsulle verilmiştir. 

68 
لُ 

َ
ض
ْ
ف
َ
هَا أ

ُ
ت
َ
←حَال  

 
ُ
ة ي  حِّ هَا الصِّ

ُ
ت
َ
 حَال

ْ
ت
َ
ن حَس 

َ
 ت

 
َ
ن
ْ
لُ الْ

َ
ض
ْ
ف
َ
هَا أ

ُ
ت
َ
 حَال

حِّ  هَا الصِّ
ُ
ت
َ
 حَال

ْ
ت
َ
ن حَس 

َ
 ت

ُ
ة ي   

Sağlık durumu iyileşti. 
 İsim cümlesi yerine değişim bildiren fiil 

kullanılmıştır. 

ةِ  69
َ
عَوْد

ْ
رُوجِ ← بِال

ُ
خ
ْ
بِال  بَيْتِهَا 

َ
ةِ إِلَ

َ
عَوْد

ْ
بِيبُ بِال

 
هَا الط

َ
 ل
َ
 سَمَح

رُوجِ 
ُ
خ
ْ
بِيبُ بِال

 
هَا الط

َ
 ل
َ
 سَمَح

Doktor taburcu olmasına/çıkmasına izin verdi. 

70 
Kaynak belirtme: 

 حَسَبَ  
B1’de bilginin kaynağı belirtilmez. 

ا
َ
يْن
َ
د
َ
ةِ ل
َ
ل مُسَج 

ْ
ومَاتِ ال

ُ
مَعْل

ْ
 حَسَبَ ال

Bizde kayıtlı bilgilere göre. 

ةِ  71
َ
ل مُسَج 

ْ
 .İsm-i mef‘ûl B1’de yalnızca ekrandaki bilgiye bakılır ال

 
َ
د
َ
ةِ ل
َ
ل مُسَج 

ْ
ومَاتِ ال

ُ
مَعْل

ْ
اال

َ
يْن  
Bizde kayıtlı bilgiler. 

 .edilgen anlamlı sıfattır مسجّلة 

72 
Eve dönüşün 

ayrıntılandırılması 
جْرَةٍ 

ُ
ارَةِ أ  بَيْتِهَا بِسَي 

َ
 إِلَ

ْ
ت
َ
اد
َ
 ع

لِهَا ِ
ن ْ  مَين

َ
 إِلَ

ْ
ت
َ
اد
َ
جْرَةٍ وَع

ُ
 أ
َ
ارَة  سَي 

ْ
ت
َّ
ل
َ
ق
َ
 اسْت

İki ayrı eylemle daha açık anlatılmıştır. 

73 
 
َ
احَةِ ش ←عَرَ بِالر   

اءَ 
َ
عَد سَ الصُّ

 
ف
َ
ن
َ
 ت

احَةِ   بِالر 
ٌ
رِيد

َ
عَرَ ف

َ
 ش

Ferit rahatladı. 

اءَ 
َ
عَد  الصُّ

ٌ
رِيد

َ
سَ ف

 
ف
َ
ن
َ
 ت

Ferit derin bir rahatlama nefesi aldı.  
Deyimsel bir B2 ifadesidir. 

74 
  
ْ
ير
َ
 بِخ

Durum bildiren kalıp 
 
َ
ن
ْ
لُ الْ

َ
ض
ْ
ف
َ
هَا أ

ُ
ت
َ
 حَال

 
َ
لِمَ أ

َ
  ع

ْ
ير
َ
 بِخ

ُ
ه
َ
ت
ْ
خ
ُ
 أ
 
ن  

Kız kardeşinin iyi olduğunu öğrendi. 

75 
Duygunun sebebini 

açıklama 
 َ َ ي 
َ
خ
ْ
مَا سَمِعَ ال

َ
د
ْ
احَةِ عِن  بِالر 

ٌ
رِيد

َ
عَرَ ف

َ
 ش

يْهِ 
َ
ل
َ
رَ ع

َ
ذِي سَيْط

َّ
قِ ال

َ
ل
َ
ق
ْ
 ال
َ
بِير  بَعْد

َ
عَرَ بِارْتِيَاح  ك

َ
 ش

Kendisini etkisi altına alan endişeden sonra 
büyük bir rahatlama hissetti. 

76 
يْهِ 
َ
ل
َ
رَ ع

َ
 سَيْط

Deyimsel duygu anlatımı 
B1’de duygu yalnızca isim olarak verilir. 

يْهِ 
َ
ل
َ
رَ ع

َ
ذِي سَيْط

َّ
قِ ال

َ
ل
َ
ق
ْ
 ال

Onu etkisi altına alan endişe.  
İsm-i mevsul ve deyimsel fiil kullanılmıştır. 

77 Teşekkürün sebebi  َف
َّ
مُوَظ

ْ
رَ ال

َ
ك
َ
 ش

تِهِ 
َ
د
َ
 مُسَاع

َ
لى
َ
فَ ع

َّ
مُوَظ

ْ
رَ ال

َ
ك
َ
 ش

Görevliye yardımı için teşekkür etti. 
 .kalıbı kullanılmıştır شكر على 

78 
Ulaşım talebini 

geliştirme 
تِهِ 
ْ
خ
ُ
 بَيْتِ أ

َ
بَ إِلَ

َ
ه
َ
 ذ

 
ُ
لِ أ ِ

ن ْ  مَين
َ
 بِهِ إِلَ

َ
ه وَج 

َ
 يَت
ْ
ن
َ
ائِقِ أ بَ مِنَ الس 

َ
ل
َ
تِهِ ط

ْ
خ  

Şoförden kendisini kız kardeşinin evine 
götürmesini istedi. 

79 Buketle ilgili son sahne  ِور
ُ
ه  الزُّ

َ
ة
َ
وَ يَحْمِلُ بَاق

ُ
 وَه

هَا بِيَدِهِ 
ُ
 يَزَالُ يَحْمِل

َ
 لَ
َ
ان
َ
ي ك ِ
تّ 
َّ
ورِ ال

ُ
ه ةِ الزُّ

َ
 بَاق

َ
رَ إِلَ

َ
ظ
َ
 ن

Süreklilik, ism-i mevsul ve araç bildiren بيده 
eklenmiştir. 
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No Kelime/Dilbilgisi B1 Versiyonu B2 Versiyonu 

80 
سِهِ 

ْ
ف
َ
ي ن ِ
ن
 ف

 
ائِلَ

َ
 ق

Hâl ve iç konuşma 
B1 hikâyesi doğrudan eve yönelmesiyle 

biter. 

سِهِ 
ْ
ف
َ
ي ن ِ
ن
 ف

 
ائِلَ

َ
سَمَ ق

َ
 ...ابْت

Kendi kendine söyleyerek gülümsedi. 
 
 
 .mansub hâldir قائلَ

81 
Sonuç düşüncesi ve 

gelecek zaman 
B1’de son değerlendirme bulunmaz. 

هَا
َ
 ل
 
ة
َ
 جَمِيل

 
ة
َ
اجَأ

َ
ورُ مُف

ُ
ه ذِهِ الزُّ

َ
 ه
ُ
ون

ُ
ك
َ
 سَت

Bu çiçekler onun için güzel bir sürpriz olacak. 
 .gelecek zaman yapısıdır سـ + تكون 

82 
 
 
ن
َ
مِ مِنْ أ

ْ
غ  الر 

َ
لى
َ
 ع

Taviz/karşıtlık 
B1’de Ferit’in yolculuk alışkanlığına 

ilişkin karşıtlık bulunmaz. 

ر  
ُ
ط
ْ
دِ اض

َ
ق
َ
... ف

ُ
ه
َ
 حَيَات

َ
اد
َ
ت
ْ
 اع

ُ
ه
 
ن
َ
مِ مِنْ أ

ْ
غ  الر 

َ
لى
َ
 ...ع

Hayatına alışmış ve fazla seyahat etmiyor 
olmasına rağmen gitmek zorunda kaldı. 

83 
نْ يُسَافِرُ 

ُ
مْ يَك

َ
 ل

Geçmişte sürekliliğin 
olumsuzu 

B1’de bu yapı yoktur. 

نْ يُسَافِ 
ُ
مْ يَك

َ
ال ً ثِير

َ
رُ ك  

Çok seyahat etmezdi. 
 muzari geçmişteki alışkanlığı olumsuz + لم يكن 

yapar. 

84 
 
ْ
ت
َ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
دِ ان

َ
 ق
ْ
ت
َ
ان
َ
 ك

Geçmişin geçmişi 
B1’de durum muzariyle anlatılır: 

اهِرَةِ 
َ
ق
ْ
ي ال ِ

ن
عِيشُ ف

َ
 ت

 
ْ
ت
َ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
دِ ان

َ
 مَرْيَمُ ق

ْ
ت
َ
ان
َ
 ...ك

Meryem taşınmıştı.  
قدكان +  , başka bir geçmiş olaydan önce 

tamamlanan eylemi gösterir. 

85 
 
ُ
 حَيْث

Açıklama ve mekân 
bağlantısı 

B1’de bilgiler bağımsız cümleler 
hâlindedir. 

عْمَلُ 
َ
 ت
ْ
ت
َ
أ
َ
 بَد

ُ
اهِرَةِ... حَيْث

َ
ق
ْ
 ال

َ
 إِلَ

ْ
ت
َ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
 ...ان

Kahire’ye taşındı; orada çalışmaya başladı. 

86 
... حَتّ   

ْ
 مَا إِن

Hızlı ardışıklık 
B1’de olaylar  عندما، ثم ile bağlanır. 

دِيدٍ 
َ
قٍ ش

َ
ل
َ
عَرَ بِق

َ
تِهَا حَتّ   ش

َ
 بِحَال

ٌ
رِيد

َ
لِمَ ف

َ
 ع
ْ
 مَا إِن

Durumunu öğrenir öğrenmez büyük endişe 
duydu. 

87 
... حَتّ   

ْ
 yapısının مَا إِن
tekrarı 

ارِ، 
َ
مَط

ْ
رَجَ مِنَ ال

َ
جْرَةٍ خ

ُ
 أ
َ
ارَة م  رَكِبَ سَي 

ُ
ث  

جْرَةٍ 
ُ
 أ
َ
ارَة ل  سَي 

َ
ق
َ
ارِ حَتّ   اسْت

َ
مَط

ْ
رَجَ مِنَ ال

َ
 خ
ْ
 مَا إِن

Havalimanından çıkar çıkmaz taksiye bindi. 

88 
 
َ
ان
َ
مَا ك

َ
 muzari + بَيْن

Eş zamanlılık 
B1’de bekleme sırasında düşünceleri 

anlatılmaz. 
 
َ
 يُف

َ
ان
َ
مَا ك

َ
تِهِ بَيْن

ْ
خ
ُ
ي أ ِ
ن
رُ ف

ِّ
ك ... 

Kız kardeşini düşünürken... 

89 
سَ يُرَاقِبُ 

َ
 جَل

Başlama/devam etme 
anlamı 

 
َ
اك
َ
ن
ُ
سَ ه

َ
 جَل

Orada oturdu. 
مُسَافِرِينَ 

ْ
سَ يُرَاقِبُ ال

َ
 جَل

Oturup yolcuları izlemeye başladı/devam etti. 

90 
 
ْ
د
َ
ق
َ
 ف

Açıklama ve gerekçe 
B1’de cümleler daha doğrudan 

bağlanır. 

تِهِ 
ْ
خ
ُ
ةٍ مِنْ أ

َ
لِيل
َ
اتٍ ق

َ
 بُعْدِ سَاع

َ
لى
َ
 ع
َ
صْبَح

َ
 أ
ْ
د
َ
ق
َ
 ف

Çünkü artık kız kardeşine yalnızca birkaç saat 
uzaktaydı. 

91 
 
ْ
د
َ
 muzari + ق
Olasılık 

 
ُ
ه
َ
ت
ْ
خ
ُ
 أ
ُ
سْعِد

ُ
ورُ سَت

ُ
ه  الزُّ

Çiçekler onu mutlu edecek. 

 
ُ
 ت
ْ
د
َ
ورِ ق

ُ
ه  مِنَ الزُّ

ٌ
ة
َ
ورَ بَاق ُ خِلُ السُُّّ

ْ
د ... 

Bir buket çiçek onu mutlu edebilir.  
Kesinlik yerine ihtimal bildirilmiştir. 

مَا 92
َ
  muzari B1’de yalnızca + رَيْث

َ
لِك

ْ
ض
َ
 مِنْ ف

 
ة
َ
حْظ

َ
 .denir ل

ومَاتِ 
ُ
مَعْل

ْ
 مِنَ ال

ُ
ق
 
حَق

َ
مَا يَت

َ
 رَيْث

Bilgileri doğrulayıncaya kadar.  
Zaman sınırı bildiren B2 bağlacıdır. 

93 
 يَزَالُ 

َ
 لَ

Süreklilik 
تِ 
ْ
وَق
ْ
يْهِ بَعْضُ ال

َ
د
َ
 ل
َ
ان
َ
 ك

تِ 
ْ
وَق
ْ
 بَعْضَ ال

ُ
 يَزَالُ يَمْلِك

َ
 لَ
َ
ان
َ
 ك

Hâlâ biraz zamanı vardı. 

94 
 
َ
ان
َ
 muzari + ك

Geçmişte devam eden 
eylem 

B1’de ağırlıklı olarak art arda mazi fiiller 
kullanılır. 

 
َ
هَاك

ُ
 يَحْمِل

َ
ان
َ
عُ، ك

 
وَق
َ
 يَت
َ
ان
َ
رُ، ك

ِّ
ك
َ
 يُف

َ
ان  

Düşünüyordu, bekliyordu, taşıyordu. 

95 İleri düzey hâl yapıları  ُوَ يَحْمِل
ُ
جِهًا، وَه

 
 مُت

رُ 
ُ
ظ
ْ
وَ يَن

ُ
، وَه

 
ائِلَ

َ
ذِرًا، ق

َ
ا، مُعْت

ً
ع جِهًا، مُسُِّْ

 
 مُت

Hâl yapılarının sayısı ve çeşitliliği artmıştır. 

96 Edilgen yapıların artması  َ ِ وج
ُ
، ف

َ
عَ

ْ
د
ُ
 ت

 أ
ُ
ة
َ
ل مُسَج 

ْ
 ال
ُ
ومَات

ُ
مَعْل

ْ
، ال

ْ
ث

 
حَد

ُ
مْ ت

َ
، ل

ْ
صِيبَت  

Edilgen fiiller ve ism-i mef‘ûller daha işlevsel 
kullanılmıştır. 

http://www.arapcadeposu.com/
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/sifirdan-arapca-dersleri-1
https://www.arapcadeposu.com/arapca-konusma-dersleri
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/aof-arapca-01
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/yds-yokdil-ydt-arapca-dersleri
https://www.arapcadeposu.com/arapca-ozel-ders/
https://www.arapcadeposu.com/arapca-ozel-ders/


 
Arapça Dersleri ve Dokümanlar  |  http://www.arapcadeposu.com 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
- 

 

© 2026 Arapça Deposu Eğitim Hiz. Tic. Ltd. Şti. Tüm Hakları Saklıdır. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Sıfırdan Arapça Dersleri | Arapça Konuşma Dersleri | AÖF İlahiyat Arapça Dersleri | YDS – Yökdil Arapça Dersleri | Arapça 
Özel Ders 

 

49 

No Kelime/Dilbilgisi B1 Versiyonu B2 Versiyonu 

97 İsm-i mevsul çeşitliliği ذِي
َّ
 ال

فنَ
ْ
ش
َ
مُسْت

ْ
...، ال ي ِ

تّ 
َّ
 ال
ُ
ائِرَة

 
 ...الط

رْ 
ُ
غ
ْ
رَ ال

َ
ذِي سَيْط

َّ
 ال
ُ
ق
َ
ل
َ
ق
ْ
هَا، ال

َ
رْت
َ
ك
َ
ي ذ ِ

تّ 
َّ
 ال
ُ
ة
َ
ي ف ِ

تّ 
َّ
ورُ ال

ُ
ه يْهِ، الزُّ

َ
ل
َ
 .... ع

Önceki bilgilere daha fazla gönderme 
yapılmıştır. 

98 
Duygu anlatımının 

gelişmesi 
احَةِ  عَرَ بِالر 

َ
بَ، ش عَج 

َ
، ت
َ
لِق
َ
 ق

ا
َ
ف
َ
، ت
ُ
ه
ُ
ق
َ
ل
َ
 ق
َ
اد
َ
د
ْ
دِيدٍ، از

َ
قٍ ش

َ
ل
َ
عَرَ بِق

َ
عَرَ ش

َ
اءَ، ش

َ
عَد سَ الصُّ

 
ف
َ
ن
َ
، ت
َ
جَأ
بِير  

َ
 بِارْتِيَاح  ك

99 Fiil çeşitliliğinin artması 
 ذهب، ركب، وصل، رأى، وجد، نظر 

gibi temel fiiller kullanılır. 

، أقلّ، لفت انتباهه، عيَ على، راجع، 
ّ
غادر، استقلّ، حط

 تحسّن، سيطر 
gibi daha özel ve bağlama uygun fiiller 

kullanılır. 

100 Genel anlatım gelişimi 

Olaylar açık, düzenli ve orta uzunluktaki 
cümlelerle aktarılır. Sebep, zaman ve 

sonuç ilişkileri temel bağlaçlarla 
kurulur. 

Olaylar; taviz, eş zamanlılık, geçmişin geçmişi, 
hızlı ardışıklık, ihtimal, süreklilik ve iç konuşma 

yapılarıyla çok katmanlı biçimde anlatılır. 
Çevre, duygu ve düşünce tasvirleri genişletilir. 

 

Genel değerlendirme 

B1’den B2’ye geçişte temel gelişim yalnızca daha zor kelimelerin kullanılması değildir. B2 metninde: 

 Genel fiillerin yerini bağlama özel fiiller almıştır:  َل  ← رَكِب
َ
ق
َ
اسْت ى  ,

َ
 ← رَأ

 
ه
َ
تِبَاه

ْ
 ان

َ
ت

َ
ف
َ
ل ,  

َ
د
َ
 ← وَج

َ
ل
َ
َ ع

َ
ثَ
َ
ع .  

 Duygu anlatımı daha güçlü ve deyimsel hâle gelmiştir:  ِة
َ
اح عَرَ بِالر 

َ
اءَ ← ش

َ
عَد سَ الصُّ

 
ف
َ
ن
َ
ت .  

 Zaman ve olay ilişkileri çeşitlenmiştir: بي ، نما، ريثما، بعد أنما إن... حتى .  

 Geçmişte devam eden ve daha önce tamamlanmış olaylar ayırt edilmiştir: ر، كانت قد انتقلت
ّ
  .كان يفك

 Hâl, ism-i mevsul, edilgen fiil ve ism-i mef‘ûl kullanımları artmıştır.  

 Karakterlerin yalnızca hareketleri değil; beklentileri, ihtimalleri, düşünceleri ve değişen duyguları da 
anlatılmıştır. 

 

Alıştırmalar   Ferit ve Meryem – B2 
 

1. BÖLÜM — Kelime Bilgisi 

Aşağıdaki Arapça kelimeleri Türkçe anlamlarını Türkçe sütununa yazınız. 

No Arapça Türkçe 

1  
 
  إِجْرَاءَات

اب   2
َّ
  رُك

3  
 
عَد

ْ
  مَق

تِبَاه   4
ْ
  ان

ورُ  5 ُ   السُّْ
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6  
ُ
ومَات

ُ
مَعْل

ْ
  ال

رَابُ  7
ْ
  الِاسْتِغ

  ارْتِيَاح   8

اءُ  9
َ
عَد   الصُّ

10  
 
ة
َ
اجَأ

َ
  مُف

 

 

2. BÖLÜM — Boşluk Doldurma 

Kelime havuzundaki uygun sözcükleri cümlelerdeki boşluklara yazınız. Her sözcüğü bir kez kullanınız. 

لَّ 
َ
ق
َ
تَ  – اسْت

َ
ف
َ
َ  – ل

َ تْ  – رَاجَعَ  – عَي  َ
ن حَسَّ

َ
عًا – ت مَا – مُسِْْ

َ
سَ  – رَيْث

َّ
ف
َ
ن
َ
 ت

جْرَةٍ ـــ ......... 1
ُ
 أ
َ
ارَة  سَي 

ٌ
رِيد

َ
 ف

ورِ ـــ ......... 2
ُ
ه  مَحَلٌّ لِلزُّ

ُ
ه
َ
تِبَاه

ْ
ان  

عُودِ ـــ 3 ابَةِ الصُّ  بَو 
َ
 إِلَ

َ
ه وَج 

َ
........  ت   

 ـــ 4
َ
ت
ْ
 يَن
ْ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
بَ مِن

َ
ل
َ
ومَاتِ ط

ُ
مَعْل

ْ
 مِنَ ال

ُ
ق
 
حَق

َ
ظِرَ .......... يَت  

ةِ ـــ 5
َ
رْف
ُ
غ
ْ
 ال

َ
لى
َ
اتٍ .......... ع

َ
حَظ

َ
 ل
َ
بَعْد  

ومَاتِ ـــ ......... 6
ُ
مَعْل

ْ
فُ ال

َّ
مُوَظ

ْ
ال  

 ـــ ......... 7
ُ
ة ي  حِّ  مَرْيَمَ الصِّ

ُ
ة
َ
حَال  

اءَ ـــ ......... 8
َ
عَد  الصُّ

ٌ
رِيد

َ
ف  

 

3. BÖLÜM — Mazi ve Muzari Fiiller 

Verilen fiilin istenen zaman ve şahıs çekimini yazınız. 

Cevabınız Verilen fiil İstenen biçim No 

ل   
َ
ق
َ
مْ  اسْت

ُ
 muzari 1 —ه

  
ُ
ق
 
حَق

َ
ا  يَت

َ
ن
َ
 mazi 2 —أ

  
َ
اجَأ

َ
ف
َ
َ  ت  muzari 3 —هِي

  
ُ
اد
َ
حْنُ  يَزْد

َ
 mazi 4 —ن

  َ
َ
يَ
َ
تِ  ع

ْ
ن
َ
 muzari 5 —أ
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َ
ن
َ
سُ يَت
 
ف مَا  

ُ
 mazi 6 —ه

مْ  رَاجَعَ  
ُ
ت
ْ
ن
َ
 muzari 7 —أ

و 
ُ
ن   يَبْد

ُ
 mazi 8 —ه

 

4. BÖLÜM — Harf-i Cerler ve Kalıp Fiiller 

Boşluklara uygun harf-i ceri yazınız: 

ي  ِ
، مِنْ، ف 

َ
  عَنْ، لِـ، بِـ، إِل

َ
 عَلى

 

بُولَ ــ 1
ْ
ن
َ
 .......... إِسْط

ُ
ه
َ
 حَيَات

َ
اد
َ
ت
ْ
اع  

 ـــ 2
ُ
ط
ْ
اهِرَةِ اض

َ
ق
ْ
 ال

َ
رِ إِلَ

َ
ف ر  .......... الس   

تِهَاـــ 3 ن  .......... صِح  ِ
مَت 
ْ
يَط  

اـــ 4
ً
يْئ
َ
سَ ش

ْ
مْ يَن

َ
 ل
ُ
ه
 
ن
َ
 .......... أ

َ
د
َّ
ك
َ
أ
َ
ت  

تِهَاـــ 5
َ
سَاءَلُ .......... حَال

َ
يَت  

عَدِهِ ـــ 6
ْ
ر  .......... مَق

َ
ق
َ
اسْت  

ةِ ـــ 7
َ
رْف
ُ
غ
ْ
َ .......... ال

َ
يَ
َ
ع  

تِهِ ـــ 8
َ
د
َ
فَ .......... مُسَاع

َّ
مُوَظ

ْ
رَ ال

َ
ك
َ
ش  

 

 

5. BÖLÜM — Bağlaçlar 

Parantezdeki seçeneklerden cümlenin anlamına ve yapısına uygun olanı işaretleyiniz. 

 

  
ُ
ه
 
ن
َ
)   ( لِْ هُ   )   ( 

 
ن
َ
مِ مِنْ أ

ْ
غ  الر 

َ
لى
َ
دِ اـــ ....... 1 ع

َ
ق
َ
نْ يُسَافِرُ، ف

ُ
مْ يَك

َ
رِ ل

َ
ف  الس 

َ
ر  إِلَ

ُ
ط
ْ
ض  

مَا 
َ
)   ( رَيْث   

ْ
)   ( مَا إِن قِ ـــ ....... 2 

َ
ل
َ
ق
ْ
عَرَ بِال

َ
تِهَا حَتّ   ش

َ
لِمَ بِحَال

َ
 ع

)   ( حَتّ     مَا   
َ
)   (بَيْن مُسَافِرِينَ ـــ 3 

ْ
سَ يُرَاقِبُ ال

َ
تِهِ .......   جَل

ْ
خ
ُ
ي أ ِ
ن
رُ ف

ِّ
ك
َ
 يُف

َ
ان
َ
ك  

  
َ
لِك

َ
)   ( لِذ مَا  

َ
)   ( رَيْث ظِرَ ـــ 4 

َ
ت
ْ
 يَن
ْ
ن
َ
 أ
ُ
ه
ْ
بَ مِن

َ
ل
َ
ومَاتِ .........  ط

ُ
مَعْل

ْ
 مِنَ ال

ُ
ق
 
حَق

َ
 يَت

مْ  
َ
)   ( ل   

ْ
د
َ
ورُ   ـــ5  )   ( ق

ُ
ه بِهَا.........  الزُّ

ْ
ل
َ
 ق

َ
لى
َ
ورَ ع ُ خِلُ السُُّّ

ْ
د
ُ
 ت

مْ  
َ
 يَزَالُ    )   ( ل

َ
)   ( لَ  ـــ 6 

َ
ان
َ
ورِ .........  ك

ُ
ه  الزُّ

َ
ة
َ
 يَحْمِلُ بَاق
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6. BÖLÜM — Cümle Birleştirme 

İki cümleyi parantezde verilen bağlaçla tek cümle hâline getiriniz. 

Birleşmiş Cümle Harf 2. Cümle 1. Cümle 

... حَتّ    
ْ
عَرَ    مَا إِن

َ
ش

قِ 
َ
ل
َ
ق
ْ
 بِال

تِهَاـــ 1
َ
 بِحَال

ٌ
رِيد

َ
لِمَ ف

َ
ع  

مَا 
َ
مُسَافِرِينَ.  بَيْن

ْ
 يُرَاقِبُ ال

َ
ان
َ
ي أ ـــ2 ك ِ

ن
رُ ف

ِّ
ك
َ
 يُف

َ
ان
َ
تِهِ. ك

ْ
خ  

 

 

7. BÖLÜM — Doğru / Yanlış 

Hikâyeye göre cümleler doğruysa D, yanlışsa Y yazınız. Yanlış cümleleri Arapça olarak düzeltiniz. 

Y (   ) D (   ) 1 اـــ ً ثِير
َ
 يُسَافِرُ ك

ٌ
رِيد

َ
 ف
َ
ان
َ
ك  

Y (   ) D (   ) 2 مَرْيَمُ إِ ـــ 
ْ
ت
َ
ل
َ
ق
َ
ت
ْ
امٍ ان

َ
حْوِ ع

َ
بْلَ ن

َ
اهِرَةِ ق

َ
ق
ْ
 ال

َ
لَ  

Y (   ) D (   ) 3 رِ ـــ
َ
ف  إِجْرَاءَاتِ الس 

ٌ
رِيد

َ
م  ف

َ
ت
َ
أ  

Y (   ) D (   ) 4 ةٍ ـــ
َ
ةٍ وَاحِد

َ
 سَاع

َ
 بَعْد

ُ
ائِرَة

 
تِ الط

 
حَط  

Y (   ) D (   ) 5 ورِ ـــ
ُ
ه  مَحَلٌّ لِلزُّ

ُ
ه
َ
تِبَاه

ْ
 ان
َ
ت
َ
ف
َ
ل  

Y (   ) D (   ) 6 ـــ 
َ
يرِ  وَجَد ِ

 السُّ 
َ

لى
َ
 ع
 
قِيَة

ْ
ل
َ
مَرْيَمَ مُسْت  

Y (   ) D (   ) 7 ـــ 
ُ
ومَات

ُ
مَعْل

ْ
ثِ ال

 
حَد

ُ
مْ ت

َ
ل  

Y (   ) D (   ) 8 لِهَاـــ ِ
ن ْ  مَين

َ
 مَرْيَمُ إِلَ

ْ
ت
َ
اد
َ
ع  

 

8. BÖLÜM — Okuduğunu Anlama 

Doğru seçeneği işaretleyiniz. 

؟ـــ 1
ٌ
رِيد

َ
رَ ف

َ
ا سَاف

َ
لِمَاذ  
د( للسياحة    ج( للدراسة      ب( لزيارة أخته     أ( للعمل  

 
ارِ؟ـ ــ2

َ
مَط

ْ
ي ال ِ

ن
عَلَ ف

َ
ا ف
َ
مَاذ  

ى سيارة    أ( أتم إجراءات السفر  د( نام     ج( عاد إلَ بيته     ب( اشي   
 

؟ـــ 3
َ

هً
ْ
مَق
ْ
ي ال ِ

ن
عَلُ ف

ْ
 يَف

َ
ان
َ
ا ك
َ
مَاذ  

د( يعمل    لطبيب ج( يتحدث مع ا    ب( يقرأ كتابًا     أ( يراقب المسافرين   
 

؟ـــ 4
ُ
ه
َ
تِبَاه

ْ
 ان
َ
ت
َ
ف
َ
ا ل
َ
مَاذ  

د( المصعد    ج( السيارة      ب( محل للزهور      أ( المقهً  
 

؟ـــ 5
 
ة
َ
ارِغ

َ
 ف
ُ
ة
َ
رْف
ُ
غ
ْ
تِ ال

َ
ان
َ
ا ك
َ
لِمَاذ  

لها  ن د( لْن الطبيب غائب    ج( لْن فريد أخطأ     ب( لْن الغرفة مغلقة     أ( لْن مريم عادت إلَ مين  
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فُ؟ـــ 6
َّ
مُوَظ

ْ
مْ يَعْرِفِ ال

َ
ا ل
َ
لِمَاذ  

ث 
ّ
حد

ُ
د( لْنه جديد    ج( لْن الشاشة لا تعمل    ب( لْنه نسي الاسم      أ( لْن المعلومات لم ت  

 
هَايَةِ؟ـــ 7

ِّ
ي الن ِ

ن
 ف

ٌ
رِيد

َ
عَرَ ف

َ
يْفَ ش

َ
ك  

د( بالتعب    ج( بالحزن      ب( بالارتياح     أ( بالغضب  
 

اـــ 8
َ
ا ق
َ
ورِ؟مَاذ

ُ
ه نِ الزُّ

َ
لَ ع  
كها    ب( ستكون مفاجأة جميلة      أ( سيبيعها  د( سيعطيها للموظف    ج( سيي   

 

 

9. BÖLÜM — Cümle Kurma ve Sıralama 

Karışık verilen kelimelerle anlamlı cümleler kurunuz. 

اهِرَةِ ـــ 1 
َ
ق
ْ
 / ال

ٌ
رِيد

َ
رِ / ف

َ
ف ر  / الس 

ُ
ط
ْ
 / اض

َ
إِلَ  

 مِ ـــ 2 
ٌ
رِيد

َ
رِ / إِجْرَاءَاتِ / ف

َ
ف م  / الس 

َ
ت
َ
نَ / أ  

 ـــ 3 
َ
ت

َ
ف
َ
ورِ / مَحَلٌّ / ل

ُ
ه  / لِلزُّ

ُ
ه
َ
تِبَاه

ْ
ان  

 ـــ 4 
ٌ
رِيد

َ
ةِ / ف

َ
رْف
ُ
غ
ْ
َ / ال

َ
يَ
َ
 / ع

َ
لى
َ
ع  

سَ ـــ 5 
 
ف
َ
ن
َ
 / ت

ٌ
رِيد

َ
اءَ / ف

َ
عَد الصُّ  

 

 

10. BÖLÜM — Kısa Yazma 

1. Ferit’in yolculuğunu ب ، ينماما إن... حتى  ve بعد أن yapılarını kullanarak anlatınız. 

........................................................................................................................ 

........................................................................................................................ 

........................................................................................................................ 

2. Ferit’in boş odayı gördüğünde yaşadığı duygu değişimini anlatınız. 

........................................................................................................................ 

........................................................................................................................ 

........................................................................................................................ 

3. Ferit ile görevli arasında  
 
 .yapılarını içeren bir diyalog yazınız حسب المعلومات ve ريثما، يبدو أن

........................................................................................................................ 

........................................................................................................................ 

........................................................................................................................ 
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CEVAP ANAHTARI 
1. Kelime Bilgisi 

1. İşlemler | 2. Yolcular | 3. Koltuk | 4. Dikkat| 5. Sevinç | 6. Bilgiler | 7. Şaşkınlık | 8. Rahatlama | 9. İç 

geçirme |10. Sürpriz 

2. Boşluk Doldurma 

لَّ  .1
َ
ق
َ
تَ  .2 | اسْت

َ
ف
َ
عًا .3 | ل مَا .4 | مُسِْْ

َ
َ  .5 | رَيْث

َ تْ  .7 | رَاجَعَ  .6 | عَي  َ
ن حَسَّ

َ
سَ  .8 | ت

َّ
ف
َ
ن
َ
 ت

3. Fiiller 

ونَ  .1
ُّ
قِل
َ
تُ  .2 | يَسْت

ْ
ق
َّ
حَق

َ
  .3 | ت

ُ
اجَأ

َ
ف
َ
ت
َ
ا .4 | ت

َ
ن
ْ
د
َ
د
ْ
ينَ  .5 | از ِ

ُ عْي 
َ
سَا .6 | ت

َّ
ف
َ
ن
َ
رَاجِعُونَ  25 | ت

ُ
وْنَ  26 | ت

َ
 بَد

4. Harf-i Cerler 

ي  .1 ِ
  .2 | ف 

َ
  .3 | إِل

َ
ي  .6 | عَنْ  .5 | مِنْ  .4 | عَلى ِ

  .7 | ف 
َ

  .8 | عَلى
َ

 عَلى

5. Bağlaçlar 

1.  
َ

مِ  عَلى
ْ
غ   مِنْ  الرَّ

ُ
ه
َّ
ن
َ
أ   مَا  .2 | 

ْ
إِن مَا .3 |  مَا .4 | بَيْنَ

َ
  .5 | رَيْث

ْ
د
َ
 يَزَالُ  .6 | ق

َ
 لَ

6. Cümle Birleştirme 

 ما إِنْ علم فريد بحالتها حت  شعر بالقلق .1

ي أخت .2
ه بينما كان يراقب المسافرينكان يفكر ف   

7. Doğru/Yanlış 

1. Y | 2. D | 3. D | 4. Y | 5. D | 6. Y | 7. D | 8. D 

8. Okuduğunu Anlama 

1.b | 2.a | 3.a | 4.b | 5.a | 6.a | 7.b | 8.b 

9. Sıralama 

اهِرَةِ ـــ 1
َ
ق
ْ
 ال

َ
رِ إِل

َ
ف  السَّ

َ
 إِل

 
رِيد

َ
طُرَّ ف

ْ
اض  

 إِ ـــ 2
 
رِيد

َ
مَّ ف

َ
ت
َ
رِ أ

َ
ف جْرَاءَاتِ السَّ  

ورِ ـــ 3
ُ
ه  مَحَل  لِلزُّ

ُ
ه
َ
تِبَاه

ْ
تَ ان

َ
ف
َ
ل  

ةِ ـــ 4
َ
رْف
ُ
غ
ْ
 ال

َ
 عَلى

 
رِيد

َ
َ ف
َ عَي   

اءَ ـــ 5
َ
عَد  الصُّ

 
رِيد

َ
سَ ف

َّ
ف
َ
ن
َ
ت  

10. Kısa Yazma — Değerlendirme 

Öğrencinin metne uygun, dilbilgisel olarak doğru ve B2 bağlaçlarını işlevsel kullanan farklı cevapları 

kabul edilir. Her görevde olay sırası, bağlaç kullanımı, kelime çeşitliliği ve anlatım bütünlüğü 

değerlendirilir. 

 

 

http://www.arapcadeposu.com/
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/sifirdan-arapca-dersleri-1
https://www.arapcadeposu.com/arapca-konusma-dersleri
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/aof-arapca-01
https://www.arapcadeposu.com/derskayit/yds-yokdil-ydt-arapca-dersleri
https://www.arapcadeposu.com/arapca-ozel-ders/
https://www.arapcadeposu.com/arapca-ozel-ders/

